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Before reading, fold out the illustration page and get to know all
of the functions of your unit.

Olvasas elétt haijtsa ki az dbrdkat tartalmazé oldalt, és ismerje
meg az egység Ssszes funkcidjdt.

Preden zaénete z branjem, razgrnite stran z ilustracijami in se
seznanite z vsemi funkcijami izdelka.

N

Pred &tenim si rozlozte strénku s ilustracemi a seznamte se se
viemi funkcemi jednotky.

Pred &itanim si rozlozte stranu s ilustréciami a zozndmte sa so
vietkymi funkciami jednotky.

Prije itanja otvorite stranicu s ilustracijama i upoznaite se sa svim
funkcijama vaseg proizvoda.

Prije Citanja otvorite stranicu sa ilustracijama i upoznaite se sa
svim funkcijama vaseg proizvoda.

lMpen aa npountare, npesUTKajTE ja CTPAHMLATA CO UNYCTPALMM
M 3QMO3Ha|TE Ce CO CUTe (yHKUUM HO BALIKOT YPes.

>

Para se ta lexoni, hapni fagen e ilustrimit dhe njihuni me t& gjitha
funksionet e njésisé suaj.

inainte de a citi, depliati pagina cu ilustratii si familiarizafi-vé cu
toate functiile unitdtii dumneavoastrd.

B 8| & & 8] B & &) @] &] O pute

Mpeau aa npouetete, pasrbHeTe CTPAHULATA C UNKOCTPAUMM U CE
3QN03HANTE C BCUUKM (DYHKUMM HO BALMS ypea.

@ @

Mpiv va 1o SiaPaoere, Eedimaore tn oeida pe Tig ameikovioelg
kar efoikeiwbeite pe OAeg Tig Nemoupyieg T povadag.

Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen auf
und machen Sie sich mit allen Funktionen des Produkts vertraut.
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INFLATABLE BOAT

® Introduction

We congratulate you on the purchase of your new product.
You have chosen a high quality product. Familiarise yourself
with the product before using it for the first time. In addition,
please carefully refer to the operating instructions and the
safety advice below. Only use the product as instructed

and only for the indicated field of application. Keep these
instructions in a safe place. If you pass the product on to
anyone else, please ensure that you also pass on all the
documentation with it.

You can download and view this and numerous other manuals
at www.lidl-service.com. By scanning the QR code, you will be
taken straight to the Lidl service website (www.lidl-service.com)
where you can open your instruction manual by entering the
article number (IAN) 508184_2507.

® Scope of delivery (fig. A)
[1]1 x dinghy

2 x paddle

2 x drip/snap ring
2 x screw-on valve
1 x cord 680 cm

1 x cord 200 cm

1 x control ruler

1 x repair set

1 x storage bag

1 x duffel bag

1 x instructions for use
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Dimensions (inflated): 272 x 130 x 56 cm (L x W x H)
Paddle dimensions: 155 cm (1)

Weight without
accessories: 6100 g

@ Maximum load
@ll Read instruction manual

! | Date of manufacture (month/year):
02/2026

2> @<

Recommended working pressure
0.05 bar

[

Labels on the dinghy

°
'Il =3 ' = 0= Number of people allowed: 3

ED |~ Permissible payload: 260 kg (573lbs)
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Sheltered shore area up to 300 m. Beware
of offshore wind and currents!

Do not use in wind forces greater than 4
and/or when there are waves higher than

0.5 ml

This product has been developed for private use. Design
category D "sheltered waters": Designed for voyages in
sheltered coastal waters, small bays, small lakes, rivers, and
canals when conditions up to and including wind force 4 and
significant wave heights up to and including 0.3 m can be
experienced, with occasional waves of 0.5 m maximum height,
for example from passing vessels.

A Safety instructions

The dinghy is a piece of water sport equipment
that is certified and safe. We nevertheless
urge you to adhere to the following rules and
regulations:
A\ Danger to life!
Never leave children unsupervised with the packaging
material. There is danger of suffocation.
Never let children play with the product without
supervision.
A\ Risk of injury!
BEWARE OF OFFSHORE WINDS AND CURRENTS
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Make sure that people and cargo are always
distributed uniformly in the boot to avoid the
risk of capsizing.

Pay attention to the information on the
nameplate, the permissible load capacity
and number of people as well as the warning
instructions to avoid the risk of capsizing.
Always comply with local navigation regulations.

Do not bring any sharp or pointed objects on board.
The dinghy should be protected against contact with any
dangerous liquids or acids. This can cause irreparable
damage.

Protect the dinghy from heat and fire! Be careful with lit
cigarettes!

To avoid damage to the hull, make sure that the dinghy
does not run onto rocky ground.

Should damage occur to one of the three air chambers
when you are on the water, under no circumstances must
you abandon the dinghy. The buoyancy of the two intact
air chambers will be sufficient to keep the dinghy safely
above water.

Under no circumstances should the product be transported
by vehicle when inflated.

Never leave your dinghy in the water unoccupied. It will
drift away faster than it can be reached by swimming.
Before using always make sure that you have the
paddles with you since you may otherwise not be able to
manoeuvre the dinghy properly.

Do not make any technical modifications to your dinghy.
Modifications of any kind put operation of the dinghy at
risk.

GB/CY 9



Never use the product when under the influence of
alcohol, drugs or medications.
Never overestimate your strength and when paddling
conserve the strength in your muscles in such a way that
you can easily paddle back again over the distance
you have covered. Stay in sheltered shore areas within
300mandbe- ware of changing winds and currents that
may make it significantly harder for you to navigate.
/\ WARNING!
Your caution and self-awareness when on
the water are extremely important. Never
overestimate your strength and navigational
skills! Always stay close to shore! Be aware
of what the weather conditions are and pay
attention to storm warnings or any flares!

/A WARNING!

Please always comply with the safety regulations
and the current local provisions for lakes and open
bodies of water, and for your own safety always
wear a certified life jacket.

/A WARNING!

Avoid using sunscreen and skin care products
containing alcohol. Sunscreen and skin care
products containing alcohol can cause the colour
coating of this PVC inflatable product to peel. This
can lead to stains on your body, your clothing and
other objects that are in contact.
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/\ WARNING!

If someone falls overboard they should always
climb back on board via the bow or the stern
because there is a high risk of capsizing when
trying to board from the sides.

Avoiding material damage!

®m  Allinflatables are susceptible to cold. For this reason never
unfold and inflate the product at a temperature lower than
15 °Cl

B In the event that the air pressure increases in the hot sun, it
must be balanced accordingly by letting out air.

B Make sure that the product, especially when inflated, does
not come into contact with stones, gravel, or sharp objects
and does not rub or scrape against anything; this can
cause damage to the plastic foil.

B Use only the correct pump adapters to insert into the safety
valves. The valves might otherwise be damaged.

B Do not overinflate because you then risk tearing open the
welded seams. Close the valves properly after inflating.

B Avoid contact with sharp, hot, pointed, or dangerous
objects.

® Assembly

Follow the individual assembly steps in the order

indicated. If the correct sequence for inflating the

three air chambers is not followed the pressure

may be distributed unevenly.

This can lead to instability of the dinghy and

adversely affect its handling characteristics.

B Assembly should always be performed by two adults
because of the product's size.

GB/CY 11



B Select a smooth and clean surface with enough space to
unfold the dinghy. Check that all the individual parts are
there and in good order and condition.

B After assembling for the second time the dinghy should
be inspected for any possible damage, holes, and tears
and these should be sealed as described in the section
"Repairs". Once you are on the water it is no longer
possible to remedy any damage.

H Do not over-inflate the air chambers in order not to
overstretch the foil.

B Make sure that the inflated dinghy does not come into
contact with stones or other sharp objects and become
damaged.

® Assembly the screw-on valves (fig. B)

The chambers [1] and [3] of the dinghy are each provided
with a threaded opening for the enclosed screw-on valves
provided.

1. Pull the loop |4q] of the valve over the threaded opening
so that it lies firmly in the groove provided for that
purpose.

2. Turn the base |4b] clockwise into the threaded opening.

@ Inflation
/\ WARNING!

B Follow the correct sequence when inflating the air
chambers.
B The recommended working pressure is 0.05bar

(= 50mbar = 0.72psi).
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B Avoid inflating the air chambers too much because there is
the risk of over-stretching the welded seams or even tearing
them open.

B Toinflate the product use standard commercial foot pumps
or double-stroke piston pumps with matching adapter
attachments, and where applicable a pressure gauge.

B Toinflate the product do not use a compressor or
compressed air bottle.

= This can lead to damage to the product.

B Always inflate all air chambers fully.

Inflation sequence

Inflate the air chambers in the following sequence:

1. Safety chamber with screw-on valve [1]

2. Bottom chamber with plug valve [2]

3. Flotation chamber with screw-on valve [3]

Note:The air chambers are marked with the corresponding

numbers on the dinghy. ([1] - E) (fig. F).

@ Filling the air chambers

/\ IMPORTANT!

The PVC material expands somewhat after the

product is inflated for the first time and does not

return to its original condition. Remember that the

specifications may vary slightly depending on the

load and outside temperature.

B To inflate the product use standard commercial foot pumps
or double-stroke piston pumps with matching adapter
attachments, and where applicable a pressure gauge.

GB/CY 13



1) Safety chamber with screw-on valve

1. Open by turning the seal cap |4c| of the screw-on valve
anticlockwise (fig. B).

2. Inflate the safety chamber [1] until the length of the
imprinted measuring strip |1a] matches that of the control
ru|er (fig. G).

3. Turn the seal cap |4c| of the screw-on valve | 4| clockwise
to close it again.

Note: The safety chamber [1] is not yet inflated fully.

2) Bottom chamber with plug valve

1. Open the upper part of the valve seal |1b| (fig. D).

2. Inflate the bottom chamber [2] until it feels firm and no
more folds can be seen in the material.

Note: When you press with your thumb against the air

chamber it should still give a little.

Note: If you do not have a valve adapter that fits, the bottom

chamber can also be filled using the next smallest adapter by

means of a special diaphragm valve.

3. Close the valve seal and push in the valve by pressing

lightly (fig. D).

3) Flotation chamber with screw-on valve

1. Open by turning the seal cap |4c| of the screw-on valve
anticlockwise (fig. B).

2. Inflate the flotation chamber [3] until the measuring strip
on the nameplate matches the scale on the control

ruler[7].

3. Turn the seal cap |4c| of the screw-on valve | 4 | clockwise
to close it again.
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Note: Both the flotation chamber [3] and the safety chamber
[1] are now filled taut. The measuring strip [1a] on the safety
chamber [1] now no longer matches the control ruler [7]. This
is correct and is infentionally so.

@ Accessories

@® Assembling the paddles

Note: When using the dinghy on the water the paddles may
not be released from the rowlocks |le| but instead must remain
in the rowlocks | 1e| secured against loss (fig. H)!

1. Connect the two paddle tubes [2]. The locking button
must then snap in audibly and visibly (fig. ).

2. Push the end of the tube through the rowlock |le| and
secure the paddle by sliding open one of the drip/snap
rings | 3| (Fig. J).

3. Repeat the process for the second paddle on the other
side of the dinghy.

® Cord (fig. H)

Attach the 680 cm cord | 5 | to the grommets on the dinghy.

1. Begin at the stern and lead the cord | 5 | around the dinghy
through the grommets provided for that purpose.

2. Secure the cord with a reef knot.

® Duffel bag (fig. L)
The product comes with a duffel bag [10]in which the dinghy

can be stowed for transport and for storage.

To close use the 200 cm cord [6]. The duffel bag can also
be used on board to keep provisions, clothing, etc. protected
against splash.
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Note: Remember that the duffel bag is not watertight. Do not
stow any sensitive objects such as cameras in the duffel bag.
For use on board remove the cord and roll the top end up flat.
Then close the duffel bag using the hook-and-loop fasteners.

® Storage bag (fig. M)

In addition, the product also comes with a splash-proof storage
bag [9] which is attached by the hook-and-loop fasteners [Ig]
to the inside wall of the dinghy. Smaller items can be stowed in
the storage bag.

Note: Remember that the duffel bag is not watertight. Do not
stow any sensitive items in the bag.

® Disassembling the dinghy
Remove the paddles from the rowlocks [1e].

® Deflating

Deflate the dinghy as follows:

1. To deflate the bottom chamber [2] pull the plug valve out
of the recess and open the lower part of the valve (fig. E).

2. To deflate air chambers with screw-on valves, unscrew
the screw-on valves from the base and let the air out
completely (fig. C).

® Disassembling the paddles

1. Push each locking button down [2a].
2. Pull both paddle tubes apart.

16 GB/CY



® Transport

1. Always have two people transport the dinghy; use the cord
on the stern and the carry handle |1d]| on the bow (fig. H)
for this purpose.

2. Attach the paddles fo the respective paddle retainers
on the side of the dinghy (fig. K).

® Cleaning and Care

/\ WARNING!

Use only care products containing no acid or
petroleum components and never use silicon-
based products.

Always store the product deflated and clean and dry at room
temperature and out of the reach of rodents.

The valves should always be closed during storage. Make sure
that the product is stored flat, not twisted.

1. Clean your dinghy thoroughly each time after use by

rinsing it with clean water and mild soap to get rid of salt
crystals, grains of sand, and other tiny contaminants. Then
allow it o dry completely.

2. Let the air out of all air chambers completely.

3. Fold the dinghy up carefully.

® Repairs

/\ WARNING!

When there is more serious damage you should
not under any circumstance perform repairs
yourself.

You can repair minor damage with the repair set | 8 | supplied.

GB/CY 17



1. Let the air out of the dinghy completely and clean the
location in question using an alcohol-based solution. Use
fine sandpaper to roughen the area around the tear or
hole.

2. Trim a patch that covers the damaged area and overlaps
by 1.25 cm on all sides.

3. Apply the adhesive to the location on the dinghy and also
to the patch. Allow the adhesive to air out a little.

4. Press the patch down firmly with something soft.

Note: Be sure to work on an even surface without wrinkles or

folds. Gently remove any air bubbles with a rounded object,

working from the inside towards the outside.

5. After repairs wait at least 12 hours before inflating the
dinghy again.

® Disposal

The packaging is made of environmentally friendly materials,
which may be disposed of through your local recycling
facilities.
N Observe the marking of the packaging materials
&)  for waste separation, which are marked with
a abbreviations (a) and numbers (b) with following
meaning: 1-7: plastics/20-22: paper and
fibreboard/80-98: composite materials.

5%  Contact your local refuse disposal authority for more
@" details of how to dispose of your wornout product.
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® Warranty

The product has been manufactured to strict quality guidelines and
meficulously examined before delivery. In the event of material or
manufacturing defects you have legal rights against the retailer

of this product. Your legal rights are not limited in any way by our
warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date of purchase.
The warranty period begins on the date of purchase. Keep

the original sales receipt in a safe location as this document is
required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the time of purchase
must be reported without delay after unpacking the product.

Should the product show any fault in materials or manufacture
within 3 years from the date of purchase, we will repair or replace
it - at our choice - free of charge to you. The warranty period

is not extended as a result of a claim being granted. This also
applies to replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been damaged, or
used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing defects. This
warranty does not cover product parts subject to normal wear and
tear, thus considered consumables (e.g. batteries, rechargeable
batteries, tubes, carfridges), nor damage fo fragile parts, e.g.
switches or glass parts.

® Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your claim, observe the following

instructions:

GB/CY 19



Make sure to have the original sales receipt and the item

number (IAN 508184_2507) available as proof of purchase.

You can find the item number on the rating plate, an engraving
on the product, on the front page of the instruction manual
(bottom left), or as a sticker on the rear or bottom of the
product.

If functional or other defects occur, contact the service
department listed below either by telephone or by e-mail.

Once the product has been recorded as defective you can
return it free of charge to the service address that will be
provided to you. Ensure to enclose the proof of purchase (sales
receipt) and a short, written description outlining the details of
the defect and when it occurred.

@® Service

Service Great Britain
Tel.: 0800 404 7657
E-Mail: owim@lidl.co.uk

@ Service Cyprus
Tel.: 8009 4241
E-Mail: owim@lidl.com.cy

AAA Serbian mark of conformity

q3

Download the declaration of conformity here: www.owim.com
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GUMICSONAK

® Bevezetd

Gratulélunk 0j termékének vasarlasa alkalmdabdl. Ezzel egy
magas mindségl termék mellett déntétt. Az elsd izembevétel
elétt ismerkedjen meg a késziilékkel. Ehhez figyelmesen
olvassa el a kévetkezd Haszndlati utasitdst és a biztonsdgi
tudnivalékat. A terméket csak a leirtak szerint és a megadott
felhaszndlasi teriileteken alkalmazza. Orizze meg ezt az
Otmutatét egy biztos helyen. A termék harmadik félnek
t6rténd tovdbbadésa esetén mellékelie a termék a teljes
dokumentécidjét is.

Ez és szdmos mds haszndlati Otmutatd letslthetd és
megtekinthet a www.lidl-service.com weboldalon. A QR-kéd
szkennelésével egyenesen a Lidl szolgdltatdsi weboldaldra
(www.lidl-service.com) juthat, ahol a cikkszam (IAN)
508184_2507 megaddésaval megnyithatja haszndlati
Otmutatdjat.

@ Szdllitas terjedelme (A abra)

1 x felfjhatd csénak

2 x lapat

2 x kendgyiri/bepattinthaté gydr§
2 x becsavarhaté szelep
1 x zsinér 680 cm

1 x zsinér 200 cm

1 x vezérl8 vonalzé

1 x javitékészlet

1 x tarolézsak

1 x tengerészzsdk

x haszndlati Gtmutatd

1
2
3
4
6
7
8
9
0

D)
1
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Méretek (felfsjva): 272 x 130 x 56 cm (SZ X MA X ME)
Lapdt méretei: 155 cm (l)

Suly tartozékok
nélkil: 6100 g

@ Maximdlis teherbirds
@ll Olvassa el a hasznélati utasitast

! | Gyartés datuma (hénap/év):
02/2026

2> @<

0,05 bar

Ajénlott izemi nyomds

[

Cimkék a felfgjhaté csénakon

°
'Il =3 IM = 0= Személyek megengedett szdma: 3

Megengedeﬂ teherbiras: 260 kg (573 lbs)

@
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Védett parti teriletet max. 300 m. Ugyelien
a nyilt tengeri szélre és dramlatokral

Ne haszndlja, ha a szélsebesség 4-esnél
er8sebb, és/vagy a hulldmok 0,5 m-nél
magasabbak!

Ezt a terméket magdncéli haszndlatra fejlesztették. D ,védett
vizek” tervezési kategéria: Olyan védett part menti vizeken,
kis 8blakben, kis tavakon, folydkon és csatorndkon valé
haszndlatra tervezett vizi jarml, ahol a szélsebesség 4-esnél
nem erdsebb, és a hulldm max. 0,3 m magas, esetenként 0,5
m-es maximdlis magassaggal, példdul elhaladé hajék miatt.

A Biztonsagi utasitasok

A felfijhaté csénak olyan vizi sporifelszerelés,
amely tanusitvannyal rendelkezik és biztonsagos.
Mindazonadaltal arra kérjik, hogy tartsa be az
aldbbi szabdlyokat és eléirasokat:
A\ Eletveszély!
Soha ne hagyja feligyelet nélkiil a gyermekeket a
csomagoléanyaggal. Fulladésveszély all fenn.
Soha ne hagyja, hogy gyermekek feligyelet nélkil
jatsszanak a termékkel.
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A\ Sérilésveszély!
UGYELJEN A NYILT TENGERI SZELRE ES
ARAMLATOKRA

Ugyeljen arra, hogy az emberek és a
rakomdny mindig egyenletesen legyen
elosztva a csénakban, hogy elkerilje a
felborulas kockazatat.

Vegye figyelembe a névtablan talalhaté
informaciékat, a megengedett terhelhetéséget
és az emberek szamat, valamint a
figyelmeztetd utasitasokat, hogy elkeriilje a
felborulas kockazatat.

Mindig tartsa be a helyi navigdaciés szabdlyozésokat.

Ne magdval éles vagy hegyes targyakat csénakba.

A felfojhaté csénakot védeni kell a veszélyes folyadékokkal
vagy savakkal valé érintkezéstél. Ez helyrehozhatatlan
kdrokat okozhat.

Védje a felfGjhaté csénakot a t6ztél és a hétsl! Legyen
4vatos az égé cigarettakkall

A haijétest kdrosoddsdnak elkeriilése érdekében
gondoskodjon arrél, hogy a felfdjhaté csénak ne érien
sziklgs terilethez.

Amikor vizen van, és a hdrom légkamra egyikében kér
keletkezik, semmilyen kérilmények kézétt ne hagyja abba
a felfdjhaté csénak haszndlatat. A két érintetlen légkamra
felhajtéereje elegends lesz ahhoz, hogy a felfijhaté
csénak biztonsdgosan a viz felett maradjon.

Semmilyen kdrilmények kézétt ne szdllitsa a terméket
j@rmdévén, amikor fel van fojva.

Soha ne hagyja a felfojhatd csénakot iresen a vizen.
Gyorsabban elsodrédik, mint ahogy Uszdssal utolérné.
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Haszndlat el8tt mindig gy8z3djén meg réla, hogy a
lapatok megvannak-e, killénben nem tudja megfelel8en
mandverezni a felféjhaté csénakot.

B Ne végezzen semmilyen miszaki médositast felfijhaté
csénakon. Barmilyen médositas veszélyezteti a felfdjhaté
csénak mokadését.

B Soha ne haszndlja a terméket alkohol, kdbitészer vagy
gydgyszerek hatdsa alatt.

B Soha ne becsilie 0l az erejét, és evezés kdzben
0gy tartalékolja izomerejét, hogy kénnyedén vissza
tudjon evezni a megtett tavolsagon. Maradjon a
védett partszakaszokon 300 m, és legyen évatos a
vdltozé szélben és dramlatokban, amelyek jelentdsen
megnehezithetik a navigaciét.

/\ FIGYELEMEZTETES!
Az évatossdag és az nismeret rendkiviil fontos,
amikor a vizen van. Soha ne becsiilje 10l az erejét
és a navigaciés képességeit! Mindig maradjon
kézel a parthoz! Legyen tisztaban az idéjarasi
kérilményekkel, és figyeljen a viharjelzésekre
vagy a jelzérakétakra!

/\ FIGYELEMEZTETES!

Kérjilk, mindig tartsa be a tavakra és nyilt

vizre vonatkozé biztonsdagi eléirasokat és

a hatdlyos helyi rendelkezéseket, és sajat
biztonsaga érdekében mindig viseljen tanusitott

meniémellényt.
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/\ FIGYELEMEZTETES!

Ne haszndljon alkoholt tartalmazé fényvédé és
bérapolé termékeket. Az alkoholt tartalmazé
fényvédé és bérapolé termékek miatt a PVC
felfojhaté termék szines bevonata lepattoghat.
Ez foltokat okozhat a testén, a ruhéjan és mas
targyakon, amelyekhez hozzaér.

/\ FIGYELEMEZTETES!

Ha valaki kiesik a csénakbél, mindig az orrén
vagy a taton keresztil kell a csénakba masznia,
mert nagy a borulasveszély, amikor oldalrél
probal bemaszni.

Keriilje az anyagi karokat!

B Minden felféjhaté targy hidegre érzékeny. Ezért soha ne
haitsa ki és ne fujja fel a terméket 15 °C-ndl alacsonyabb
hémérsékleten!

B Abban az esetben, ha a légnyomds a forré napon megné,
akkor ezt megfelel&en ki kell egyensilyozni a levegd
kiengedésével.

B Gondoskodjon arrél, hogy a termék elssorban felfit
dllapotban ne érjen kévekhez, kavicsokhoz vagy éles
targyakhoz, és ne dérzsélie vagy strolja semmi; ez
megrongdlhatja a mianyag félit.

B Csak a megfeleld szivattyGadaptereket haszndlja a
biztonsdgi szelepekbe valé behelyezéshez. Ellenkezd
esetben a szelepek megsérilhetnek.

B Ne fijja tdl, mert fenndll a veszélye, hogy szétszakitia a
hegesztett varratokat. A felfdjés utdn megfeleléen zérja le
a szelepeket.

B Ne érjen éles, forrd, hegyes vagy veszélyes targyakhoz.
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@® Osszeszerelés

Kdvesse az egyes dsszeszerelési lépéseket a

megadott sorrendben. Ha nem kéveti a harom

légkamra felfojasanak megfeleld sorrendjét, a

nyomadas egyenlétlenil lesz elosztva.

Ez instabilitast okozhat, és hatranyosan

befolyasolhatja a kezelési jellemzéit.

B Atermék mérete miatt az dsszeszerelést mindig két
felnstinek kell elvégeznie.

B Vélasszon ki egy sima és tiszta feliiletet, ahol elegendd
hely van a csénak kinyitdsahoz. Ellendrizze, hogy minden
egyes alkatrész megfeleld dllapotban és rendben van-e.

B A masodik 8sszeszerelés utan a csénakon ellendrizni
kell minden lehetséges sérijlést, lyukakat és szakadést,
és ezeket a ,Javitdsok” fejezetben leirtak szerint kell
megszintetni. Miutdn a vizen van, mar nem lehet kijavitani
a sériléseket.

B Ne fijja tdl a légkamrdkat, hogy ne nydijtsa ol a félidt.

B Gondoskodjon arrél, hogy a felfgjt csénak ne érjen
kévekhez vagy més éles targyakhoz, és ne sériiljsn meg.

@ Szerelje 6ssze a csavarmenetes
szelepeket (B abra)

A felféihaté csénak [1] és [3] kamrdja is menetes nyiléssal van

ellétva a mellékelt csavarmenetes szelepekhez [4].

1. Hozza a szelep hurkdt |4a| a menetes nyilas |1a] f6lé dgy,
hogy az szilérdan az erre a célra szolgdlé horonyban
legyen.

2. Forditsa az alapot |4b| az 6ramutaté jérésaval megegyezd
irdnyba a menetes nyilasba.
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® Felfvjas

/\ FIGYELEMEZTETES!

u A légkamrdk felfojasakor kévesse a megfeleld sorrendet.

B Az ajénlott zemi nyomés 0,05 bar
(= 50 mbar = 0,72 psi).

= Ne fijja t0l a légkamrdkat, mert fenndll a hegesztett
varratok tdlnydjtasénak vagy akdr szakaddsénak veszélye.

B Atermék felfGjasahoz szabvanyos kereskedelmi
l&@bszivattytkat vagy kétiitem{ dugattyds szivattyokat
megfelel adapterszerelvényekkel, és adott esetben
nyomdsmérét hasznéljon.

H A termék felfdjésdhoz ne haszndljon kompresszort vagy
siritett levegds palackot.

B Ez atermék megrongdléddsat okozhatja.

B Mindig fijja fel az 8sszes légkamrét.

Felfsjas sorrendje

A légkamrdk felfojdsa a kévetkezd sorrendben:

1. Biztonsdgi kamra csavarmenetes szeleppel [1]
2. Alsé kamra dugés szeleppel 2]

3. Uszdékamra csavarmenetes szeleppel

Megjegyzés:A légkamrdkon a megfeleld szdmok vannak
feltintetve a felféjhaté csénakon. (m—m) (F dbra).

® A légkamrak feltéltése

/\ FONTOS!

A PVC anyag kissé kitagul, miutén a terméket
elészér felfujtak, és nem dll vissza az eredeti
dllapotaba. Ne feledje, hogy a miszaki adatok
a terheléstél és a kiilsé hémérséklettsl figgéen
kissé eltérhetnek.
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B Atermék felfojasdhoz szabvdnyos kereskedelmi
|&bszivattyOkat vagy kétitem( dugattyUs szivattyOkat
megfeleld adapterszerelvényekkel, és adott esetben
nyomdsmérdt haszndljon.

1) Biztonsagi kamra csavarmenetes szeleppel

1. Nyissa ki a csavarmenetes szelep | 4 | témit&sapkdjanak
6ramutaté jardsaval ellentétes irdnyba torténd
elforditasaval (B dbra).

2. Fijja fel a biztonsagi kamrat [1] amig a nyomtatott
mérészalag |1a| hossza meg nem egyezik a vezérls
vonalzéval | 7 | (G dbra).

3. Avisszazdréshoz forditsa el a csavarmenetes szelep
tomitésapkdjat |4c| az dramutaté jardsaval megegyezd
irényba.

Megjegyzés: A(z) [1] biztonségi kamra még nincs teljesen

felfgjva.

2) Alsé kamra dugés szeleppel

1. Nyissa ki a szeleptémités [1b| felsd részét (D abra).

2. Fojja fel az alsé kamrat [2] amig szildrdnak nem érzi, és
nem léthaté tébb haijtds az anyagon.

Megjegyzés: Ha hiivelykujjal megnyomja a légkamrdt,

akkor még engednie kell egy kicsit.

Megjegyzés: Ha nincs megfeleld szelepadaptere, az alsé

kamra a kévetkezd legkisebb adapterrel is feltdlthets egy

specidlis membranszelep segitségével.

3. Zarja le a szeleptdmitést, és nyomija be a szelepet enyhén
megnyomva ( D dbra).
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3) Uszékamra csavarmenetes szeleppel

1. Nyissa ki a csavarmenetes szelep | 4 | témit&sapkdjanak
6ramutaté jardsaval ellentétes irdnyba térténd
elforditasaval (B dbra).

2. Fijja fel az tszékamrét [3] amig a mérészalag [1a] az
adattdblan meg nem egyezik a vezérl8 vonalzén 1évé
skaldval [7].

3. A visszazdrdshoz forditsa el a csavarmenetes szelep
témitésapkdjat |4c| az dramutaté jarasaval megegyezd
irényba.

Megijegyzés: A(z) [3] Gszékamra és a(z) [1] biztonsagi

kamra feszesre van fijva. A(z) [1] biztonsagi kamrdban lévé

mérdszalag [Ta] mér nem egyezik a vezérlé vonalzéval [7]. Ez
helyes, és szandékosan van igy.

® Tartozékok

® Lapatok 6sszeszerelése

Megjegyzés: A vizen lévé felféjhaté csénak haszndlatakor
a lapétokat nem szabad kiengedni az evezévillakbs! [1e],
hanem az elhagyds ellen védett|1e| evezdvilldkban kell
maradniuk (H &bra)!

1. Csatlakoztassa a két lapdtesévet [2]. A régzitégombnak
ezutdn hallhatéan és lathatéan be kell pattintania (1.
dbra).

2. Nyomja &t a cs8 végét az evezdvilla [le| nyildsan, és
régzitse a lapatot az egyik kendgyGri/bepattinthaté gyri
egyikének kinyitdsaval |3 | (J dbra).

3. Ismételie meg a folyamatot a mésodik lapéttal is a
felfojhaté csénak masik oldalén.
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® Zsinér (H abra)

Régzitse a 680 cm-es zsinért | 5 | a felfdjhatd csénakon 1évd

féz8karikdkhoz.

1. Kezdije a tatndl, és vezesse dt a zsinért | 5| a csénak kéril
az erre a célra szolgdlé fiz8karikdkon keresztil.

2. Régzitse a zsinért egy takdcscsoméval.

® Tengerészzsak (L abra)

A termékhez tartozik egy tengerészzsék [10], amelyben a
csénak szdllithatd és tarolhaté.

A lezérashoz haszndlja a 200 cm-es zsinért [6]. A
tengerészzsdk a fedélzeten is haszndlhaté, hogy az
élelmiszereket, ruhdzatot stb. megvédije a fréccsenéstél.
Megjegyzés: Ne feledje, hogy a tengerészzsék nem
vizdllé. Ne helyezzen érzékeny targyakat, példdul kamerdkat
a tengerészzsdkba.

A fedélzeten valé haszndlathoz vegye ki a zsinért, és tekerje
fel laposra a felsé végét. Ezutén a tépézdras rogziték
segitségével zdrja le a tengerészzsakot.

® Tarolézséak (M dbra)

Ezenkiviil a termékhez tartozik egy fréccsenésallé tarolézsak
[9]is, amelyet a tépézéras régziték [1g] régzitenek a csénak
belsé faldra. A tarolézsékban kisebb targyak térolhatok.
Megjegyzés: Ne feledje, hogy a tengerészzsdk nem vizallé.
Ne helyezzen érzékeny targyakat a térolézsékba.

@ A felfUjhaté csénak szétszerelése
Tévolitsa el a lapdtokat a rodzarakrd [1el.
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® Leeresztés

A felfjhaté csénakot az aldbbiak szerint engedie le:

1. Az alsé kamra leeresztéséhez [2] hizza ki a zdrészelepet
a mélyedésbél, és nyissa ki a szelep alsé részét (E dbra).

2. A csavarmenetes szelepekkel ellatott légkamrdk
leeresztéséhez csavarja le a csavarmenetes szelepeket az
alaprél, és hagyija teliesen kigramlani a levegét (C &bra).

@® Az evezbk szétszerelése

Nyomia le az 8sszes régzitégombot [2a].
Hizza szét mindkét lapatesdvet.

N

® Szdllitas

1. Mindig két személy szdllitsa a csénakot; ehhez haszndlja
a taton 1év8 zsinért és az orron lévé fogantydt [1d| (H
dbra).

2. Régzitse a lapatokat a megfeleld lapatrégzitskhéz [ 1f| a
felfjhaté csénak oldalan (K &bra).

@ Tisztitas és apolas

/\ FIGYELEMEZTETES!

Csak olyan apolészereket hasznéljon, amelyek
nem tartalmaznak savat vagy kéolajat, és soha
ne haszndljon szilikon-alapu termékeket.
Leeresztve mindig tisztdn, szdrazon szobahdmérsékleten és

rdgcsalék eldl elzérva tarolja a terméket.
Tdrolds kdzben a szelepeket mindig zdrva kell tartani. A
terméket laposan térolja, ne csavarodjon dssze.
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1. Haszndlat utédn minden alkalommal alaposan tisztitsa meg
a felfdjhaté csénakot tiszta vizzel és kimélé tisztitészerrel,
hogy megszabaduljon a sékristalyoktél, a homokszemektd|
és mds apré szennyezddésektdl. Majd hagyja teljesen
megszdradni.

2. Az &sszes légkamrdbdl teljesen engedie ki a levegét.

3. Ovatosan haitsa 8ssze a felfdjhaté csonakot.

® Javitasok

/\ FIGYELEMEZTETES!

Ha komolyabb sérillés van, semmilyen

kérilmények kézétt ne javitsa meg énalléan.

A mellékelt javitokészlettel | 8 | kisebb sériiléseket ki tud javitani.

1. Teljesen engedie ki a levegét a csénakbdl, és tisztitsa
meg a kérdéses helyet alkoholos oldattal. Finom
csiszolépapirral érdesitse meg a szakadds vagy a lyuk
kerili teriletet.

2. Vdgjon le egy olyan foltot, amely lefedi a sérilt teriletet,
és minden oldalon 1,25 cm-rel 4tfedi.

3. Vigye fel a ragasztét a felféjhaté csénakon lévé helyre és
a tapaszra is. Hagyja a ragasztét egy kicsit levegézni.

4. Nyomja le er8sen a tapaszt egy puha targgyal.

Megijegyzés: Ugyelien arra, hogy egyenletes felileten

dolgozzon, gyirédések és redsk nélkil. Beliilrgl kifelé haladva

Svatosan tavolitson el minden légbuborékot egy lekerekitett

targgyal.

5. Ajavitasok utén varjon legaldbb 12 érdt, mielétt djra
felfdjja a csénakot.
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@® Mentesités

A csomagolds kdrnyezetbardt anyagokbdl készilt, amelyeket a
helyi Gjrahasznosité helyeken adhat le értalmatlanitas céliabdl.

&)  csomagoléanyagon taldlhaté jelzéseket. Ezek
réviditéseket (a) és szdmokat (b) tartalmaznak a
kovetkezd jelentéssel: 1-7: mGanyagok / 20-22:
papir és karton / 80-98: k&étéanyagok.

N A hulladék elkiilénitéséhez vegye figyelembe a
b
a

% Akiszolgdlt termék megsemmisitési lehetSségeird|
@" lakéhelye illetékes nkormdanyzatdndl téjékozddhat.

® Garancia

A terméket gondosan, szigori minéségi el8irasok betartasaval
gydrtottuk, és a szdllitds elétt gondosan ellendriztik. Anyag-
vagy gydrtdsi hibdk esetén a termék eladdjaval szemben
térvényes jogok illetik meg. Az On térvényes jogait az dltalunk
aldbb meghatdrozott garancia semmilyen médon nem
korlatozza.

Erre a termékre 3 év garancidt adunk a vasarlas détumatsl
szdmitva. A garancia id8 a vasarlas datumaval kezdédik.
Biztonsdgos helyen 8rizze meg az eredeti vasarléi bizonylatot,
mert ez a dokumentum szikséges a vdsdrlds bizonyitdséhoz.

A vésarlaskor fenndllé karokat és hianyossagokat a termék
kicsomagoldsa utdn haladéktalanul jelezze.
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Ha ezen a terméken a vdsdrléstdl szamitott 3 éven belil
anyag- vagy gydrtdsi hibat észlel, valasztésunk szerint
ingyenesen megjavitiuk vagy kicseréljisk a terméket. A garancia
id8 nem hosszabbodik meg a helyette nytjtott szavatossdgi
igény dltal. Ez a kicserélt vagy javitott alkatrészekre is
érvényes.

A garancia megszinik, ha a terméket megrongdltdk, ill. nem
szakszer(en kezelték vagy végezték a karbantartdst.

A garancia az anyag- és gydrtdsi hibdkra vonatkozik. Ez

a garancia nem terjed ki azokra a termékalkatrészekre,
amelyek normél kopdsnak vannak kitéve, és ezért gyorsan
kopé alkatrésznek mindsiilnek (pl. elemekre, akkumuldtorokra,
téml8kre, tintapatronokra), illetve a térékeny alkatrészek
sérilésére, pl. kapcsoldkra vagy Uveg alkatrészekre.

® Garancidlis igyek lebonyolitasa

Ugyének gyors elintézhetésége céliabdl, kérjik kévesse az
aldbbi tmutatdst:

Kérijik, kérdések esetére készitse elé a pénztdrblokkot és a
cikkszédmot (IAN 508184_2507) a vésarlds tényének az
igazoldsara.

Kéjuk, hogy a cikkszémot olvassa le a tipustdblardl, a
gravirozésbdl, az Utmutaté cimoldalarél (balra lent), illetve a
héatoldalon, vagy a termék aljén taldlhaté matricérdl.

Amennyiben mkadési hibdk, vagy egyéb hidnyossag
lépne fel, el8sz&ris vegye fel a kapcsolatot a kdvetkez8kben
megnevezett szervizek egyikével telefonon, vagy e-mailen.
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A hibésnak itélt terméket ezutan a vasérlést igazold
blokk, valamint a hiba leirésanak és keletkezési idejének
mellékelésével dijmentesen postézhatia az Onnel kézalt
szervizcimre.

® Szerviz
HW  Szerviz Magyarorszag

Tel.: 0680021225
E-mail: owim@lidl.hu
AAA Szerb megfelel8ségi jel

Cce

A megfelel8ségi nyilatkozatot itt t5ltheti le: www.owim.com
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Obseg dobave (sl. A) ..o Stran
Tehniéni podatki ........ccoveeereinceeeieineen. Stran
Uporablieni simboli........c.ccoocveniinineinnee. Stran
Predvidena uporaba ........ccccoeeiiiiiinine. Stran
Varnostna navodila ... Stran
Sestavljanje ... Stran
Sestavljanje navojnih ventilov (sl. B) ......... Stran
PolNienjE..cvu e
Polnjenje zraénih komor.........ccccccvvivcience.
Dodatki..........coooooeiiiiiiiiinciicceens

Okrogla torba (sl. L) ....cveveeeiniriireincies
Vreda za shranjevanje (sl. M)..
Razstavljanje éolna...............ccocoovv
Spuscanije zrakd ...

Razstavljanje vesel ...,
Transport..........ccoooviniencerceces
Ciséenje in vzdrievanje ...
Popravila ...

Odstranjevanije ...,

GaAranCija ...........ccooviieieeee e
Postopek pri uveljavljanju garancie.......... Stran

SEIVIS ..t Stran

Garancijskilist ..., Stran
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GUMIJAST COLN

® Uvod

Iskrene Eestitke ob nakupu vadega novega izdelka. Odlogili
ste se za kakovosten izdelek. Pred prvo uporabo se seznanite
z izdelkom. V ta namen pozorno preberite naslednja navodila
za uporabo in varnostne napotke. |zdelek uporabljajte samo
tako, kot je opisano in samo za navedena podrogja uporabe.
To navodilo hranite na varnem mestu. V primeru izrogitve
izdelka tretjim, jim predajte tudi vso dokumentacijo.

Prenesete in ogledate si lahko ta prirognik in $tevilne druge

s spletnega mesta www.lidl-service.com. S skeniranjem

kode QR se neposredno odpre spletno mesto Lidl service
(www.lidl-service.com), na katerem lahko odprete navodila za

uporabo z vnosom 3tevilke izdelka (IAN) 508184 _2507.
® Obseg dobave (sl. A)

[1]1 x &oln

z 2 x veslo
|32 x kapljalni/zasko&ni obro&
i 2 x navojni ventil

15| 1 xvry, 680 cm

z 1 x vrv, 200 cm

[7]1 x kontrolno ravnilo

i 1 x komplet za popravilo
12| 1 x vre¢a za shranjevanje
110] 1 x okrogla torba

1x navodila za uporabo
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Mere (razprostrt): 272x130x56 cm (D xS xV)
Mere vesla: 155 cm (1)
Teza brez dodatkov: 6100 g

@ Najve&ja obremenitev

|!lJ—J| Preberite navodila za uporabo.

Datum proizvodnje (mesec/leto):
™ I | 02/2026

2> @<a

Priporogeni delovni tlak
0,05 bara

Oznake na &olnu

=0

(]
3 |n| =0~ Dovoljeno 3tevilo oseb: 3

U

o
+ III_ Dovolijena obremenitev: 260 kg (573 lbs)
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Povriina zai¢itenega obalnega obmodja do
300 m. Pazite na morske vetrove in tokove!

Izdelka ne uporabljaijte pri vetru z mogjo,
vedjo od 4, in/ali valovih, visjih od 0,5 m.

Izdelek je namenijen izkljuéno zasebni uporabi. Kategorija
zasnove D »za3&itene vode«: Izdelek je zasnovan za uporabo
v zas&itenih obalnih vodah, majhnih zalivih, na majhnih jezerih,
rekah in v kanalih pri pogojih, v katerih moé vetra ne presega
4 in vidina valov ne presega 0,3 m z obZasnimi valovi najved
0,5 m visine, ki nastanejo zaradi npr. drugih plovil, ki plujejo
mimo.

A Varnostna navodila

Coln je oprema za vodni $port, ki je certificirana
in varna. Vseeno vas pozivamo, da upostevate
naslednja pravila in predpise:
/\ Smrino nevarno!
Otrok v bliZini embalaznega materiala nikoli ne pustite
brez nadzora. Obstaja nevarnost zadusitve.
Otrokom nikoli ne dovolite, da bi se brez nadzora odrasle
osebe igrali z izdelkom.
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/\ Tveganije za telesne poskodbe!

PAZITE SE MORSKIH VETROV IN TOKOV

u Prepri¢ajte se, da so osebe in tovor v éolnu
vedno enakomerno razporejeni, da se
izognete nevarnosti prevrnitve.

= Bodite pozorni na podatke na nazivni
etiketi, dovoljeno nosilnost, stevilo oseb in
druga opozorila, da se izognete nevarnosti
prevrnitve.

B Vedno upodtevajte lokalne predpise za plovbo.

Na krov ne prinasajte ostrih ali koniéastih predmetov.

®  Coln mora biti za3¢iten pred stikom z morebitnimi
nevarnimi teko&inami ali kislinami. To lahko povzrodi
nepopravljivo skodo.

m  Coln zasgitite pred vrocino in ognjem! Previdno s
prizganimi cigaretamil

B Da bi se izognili poskodbam trupa &olna, pazite, da ¢oln
ne nasede na kamnita tla.

= Ce medtem, ko ste na vodi, pride do poskodbe ene izmed
treh zraénih komor, pod nobenim pogojem ne smete
zapustiti Colna. Plovnost dveh neposkodovanih notranjih
komor zadostuje, da &oln ostane varno nad vodo.

= Napihnjenega &olna v nobenem primeru ne prevazaite z
vozilom.

B Kadar v Eolnu ni nobene osebe, ga ne puiéajte v
vodi. Odneslo ga bo hitreje, kot ga lahko dosezemo s
plavanjem.

B Pred uporabo izdelka se vedno prepriaite, da imate

s seboj veslo, saj sicer morda ne boste mogli pravilno

upravljati s ¢olnom.
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B Na &olnu ne izvajajte nobenih tehniénih sprememb.
Kakr$nekoli spremembe bodo ogrozile delovanie ¢olna.

B |zdelka nikoli ne uporabljajte, &e ste pod vplivom alkohola,
mamil ali zdravil.

Nikoli ne precenijujte svoje moci in pri veslanju ohranite
nekaj moé&i v midicah, da boste lahko brez tezav spet
odveslali nazaj za razdaljo, ki ste jo Ze prepotovali.
Ostanite v zascitenih obalnih obmogjih znotraj 300 m
in pazite na spremenljive vetrove in tokove, ki vam lahko
znatno oteZijo veslanje.

/\ OPOZORILO!

Ko ste na vodi, sta previdnost in poznavanje

svojih sposobnosti izredno pomembni. Nikoli

ne precenjujte svojih moéi in plovnih veséin!

Vedno ostanite v bliZini obale! Bodite pozorni na

vremenske razmere in opozorila o nevihtah ali na

morebitne svetlobne signale!

/\ OPOZORILO!

Vedno upostevaijte varnostne predpise in veljavne
lokalne doloébe za jezera in odprte vodne
povrsine ter zaradi lastne varnosti vedno nosite
certificiran resilni jopié.

/\ OPOZORILO!

Izogibajte se uporabi izdelkov za zaséito pred
soncem in nego koze, ki vsebujejo alkohol. Izdelki
za zaslito pred soncem in izdelki za nego koze,

ki vsebujejo alkohol, lahko povzrocijo luséenje
barvne prevleke tega napihljivega izdelka iz PVC.
To lahko privede do madezev na vasem telesu,
oblaéilih in drugih predmetih, ki pridejo v stik z
izdelkom.
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/\ OPOZORILO!

Ce kdo pade éez krov, naj vedno spleza nazaj

na krov preko premca ali krme, saj obstaja
velika nevarnost, da se bo ¢oln prevrnil, ko se bo
poskusal vkreati s strani.

Prepreéevanje materialnih poskodb!

B Vsi gumenjaki so dovzeti za mraz. Iz tega razloga
izdelka nikoli ne razpirajte in napihuijte pri temperaturi niZji
od 15 °Cl

BV primeru, da se zraéni tlak v €olnu na Zgoéem soncu
povela, ga je treba ustrezno uravnoteziti z izpud&anjem
zraka.

B Prepriajte se, da izdelek, e posebej, kadar je napihnjen,
ne pride v stik s kamni, gramozom ali ostrimi predmeti ter
da se ne drgne ob kar koli, saj bi to lahko poskodovalo
plastiéni material Eolna.

B Za varnostne ventile za napihovanije uporabljajte samo
ustrezne adapterije ¢rpalke. V nasprotnem primeru se
izdelek lahko poskoduje.

B Izdelka ne napihujte preveg, saj s tem tvegate, da boste
raztrgali varjene Sive. Po napihovanju pravilno zaprite
ventile.

B |zogibaite se stiku izdelka z ostrimi, vro&imi, koniastimi ali
nevarnimi predmeti.

® Sestavljanje

Sledite posameznim korakom sestavljanja v
navedenem vrstnem redu. Ce ne upostevate
pravilnega zaporedja za napihovanje treh zraénih
komor, je tlak lahko neenakomerno porazdeljen.
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To lahko privede do nestabilnosti ¢olna in
negativno vpliva na sposobnosti upravljanja.

B Zaradi velikosti morata izdelek vedno sestaviti dve odrasli

osebi.

B |zberite gladko in &isto povriino z dovolj prostora za
razgrnitev €olna. Preverite, ali so priloZeni vsi posamezn
deli in ali so v dobrem staniju.

B Ko &oln sestavljate drugi&, ga morate vedno pregledati
za morebitne poskodbe, luknje in raztrganine ter jih
po potrebi ustrezno zatesniti, kot je opisano v poglaviju
»Popravila«. Ko ste enkrat na vodi, poskodb na &olnu ni
ve¢ mogoce popraviti.

B Zraénih komor ne napihuijte preve¢, da folije ne boste
preved raztegnili.

B Zagotovite, da napihnjen &oln ne pride v stik s kamni ali
drugimi ostrimi predmeti in se ne poskoduije.

@ Sestavljanje navojnih ventilov (sl. B)

Komori [1]in [3] &olna sta opremljeni z navojno odprtino za
priloZena navojna ventila [4].

1. Zanko [4d] ventila povlecite prek navojne odprtine [1d], tako

da se &vrsto prilega utory, pripravljenem za ta namen.
2. Podnozje |4b| obrnite v smeri urinega kazalca v navojno
odprtino.

@ Polnjenje

/\ OPOZORILO!

B Pri napihovanju zraénih komor sledite pravilnemu
zaporedju.

B Priporogen delovni tlak je 0,05 bara
(= 50 mbar = 0,72 psi).

N
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Izogibaijte se premoénemu napihovanju zraénih komor, saj
obstaja nevarnost, da bi zvarjene Sive preveé raztegnili ali
jih celo raztrgali.

B Za napihovanje izdelka uporabite standardne komercialne
nozne ¢rpalke ali dvotakine batne &rpalke z ustreznimi
nastavki in po moZnosti manometrom.

B Za napihovanje izdelka ne uporabljajte kompresorja ali
ieklenke s stisnjenim zrakom.

B To lahko povzroéi poskodbe izdelka.

B Vedno do konca napihnite vse zra&ne komore.

Zaporedje polnjenja

Zraéne komore napihnite v naslednjem zaporedju:

1. Varnostna komora z navojnim ventilom [1]

2. Spodnja komora s stoz&astim ventilom [2]

3. Plovna komora z navojnim ventilom [3]
Opomba:Zragne komore so na &olnu ozna&ene z ustreznimi

Stevilkami (m—m) (sl. F).

® Polnjenje zracnih komor

/A POMEMBMO!

PVC-material se po prvem napihovanju izdelka

nekoliko razsiri in se ne povrne v svoje prvotno

stanje. Ne pozabite, da se lahko specifikacije

nekoliko razlikujejo glede na obremenitev in

zunanjo temperaturo.

B Za napihovanje izdelka uporabite standardne komercialne
nozne ¢rpalke ali dvotakine batne &rpalke z ustreznimi
nastavki in po moZnosti manometrom.
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1) Varnosina komora z navojnim ventilom

1. Komoro odprite tako, da tesnilni pokrov |4c| navojnega
ventila | 4 | zavrtite v nasprotni smeri urnega kazalca
(sl. B).

2. Varnostno komoro [1] napihuite, dokler se natisnjen merilni
trak | 1a| ne ujema z merilno lestvico na kontrolnem ravnilu
(sl. G).

3. Tesnilni pokrov |4c| navojnega ventila | 4 | zavrtite v smeri
urnega kazalca, da ga ponovno zaprete.

Opomba: Varnostna komora [1] 3e ni popolnoma

napihnjena.

2) Spodnja komora s stoZéastim ventilom

1. Odprite zgornji del tesnila ventila [1b] (sl. D).

2. Spodnijo komoro [2] napihuite, dokler ni &vrsta in v
materialu ni ve vidnih pregibov.

Opomba: Ko s palcem pritisnete na zra&no komoro, mora $e

vedno rahlo popuséati.

Opomba: Ce nimate ustreznega adapterja za ventil,

lahko spodnjo komoro napolnite tudi z drugim najmanisim

adapterjem s pomocjo posebnega membranskega ventila.

3. Zaprite tesnilo ventila in z rahlim pritiskom potisnite ventil
(sl. D).

3) Plovna komora z navojnim ventilom

1. Komoro odprite tako, da tesnilni pokrov |4c| navojnega
ventila | 4 | zavrtite v nasprotni smeri urnega kazalca
(sl. B).

2. Plovno komoro [3] napihuite, dokler se merilni trak [1a] na

tipski plo3¢ici ne ujema z lestvico na kontrolnem ravnilu

[7]
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3. Tesnilni pokrov |4c| navojnega ventila | 4 | zavrtite v smeri
urnega kazalca, da ga ponovno zaprete.

Opomba: Plovna komora [3] in varnostna komora [1]sta

sedaj napeti. Merilni trak [1a| na varnostni komori [1] se sedaj

ne ujema ve z kontrolnem ravnilu [7]. To je pravilno in tako

mora biti.

® Dodatki
® Sestavljanje vesel

Opomba: Kadar oln uporabljate na vodi, vesel ne smete

sprostiti iz vilic [1e], temve& morata vesli ostati v vilicah [1e], kjer

sta zasciteni pred izgubo (sl. H)!

1. Poveite dve cevi vesla [2]. Zaklepni gumb [2d] se mora
slidno in vidno zaskociti (sl. ).

2. Konec cevi potisnite skozi vilice |1e] in veslo pritrdite, tako
da odprete enega od kapljalnih/zaskoénih obrogev
(sl.J).

3. Postopek ponovite za drugo veslo na drugi strani Eolna.

® Vrv (sl. H)

680 cm dolgo vrv | 5 | pritrdite na obro&ek na ¢olnu.

1. Zagnite na krmi in vrv | 5 | napeljite okoli ¢olna skozi
obrocke, ki so nameséeni za ta namen.

2. Vrv priévrstite z moskim (ambulantnim) vozlom.

® Okrogla torba (sl. L)

Izdelku je prilozena okrogla torba [10], v katero lahko &oln
pospravite za transport in shranjevanie.

Za zapiranje uporabite 200 cm dolgo vrv[6] Torbo lahko
uporabite tudi na krovu, da zaloge, oblaéila itd. zai¢itite pred
brizganjem.
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Opomba: Ne pozabite, da okrogla torba ni vodoodporna.
V okroglo torbo ne shranjujte na vodo obé&utljivih predmetoy,
kot so fotoaparati.

Za uporabo na krovu odstranite vrvico in zvijte zgornji del
navzgor. Nato zaprite torbo v pritrdilnimi elementi

® Vreda za shranjevanije (sl. M)

Poleg tega je izdelku priloZena tudi torba za shranjevanie,
odporna na skroplienje [ 9], ki je na notranjo steno &olna
pritriena s trakom z jezkom |1g|. Manj$e predmete lahko
pospravite v vre€o za shranjevanie.

Opomba: Ne pozabite, da okrogla torba ni vodoodporna.
V vre&o ne shranjujte obCutljivih predmetov.

@® Razstavljanje ¢olna
Vesli odstranite iz vilic [1¢].

@ Spuscanje zraka

Iz Eolna izpustite zrak na nasledniji nagin:

1. Ce zelite zrak izprazniti iz spodnje komore [2] stoz&asti
ventil izvlecite iz odprtine in odprite spodnii del ventila
(sl. E).

2. Ce zelite izprazniti zraéne komore z navojnimi ventili,

odvijte navojne ventile s podnoZja in popolnoma izpustite
zrak (sl. C).

® Razstavljanje vesel
1. Vsak zaklepni gumb |2q] potisnite navzdol.

2. Cevi vesel povlecite narazen.
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® Transport

1. Coln naj vedno prenaiata dve osebi. V ta namen
uporabite vrv na krmi in nosilni roéaj |1d| na premcu (sl. H).

2. Vesli pritrdite na zadevna zadrZevalnika vesel | 1f| na strani
éolna (sl. K).

® Ciséenje in vzdrievanije

/\ OPOZORILO!

Uporabljajte samo izdelke za nego, ki ne
vsebujejo kislin ali naftnih sestavin, in nikoli ne

uporabljajte izdelkov na osnovi silicija.
Izdelek vedno shranjujte izpraznjen in &ist pri sobni temperaturi

in izven dosega glodalcev.

Med skladid¢enjem morajo biti ventili vedno zaprti. Prepricajte

se, da je izdelek shranjen ravno, ne zvit.

1. Po vsaki uporabi oln temeljito ogistite tako, da ga sperete
s &isto vodo in blagim milom, da se znebite kristalov soli,
zrnc peska in drugih drobnih umazanij. Nato pustite, da se
popolnoma posusi.

2. Popolnoma izpustite zrak iz vseh zragnih komor.

3. Coln previdno zlozite.

® Popravila

/\ OPOZORILO!

Pri resnejsih poskodbah v nobenem primeru ne
izvajajte popravil sami.

Manijse poskodbe lahko popravite s prilozenim kompletom za

popravilo (8]
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1. Iz ¢olna popolnoma izpustite zrak in zadevno mesto
ocistite z raztopino na osnovi alkohola. Uporabite fini
brusni papir, da obmogje okoli raztrganine ali luknje
naredite hrapavo.

2. Odrezite obliz, ki pokrova poskodovano obmocgje in ga
prekriva za 1,25 cm na vseh straneh.

3. Lepilo nanesite na mesto na ¢olnu in na obliz. Lepilo
pustite nekaj &asa na zraku.

4. Obliz z nec¢im mehkim moéno pritisnite na luknjo.

Opomba: Prepricajte se, da delate na ravni povrsini in

¢oln ni naguban. Z zaobljenim predmetom nezno odstranite

morebitne zraéne mehureke od znotraj navzven.

5. Po popravilu po&akaijte vsaj 12 ur, preden ponovno
napihnete ¢oln.

@® Odstranjevanje

Embalaza je narejena iz okolju primernih materialoy, ki jih
lahko oddate za recikliranje na lokalnih zbiralis¢ih odpadkov.

&)  logevanje odpadkov, ki so oznacene s kraticami
(a) in 3tevilkami (b) z naslednjim pomenom: 1-7:
umetne mas / 20-22: papir in karton / 80-98:
vezni materiali.

N Upostevaite oznake embalaznih materialov za
b
a

5% O moznostih odstranjevanja odsluzenega izdelka se
@" lahko pozanimate pri svoji ob&inski ali mestni upravi.
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® Garancija

@ Postopek pri uveljavljanju garancije
Za zagotovitev hitre obdelave vasega primera vas prosimo, da
sledite naslednjim napotkom:

Prosimo, da za vsa vprasanja pripravite racun in tevilko
izdelka (IAN 508184_2507) kot dokazilo o nakupu.

Stevilko izdelka najdete na identifikacijski ploiéici, gravuri,
naslovni strani v navodilih (spodaj levo) ali na nalepki na
hrbtni ali spodnii strani.

Ce pride do napaénega delovanja ali drugih pomanikljivosti,
se obrnite najprej na v nadaljevanju navedeni servisni oddelek
po telefonu ali prek e-poste.

Izdelek, oznagen kot okvarijen, lahko nato brez postnine
poliete na navedeni naslov servisa, zraven pa priloZite
potrdilo o nakupu (blagaijniski radun) in navedite, za kaksno
pomanikljivost gre in kdaj je nastala.

® Servis

(D Servis Slovenija
Tel.: 080 080917
E-Mail: owim@lidl.si

AAA Srbska oznaka o skladnosti

C€

Izjavo o skladnosti prenesite tukaj: www.owim.com
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Pooblaséeni serviser:

I OWIM GmbH & Co. KG

I StiftsbergstraBe 1

|, 74167 Neckarsulm
NEMCIJA

|
080 080917
owim@lidl.si

Garancijski list
S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG,
Stiftsbergstrafe 1, 74167 Neckarsulm, Neméija jam&imo,
da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni
uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob
izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne
pomanikljivosti in okvare zaradi napak v materialu ali
izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenijali ali vrnili
kupnino.
Garancija je veliavna na ozemlju Republike Slovenije.
Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izrogitve
blaga. Datum izrogitve blaga je razviden iz racuna.
Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti,
navedenih v garancijskem listu ali oglasevalskem sporodily,
lahko potro3nik najprej zahteva odpravo napak. O napaki
mora potro3nik obvestiti proizvajalca ali poobla3&eni
servis (kontaktna 3tevilka in elektronski naslov navedena
zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec je dolzan ob
uveliavljanju zahtevka predlozZiti garancijski list in racun,
kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izrogitve
blaga. Svetujemo vam, da pred tem natanéno preberete
navodila o sestavi in uporabi izdelka.
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5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je
proizvajalec ali poobla$éeni servis prejel zahtevo za
odpravo napake. Ce napake v tem roku niso odpravliene,
mora proizvajalec potro3niku brezplaéno zamenjati blago

|
|
|
|
|
|
z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko %
zaradi narave in kompleksnost blaga, narave in resnosti |
neskladnosti ter napora, ki je potreben za dokonéanje !
popravila ali zamenjave podaljda za najkrajsi ¢as, ki je !
potreben za dokonéanje popravila, vendar najve za :
15 dni. O 3tevilu dni podalij$anega roka in razlogih za |
podaljSanje mora biti potro3nik obvescen pred potekom
30 dnevnega roka za odpravo napak. |
6. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalisanja v roku 45 dni |
blago ni popravljeno ali blago ni zamenjano z novim, I
lahko potrodnik od proizvajalca zahteva vraéilo celotne |
kupnine ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine. '
Sorazmerno znizanije kupnine je sorazmerno zmanjsaniju !
vrednosti blaga, ki ga je potrodnik prejel, v primerjavi z :
\Crednostio, ki bi jo imelo blago, &e bi bilo skladno. |
7. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od |
dobave blaga, lahko potro3nik ob predloZitvi blaga od I
proizvajalca takoj zahteva vradilo plaganega zneska. I
8. Proizvajalec oziroma poobla3&eni servis lahko potrodniku 1
za &as popravila blaga, za katero je bila izdana I
obvezna garancija, zagotovi brezplano uporabo '
podobnega blaga. Ce proizvajalec potrosniku ne zagotovi !
nadomestnega blaga v zaéasno uporabo, ima potrodnik X
pravico uveljavljati $kodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni
mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali
zamenjavo, do njune izvriitve.

|
|
|
|
|
|
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Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in
prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar
oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.
.V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega
dela blaga z novim se potrosniku izda nov garancijski list.

.V primeru, da proizvod popravlja nepooblaséeni servis

ali nepooblaiéena oseba, kupec ne more uveljavljati
zahtevkov iz te garancije.

. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka morajo biti

lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajaléeve
oziroma prodajaléeve sfere. Kupec ne more uveljavljati
zahtevkov iz te garancije, &e se ni drzal priloZenih navodil
za sestavo in uporabo izdelka ali e je izdelek kakorkoli
spremenijen ali nepravilno vzdrzevan.

. Proizvajalec zagotavlja proti plagilu popravilo,

vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklopne aparate
vsaj tri leta po poteku garancijskega roka,

. Obrabni deli oz. potrosni material so izvzeti iz garancije.
. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki,

ki identificirajo blago za katerega velja garancija se
nahajajo na dveh loéenih dokumentih (garancijski list,
racun).

. Ta garancija proizvajalca ne izklju&uje zakonske pravice

potro$nika, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti
blaga brezplaéno uveljavlja jam&evalne zahtevke. Ta
garancija prav tako ne izkjuéuje pravic potrosnika, ki
izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1,
SI-1218 Komenda
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Technické Gdaje

Pouzité symboly

Zamyslené pouZiti ......covveerevreneirieieies Strana
Bezpeénostni pokyny .. Strana
MONEAZ ..., Strana

Montdz $roubovacich ventild (obr. B)....... Strana

NAfUKOVANT ... Strana

PIn&ni vzduchovych komor ..........ccccoevee... Strana
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NAFUKOVACI CLUN

® Uvod

Blahoprejeme Vam ke koupi nového vyrobku. Rozhodli jste
se pro kvalitni vyrobek. Pfed prvnim uvedenim do provozu se
seznamte s vyrobkem. K tomu si pozorné preététe ndsledujici
ndvod k obsluze a bezpe&nostni pokyny. Pouzivejte vyrobek
jen popsanym zpUsobem a pouze pro uvedené oblasti pouziti.
Uschoveite si tento ndvod na bezpeéném misté. Viechny
podklady vydeite pfi preddni vyrobku i ffeti osobé.

Tento a daldi ndvody si miZete stéhnout a prohlédnout

na strankdch www.lidl-service.com. Po naskenovani

QR kédu budete presmérovani pfimo na strénky Lidl service
(www.lidl-service.com), na kterych si miZete po zaddni
&isla vyrobku (IAN) 508184 _2507 otevfit pfisluiny ndvod
k obsluze.

® Rozsah dodavky (obr. A)

1 1 x &lun
122 x padlo
[3]2 x mastici/zapinaci krouzek
i 2 x Sroubovaci ventil
151 x 3ndra 680 cm
[6] 1 x &ora 200 cm
Z 1 x kontrolni pravitko
18] 1 x opravnd sada
[9]1 x dlozny vak

[10] 1 x brasna

1 x ndvod k pouZziti
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Rozméry

(nafouknuté): 272 x 130 x56 cm (dx$xv)
Rozméry padla: 155 em (d)

Hmotnost bez
prislusenstvi: 6100 g

@ Maximélni zatéz
@Q] Prectéte si ndvod k pouZiti

Datum vyroby (mé&sic/rok):
™ I | 02/2026

2> @<a

0,05 bar

Doporuéeny pracovni tlak

Stitky na &unu

O

(]
'Il =3 |n| =0 Pocet povolenych osob: 3

ED .- Pfipustné uZite¢né zatiZeni: 260 kg
+ II' (573 liber)

58 CZ



Chrénénd pobrezni oblast do 300 m. Pozor
na vitr a morské proudy!

Nepouzivejte pfi sile vétru vétii nez 4 anebo
pfi vindch vyssich nez 0,5 ml

Tento vyrobek byl vyvinut pro soukromé Gely. Konstrukéni
kategorie D ,,chrénéné vody”: Uréeno pro plavby

v chrénénych pobfeznich voddch, malych zatokéch, malych
jezerech, fekdch a kandlech, kde se mohou vyskytovat
podminky do sily vétru 4 véetné a vyrazné viny do vysky
0,3 m véetng, s ob&asnymi vinami o maximdlni vysce 0,5 m,
napfiklad od projizdgjicich plavidel.

A Bezpecnostni pokyny

Clun je souédsti vybaveni pro vodni sporty, ktery
je certifikovany a bezpeény. Pfesto vas vyzyvame,
abyste dodrzovali nasleduijici pravidla a predpisy:
/\ Nebezpeéi ohrozeni zivotal

Nikdy nenechdvejte déti s pfistupem k obalovému

materidlu bez dozoru. Hrozi nebezpedi ududenti.

Nikdy nenechdveijte déti hrét si s vyrobkem bez dozoru.
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/\ Nebezpeéi zranéni!
POZOR NA MORSKE VETRY A PROUDY.

Dbejte na rovhomérné rozmisténi osob

a ndkladu na lodi, abyste predesli riziku
prevrdaceni.

Vénujte pozornost Udajom na vyrobnim
stitku, pFipustné nosnosti a poctu osob, jakoz
i vystraznym pokynUm, abyste predesli riziku
prevrdaceni.

Vzdy dodrzujte mistni plavebni pfedpisy.

Na palubu si neberte z&4dné ostré nebo 3picaté predméty.
Clun je tfeba chrénit pfed stykem s nebezpe&nymi
kapalinami nebo kyselinami. To miZe zpUsobit
nenapravitelné 3kody.

Chrapite &lun pred teplem a ohném! Dévejte si pozor na
zapdlené cigarety!

Aby nedoslo k poskozeni trupu, dbeijte na to, aby ¢lun
nenaijizdél na kamenity podklad.

Pokud dojde k poskozeni jedné ze tFi vzduchovych komor
na vodg, v z&dném piipadé nesmite &lun opustit. Vztlak
dvou neporudenych vzduchovych komor postadi k tomy,
aby se &lun bezpeéné udrzel nad vodou.

Za z&dnych okolnosti nesmi byt vyrobek prepravovén
vozidlem v nafouknutém stavu.

Nikdy nenechdveite &lun ve vodé bez posadky. Odpluje
rychleji, nez se k nému dostanete plavénim.

Pred pouzitim se vzdy ujistéte, Ze mdte u sebe padla,
protoze jinak byste nemuseli byt schopni s €lunem sprévné
manévrovat.

Neprovddéjte na svém &lunu zadné technické dpravy.
Jakékoli dpravy ohroZuji provoz &lunu.
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Vyrobek nikdy nepouzivejte pod vlivem alkoholu, drog
nebo lékd.
Nikdy nepfecefivjte své sily a pfi padlovani Seffete sily
ve svalech tak, abyste mohli snadno dopédlovat zpét na
vzddlenost, kterou jste urazili. Zdrzujte se v chrédnénych
pobfieznich oblastech ve vzddlenosti do 300 m a pozor
na ménici se vitr a proudy, které vém mohou vyrazné ztiZit
navigaci.
/\ VAROVANI!
Vase opatrnost a sebeuvédoméni na vodé jsou
nesmirné dulezité. Nikdy neprecenuijte své sily
a navigaéni schopnosti! Vidy se drite blizko
bfehu! Davejte pozor na povétrnostni podminky
a vénujte pozornost varovani pred bouirkami nebo
svétlicemi!

/\ VAROVAN:I!

Vidy dodriujte bezpeénostni predpisy a platné
mistni pFredpisy pro jezera a oteviené vodni
plochy a pro svou vlastni bezpeénost vidy noste
certifikovanou zachrannou vestu.

/\ VAROVAN:I!

Nepouzivejte opalovaci krémy a pFipravky pro
péci o plet obsahuijici alkohol. Opalovaci krémy

a pripravky pro pééi o pokozku obsahuijici alkohol
mohou zpuUsobit odlupovéni barevného povlaku
tohoto nafukovaciho vyrobku z PVC. To mize vést
ke vzniku skvrn na vasem téle, obleéeni a dalsich
predmétech, které jsou v kontaktu.
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/\ VAROVANI!

Pokud nékdo spadne pies palubu, mél by se
vidy vraétit na palubu pFidi nebo zéadi, protoze p¥i
pokusu o nastupovani z boku hrozi vysoké riziko
prevrdaceni.

Zabraiite poskozeni materidalu!

B Viechny nafukovaci pfedméty jsou ndchylné na
chlad. Z tohoto ddvodu vyrobek nikdy nerozkladeijte
a nenafukuite pfi teploté nizi nez 15 °Cl

BV pfipadg, Ze se na horkém slunci zvysi tlak vzduchy, je
treba jej odpovidajicim zplsobem vyrovnat vypudténim
vzduchu.

®  Dbeijte na to, aby vyrobek, zejména kdyz je nafouknuty,
nepfisel do styku s kameny, $térkem nebo ostrymi
predméty a aby se o nic neffel nebo neskrdbal; to by
mohlo zpUsobit poskozeni plastové félie.

B K zasunuti do pojistnych ventild pouZivejte pouze sprévné
adaptéry &erpadla. V opaéném pripadé by mohlo dojit
k poskozeni ventill.

B Neprefukuijte je, protoze pak hrozi protrzeni svafovanych
3vd. Po nafouknuti Fédné uzaviete ventily.

B Vyvarujte se kontaktu s ostrymi, horkymi, 3pi¢atymi nebo
nebezpednymi predméty.

® Montai

Jednotlivé kroky montaze provadéjte v uvedeném
poradi. Pfi nedodrzeni spravného poradi
nafukovani t¥i vzduchovych komor mize dojit

k nerovhomérnému rozlozeni tlaku.

To moze vést k nestabilité élunu a negativné
ovlivnit jeho Fiditelnost.
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B Vzhledem k velikosti vyrobku by montéz mély vzdy
provadét dvé dospélé osoby.

= Vyberte hladky a &isty povrch s dostate&nym prostorem
pro rozlozeni &lunu. Zkontrolujte, zda jsou viechny
jednotlivé dily v pofddku a v dobrém stavu.

B Po druhé montdzi je tfeba &lun zkontrolovat, zda neni
poskozen, zda nemd diry a trhliny, a utésnit je podle
popisu v &ésti ,Opravy”. Jakmile se ocitnete na vodé, neni
jizZ mozné skody napravit.

B Neprefukujte vzduchové komory, aby se félie pfili3
neprotéhla.

B Dbeite na to, aby se nafouknuty &lun nedostal do kontaktu
s kameny nebo jinymi ostrymi predméty a neposkodil se.

@® Montaz sroubovacich ventilt (obr. B)

Kazdé z komor [1] a [3] &lunu je opatfena otvorem se zévitem

pro piiloZené Sroubovaci ventily [4].

1. Pretdhnéte smycku |4q| ventilu pfes otvor se zdvitem |1q] tak,
aby pevné lezela v drazce k tomu uréené.

2. Otoéte z&kladnu |4b] ve sméru hodinovych ruci¢ek do

otvoru se zdvitem.

@® Nafukovani
/\ VAROVAN:I!

®  PFi nafukovéni vzduchovych komor dodrzujte spravny
postup.

= Doporuéeny pracovni tlak je 0,05 baru
(= 50 mbar = 0,72 psi).

®  Vyvaruijte se pfilidného nafouknuti vzduchovych komor,
protoZe hrozi nebezpe&i nadmérného roztazeni
svafovanych $vi nebo dokonce jejich roztrzeni.
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B K nafouknuti vyrobku pouzijte standardni komer&ni nozni
pumpy nebo dvoutaktni pistové pumpy s odpovidaijicimi
adaptéry a piipadné tlakomér.

B K nafouknuti vyrobku nepouzivejte kompresor ani léhev se
stla¢enym vzduchem.

B To miZe vést k poskozeni vyrobku.

B Vsechny vzduchové komory vzdy plné nafouknéte.

Pofadi nafukovéni

Nafukujte vzduchové komory v nésledujicim poradi:

1. Bezpecnostni komora se Sroubovacim ventilem [1]

2. Spodni komora se zatkovym ventilem [2]

3. Plovakové komora se roubovacim ventilem [3]
Poznéamka:Vzduchové komory jsou na &lunu ozna&eny

piislusnymi &isly. ([(1]-[3]) (obr. F).

® Plnéni vzduchovych komor

/\ DULEZITE!

Materidal PVC se po prvnim nafouknuti vyrobku

ponékud roztdhne a nevrdti se do povodniho

stavu. Nezapomerite, Ze technické tdaje se mohou

mirné lisit v zavislosti na zatizeni a venkovni

teploté.

B K nafouknuti vyrobku pouzijte standardni komer&ni nozni
pumpy nebo dvoutaktni pistové pumpy s odpovidaijicimi
adaptéry a piipadné tlakomér.

1) Bezpeénostni komora se Sroubovacim ventilem
1. Oteviete otocenim tésnici krytky |4c| Sroubovaciho ventilu
proti sméru hodinovych rucigek (obr. B).
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2. Nafouknéte bezpeénostni komoru [1] tak, aby se délka
vytidténého méfictho prouzku [1a| shodovala s délkou
kontrolniho pravitka | 7] (obr. G).

3. Otocenim t&snici krytky |4c| Sroubovaciho ventilu |4 | ve
sméru hodinovych ruéicek ji opét uzavrete.

Poznémka: Bezpe&nostni komora [1] jeité nenf zcela

nafouknuta.

2) Spodni komora se zdtkovym ventilem

1. Oteviete horni &ast t&snéni ventilu |1b| (obr. D).

2. Nafouknéte spodni komoru [2], dokud neni pevné a na
materidlu nejsou vidét Z&4dné dalsi zahyby.

Poznéamka: Kdyz palcem zatlagite na vzduchovou komory,

méla by je3té trochu povolit.

Poznéamka: Pokud neméte vhodny adaptér ventily, |ze

spodni komoru naplnit také pomoci dalsiho nejmensiho

adaptéru pomoci specidlniho membrénového ventilu.

3. Zavfete t&snéni ventilu a lehkym zatlagenim ventil zasurite

(obr. D).

3) Plovakovd komora se Sroubovacim ventilem

1. Oteviete otoenim t&snici krytky |4c| roubovaciho ventilu
proti sméru hodinovych rucigek (obr. B).

2. Nafukujte plovakovou komoru [3] dokud se méfici
prouzek |1a| na vyrobnim titku neshoduje se stupnici na
kontrolnim pravitku [7].

3. Otogenim t&snici krytky |4c| Sroubovaciho ventilu [ 4] ve
sméru hodinovych ruéi¢ek ji opét uzavrete.

Poznéamka: Plovékové [3] i bezpe&nostni komora [1]isou

nyni zcela naplnény. Mé&fici pdasek |1a na bezpeénostni komote

[] nyni jiz neodpovidd kontrolnimu pravitku [7] To je sprévné

a zdmérné.
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@ Prislusenstvi
@ Sestaveni padel

Poznamka: Pfi pouziti &lunu na vodé se padla nesméji

uvolnit z veslovych vidlic [1e], ale musi zistat ve vidlicich

zaji$téné proti ztrté (obr. H)!

1. Spojte ob& padlové trubky [2]. Uzamykaci tlagitko
musi slysitelné a viditeln& zapadnout (obr. 1).

2. Prostréte konec trubky skrz veslovou vidlici | 1e| a zaijistéte
padlo posunutim jednoho z masticich/zapinacich krouzkd

(obr.J).

3. Postup opakuite i u druhého pédla na druhé strané &lunu.

@ Snura (obr. H)

Pfipevnéte 3i0ru o délce 680 cm |5 | k prochodkdm na Elunu.

1. Zaénéte na z&di a vedte 3Adru | 5 | kolem €lunu skrz
prochodky uréené k tomuto Gcelu.

2. Shdru zajistéte ambulan&nim uzlem.

® Brasna (obr. L)

Vyrobek se dodévé s bragnou [10], do které Ize &lun ulozit pro
prepravu a skladovdni.

Pro zavieni pouziite 200 cm dlouhou $idru [6]. Brasnu Ize
také pouzit na palubé k uchovani zésob, oblegeni atd., aby
byly chrénény ped stfikajici vodou.

Poznéamka: Nezapomerite, Ze brasna neni vodot&snd.

Do bradny neuklddejte zadné citlivé predméty, napriklad
fotoapardty.

Pro pouziti na palubé odstrafite $idru a srolujte jeji horni konec
do roviny. Poté brasnu uzaviete pomoci suchych zipd.
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® Ulozny vak (obr. M)

Kromé toho se vyrobek doddvé také s Gloznym vakem
odolnym profi stiikaijici vod& [9], ktery se pripeviiuje pomoci
hagko a smycek [1g] k vnifini sténé Elunu. Mensi predmaéty Ize
ulozZit do Glozného vaku.

Poznamka: Nezapomeiite, Ze brasna neni vodotésnd. Do
tasky neuklddeijte Zadné citlivé predméty.

® Demontaz clunu
Odstrafite pédla z veslovych vidlic [Te].

® Vypousténi

Vyfouknéte &lun ndsledujicim zpdsobem:

1. Pro vyprazdnéni spodni komory [2] vytéhnéte zétkovy
ventil z prohlubné a oteviete spodni &ast ventilu (obr. E).

2. Chcete-li vyprézdnit vzduchové komory se 3roubovacimi
ventily, odroubujte 3roubovaci ventily ze zdkladny a zcela
vypusfte vzduch (obr. C).

® Demontaz padel

1. Zatlacte kazdé zajisfovaci Hagitko dold [2a].
2. Vytdhnéte obé trubky pddla od sebe.

@ Preprava

1. Vzdy pfepravujte ¢lun ve dvou; k tomuto Gcelu pouZijte
$R0ru na zadi a drzadlo |1d| na piidi (obr. H).

2. Pripevnéte padla k pfislusnym drzakim padel | 1f] na boku
¢lunu (obr. K).
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® Ci3téni a péie

/\ VAROVANI!

Pouzivejte pouze osettujici pfipravky bez obsahu

kyselin nebo ropnych slozek a nikdy nepouziveijte

pripravky na bazi silikonu.

Vyrobek skladujte vzdy vyprazdnény, &isty a suchy pfi

pokojové teploté a mimo dosah hlodavcd.

Ventily by mély byt béhem skladovani vzdy zavfené. Dbejte na

to, aby byl vyrobek ulozen naplocho, nikoliv zkrouceny.

1. Pokazdé po pouziti ¢lun dikladné vyéistéte oplachnutim
&istou vodou a jemnym mydlem, abyste se zbavili krystalkd
soli, zrnek pisku a dalsich drobnych necistot. Poté ji nechte
zcela vyschnout.

2. Uplné vypustte vzduch ze viech vzduchovych komor.

3. Clun opatré slozte.

® Opravy

/\ VAROVANI!

P¥i vaznéjsim poskozeni byste v Zzaddném pripadé

neméli provadét opravy sami.

Drobné& poskozeni moZete opravit pomoci dodané opravné

sody [8].
Uplné& vypusfte vzduch z &lunu a vydistéte dané misto
roztokem na bdzi alkoholu. Okoli trhliny nebo diry
zdrsnéte jemnym smirkovym papirem.

2. Ustiihnéte zéplatu, kterd pokryva poskozené misto
a prekryvd ho ze viech stran o 1,25 cm.

3. Naneste lepidlo na misto na €lunu a také na zéplatu.
Nechte lepidlo trochu vyvétrat.

4. Nadplast pevné piitlacte n&&im mékkym.
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Poznéamka: Dbejte na to, abyste pracovali na rovném

povrchu bez zvrdsnéni a zdhybo. Jemné odstraite vzduchové

bubliny zaoblenym predmétem smérem zevniti ven.

5. Po opravé pockejte nejméné 12 hodin, nez &lun znovu
nafouknete.

® Zlikvidovani

Obal se skladd z ekologickych materiéld, které mizete
zlikvidovat prostfednictvim mistnich sbéren recyklovatelnych
materidld.

&Y  obalovych materidl zkratkami (a) a &isly (b),
s ndsledujicim vyznamem: 1-7: umélé hmoty /
20-22: papir a lepenka / 80-98: slozené latky.

N tfidéni odpadu se fidte podle oznadeni
b
a

o ~ . . vl v, ’
5% O moznostech likvidace vyslouzilych zafizeni se
@" informuijte u spravy vasi obce nebo mésta.

® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych smé&rnic kvality a pfed
doddnim peclivé otestovan. V piipadé materidlnich nebo
vyrobnich vad mate zdkonnd préva viéi prodejci vyrobku.
Vase zékonnd préva nejsou nize uvedenou zdrukou nijak
omezend.

Zé4ruka na tento vyrobek je 3 roky od data zakoupeni. Zaru&ni
doba zagind dnem zakoupeni. Origindl dokladu o zakoupeni
si uschovejte na bezpecném misté, protoze tento doklad je
vyzadovén jako doklad o koupi.
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Jakékoli poskozeni nebo zévady, které se vyskytly jiz v
okamziku ndkupu, musi byt nahléseny ihned po vybaleni
vyrobku.

Pokud se u vyrobku béhem 3 let od data zakoupeni projevi
vada materidlu nebo vyrobni vada, pak vém ho podle nasi
volby bezplatné opravime nebo vyménime. Zaruéni doba se
po uznané reklamaci neprodluzuje. To plati také pro vymé&néné
a opravené dily.

Tato zdruka je neplatnd, pokud byl vyrobek poskozeny nebo
nesprdvné pouzivany anebo udrzovany.

Zaruka se kryje na materidlové a vyrobni vady. Tato zaruka
se nevztahuje na dily vyrobku, které podléhaiji béznému
opottebeni, a tim plati jako opotfebitelné dily (napt. baterie,
hadice, inkoustové barevné patrony), ani se nevztahuje na
poskozeni rozbitnych dild, napF. spinagd nebo dild ze skla.

@ Postup v pripadé uplathovani zaruky
Pro zajisténi rychlého zpracovéni Vaseho piipadu se fidte
ndsledujicimi pokyny:

Pro viechny pozadavky si pfipravte pokladni stvrzenku a é&islo

artiklu (IAN 508184_2507) jako doklad o zakoupeni.

Cislo artiklu najdete na typovém 3titku, gravufe, titulni strance
névodu (vlevo dole) nebo na ndlepce na zadni nebo spodni
strané.

V pfipadé poruch funkce nebo jinych zavad nejdfive
kontaktuite, telefonicky nebo e-mailem, v nésleduijicim textu
uvedené servisni oddéleni.
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Vyrobek registrovany jako vadny potom mizZete s pfiloZenym
dokladem o zakoupeni (pokladni stvrzenkou) a Gdaiji k z&dvadé
a kdy k ni doslo, bezplatné zaslat na adresu servisu, kterd Vém
byla sdélena.

® Servis

@ Servis Ceska republika
Tel.. 800 143 873
E-Mail: owim@lidl.cz

AAA Srbské oznaceni shody

Cce

Prohldseni o shodé si stdhnéte zde: www.owim.com
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NAFUKOVACI CLN

® Uvod

Blahozeldme Véam ku kipe Vasho nového vyrobku. Kdpou
ste sa rozhodli pre vysoko kvalitny produkt. Pred prvym
uvedenim do prevédzky sa obozndmte s vyrobkom. Za tymto
O&elom si pozorne precitajte nasledujici ndvod na obsluhu

a bezpecnostné pokyny. Vyrobok pouzZivaite iba v silade s
popisom a v uvedenych oblastiach pouzivania. Tento ndvod
uschovaijte na bezpecnom mieste. Ak vyrobok odovzdate
dal3ej osobe, priloZte k nemu aj vietky podklady.

Tento a mnohé dal3ie ndvody si mézete stiahnuf a prezrief
na strdnke www.lidl-service.com. Po naskenovani QR kédu sa
dostanete priamo na stranku www.lidl-service.com, kde si po
zadani &isla IAN 508184 _2507 mézete otvorit svoj ndvod
na obsluhu.

® Rozsah dodavky (obr. A)

1 1 x¢ln
122 x padlo
[3] 2 x mastiaci/poistny krizok
i 2 x zavitovy ventil
15]1 x lano 680 cm

[6] 1 x lano 200 cm

Z 1 x kontrolné pravitko
18] 1 x sUprava na opravu
z 1 x Olozny vak

110] 1 x cestovnd taska

1 x ndvod na pouZzitie
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Rozmery

(po naftknuti): 272 x130x 56 cm (Dx S xV)
Rozmery padla: 155 cm (D)

Hmotnost bez
prislusenstva: 6100 g

@ Maximdlne zatazenie
@Q] Precitajte si ndvod na pouzitie

Datum vyroby (mesiac/rok):
™ I | 02/2026

2> @<a

0,05 barov

Odporiéany pracovny tlak

Stitky na &lne

=0

(]
3 |n| =07 Pocet povolenych osdb: 3

e
+ Inli Pripustné zdfaz: 260 kg (573lbs)

C
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Chrdénend pobrezné oblast do 300 m. Pozor
na vietor a morské pridy!

Nepouzivajte pri sile vetra vé&ej ako 4 a/
alebo pri vindch vyssich ako 0,5 m!

Tento produkt bol vyvinuty na stkromné pouzitie. Konstrukéna
kategéria D ,chranené vody”: Uréené na plavby v chrénenych
pobreznych vodéch, malych zdatokdch, malych jazerdch,
riekach a kandloch, ked' sa méZu vyskytndt podmienky so silou
vetra do 4 vrétane a znagnou vyskou vin do 0,3 m vrétane,

s ob&asnymi vinami s maximdlnou vyskou 0,5 m, napriklad od
prechédzajicich plavidiel.

A Bezpecnostné pokyny

Cln je certifikované a bezpeéné vybavenie pre
vodné Sporty. Napriek tomu vas vyzyvame, aby
ste dodrziavali nasledujuce pravidléa a predpisy:
/\ Nebezpeéenstvo ohrozenia Zivota!

Nikdy nedovolte defom hrat sa s obalovym materiglom

bez dozoru. Hrozi nebezpeéenstvo udusenia.

Nikdy nenechdvaite deti hraf sa s vyrobkom bez dozoru.
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/\ Nebezpeéenstvo poranenia!l
POZOR NA POBREZNE VETRY A PRUDY

Uistite sa, Ze l'udia a naklad so na lodi vidy
rovnomerne rozlozeni, aby ste predisli riziku
prevratenia.

Venujte pozornost tdajom na vyrobnom
stitku, pripustnej nosnosti a poctu oséb, ako aj
vystraZznym pokynom, aby ste predisli riziku
prevratenia.

Vzdy dodrZiavajte miestne navigaéné predpisy.

Na palubu si neberte Ziadne ostré alebo 3picaté
predmety.

Cln by mal byt chréneny pred kontaktom s nebezpe&nymi
kvapalinami alebo kyselinami. Mézu spésobit
nenapravite/né 3kody.

Chréiite &In pred teplom a ohiiom! Budte opatrni so
zapdlenymi cigaretami!

Aby ste predisli poskodeniu trupu, dbaite na to, aby €ln
nenarazil na kamenisty terén.

Ak déjde k poskodeniu jednej z troch vzduchovych
komér, ked' ste na vode, v Ziadnom pripade nesmiete &ln
opustit. Vztlak dvoch neporusenych vzduchovych komér je
dostatoény na to, aby udrzal &In bezpeéne nad vodou.
Vyrobok by sa v Ziadnom pripade nemal prepravovaf
vozidlom, ked' je naféknuty.

Nikdy nenechdvaite &ln vo vode bez posadky. Odpléva
rychlejsie, ako sa k nemu dé dostat plévanim.

Pred pouzitim sa vzdy uistite, Ze mdte so sebou pddla,
pretoze inak by ste s €lnom nemohli sprédvne manévrovat.
Na ¢&lne nevykondvaite Ziadne technické dpravy.
Akékolvek Gpravy ohrozuji prevadzku &lna.
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Vyrobok nikdy nepouzivajte pod vplyvom alkoholu, drog

alebo liekov.

Nikdy neprecefivjte svoje sily a pri padlovani Setrite

sily vo svaloch tak, aby ste sa mohli lahko vratit spaf

na vzdialenosf, ktort ste preplavali. Zdrziavaijte sa

v chrdnenych pobreznych oblastiach do vzdialenosti

300 m a pozor na meniaci sa vietor a pridy, ktoré vém

mdzu vyrazne stazif navigdciu.
/\ VAROVANIE!
Vasa opatrnost a sebavedomie na vode su
mimoriadne délezité. Nikdy nepreceiujte svoje
sily a navigaéné schopnosti! Vidy sa drite
blizko brehu! Davaijte pozor na poveternostné
podmienky a venujte pozornost varovaniam pred
burkou alebo bleskami!

/\ VAROVANIE!

Vidy dodrziavajte bezpeénostné predpisy

a platné miestne ustanovenia pre jazera

a otvorené vodné plochy a pre vlastnit bezpeénost
vidy noste certifikovani zéachranno vestu.

/\ VAROVANIE!

Vyhnite sa pouzivaniu opal'ovacich krémov

a pripravkov na starostlivost o pokozku

s obsahom alkoholu. Krémy na opalovanie

a pripravky na starostlivost o pokozku
obsahujuce alkohol mézu spésobit odlupovanie
farebnej vrstvy tohto nafukovacieho vyrobku

z PVC. To méze viest k vzniku $kvin na vasom
tele, obleéeni a inych predmetoch, ktoré su

v kontakte.
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/A\ VAROVANIE!

Ak niekto spadne cez palubu, mal by vzdy vyliezf
spéf na palubu cez prednt alebo zadnu ¢asft,
pretoze pri pokuse o nalodenie z boku hrozi
vysoké riziko prevratenia.

Zabraiite poskodeniu materialu!

®  Vsetky nafukovacie zariadenia st nachylné na chlad.

Z tohto dévodu vyrobok nikdy nerozkladaijte a nenafukujte
pri teplote nizsej ako 15 °Cl

BV pripade, Ze sa na hordcom slnku zvysi tlak vzduchy, je
potrebné ho primerane vyrovnaf vypustenim vzduchu.

B Dbaijte na to, aby vyrobok, najmé ked' je naftknuty,
neprisiel do kontaktu s kamefmi, $trkom alebo ostrymi
predmetmi a aby sa o ni€ netrel alebo neskriabal; mohlo
by to spdsobif poskodenie plastovej félie.

B Na vloZenie do bezpeénostnych ventilov pouZivaite
len spravne adaptéry pumpy. Ventily by sa inak mohli
poskodit.

B Nepreplfiajte ich, pretoze potom hrozi roztrhnutie
zvarenych $vov. Po naftknuti riadne zatvorte ventily.

nebezpednymi predmetmi.

® Montaz

Postupujte podla jednotlivych krokov montaze
v uvedenom poradi. Ak sa nedodrzi spravne
poradie nafukovania troch vzduchovych komér,
tlak sa méze rozlozif nerovhomerne.

To méze viest k nestabilite élna a nepriaznivo
ovplyvnif jeho jazdné vlastnosti.

78 SK



Z dévodu velkosti vyrobku by montéz mali vzdy vykondvat
dve dospelé osoby.

Vyberte hladky a &isty povrch s dostato&nym priestorom na
rozloZenie &lna. Skontrolujte, &i sU vietky jednotlivé Easti

v poriadku a v dobrom stave.

Po druhej montazi by sa mal &ln skontrolovaf, &i nie je
poskodeny, &i nie si v fiom diery a trhliny, a tieto by sa
mali utesnit, ako je opisané v &asti ,Opravy”. Ked' ste na
vode, uz nie je mozné opravif Ziadne $kody.

Vzduchové komory prili§ nenafukuijte, aby nedoslo

k nadmernému roztiahnutiu félie.

Dbaijte na to, aby sa nafdknuty &In nedostal do kontaktu

s kamenmi alebo inymi ostrymi predmetmi a neposkodil sa.

® Zostavenie zavitovych ventilov

(obr. B)

Kazdé z komér [1] a [3] &lna je vybavend otvorom so zdvitom
pre prilozené zévitové ventily [4]

1.

Pretiahnite slugku |4a] ventilu cez zdvitovy otvor (1al tak,
aby pevne lezala v drézke uréenej na tento Géel.
Otogte zakladu [4b| v smere hodinovych ruciciek do

otvoru so zdvitom.

@® Nafukovanie

/\ VAROVANIE!
B Pri nafukovani vzduchovych komér postupuite sprévne.
B Odpori&any pracovny tlak je 0,05 barov

(=50 mbar =0,72 psi).

B Vyhnite sa prilisnému naféknutiv vzduchovych komér,

pretoze hrozi riziko nadmerného roztiahnutia zvaranych
$vov alebo dokonca ich rozirhnutie.
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B Na naftknutie vyrobku pouZite standardné komergné
nozné pumpy alebo dvojtakiné piestové pumpy
s prislusnymi adaptérmi a pripadne tlakomer.

B Na naftknutie vyrobku nepouzivajte kompresor ani flasu
so stlagenym vzduchom.

B To mbze viest k podkodeniu vyrobku

B Vzdy Uplne naftknite vietky vzduchové komory.

Poradie nafukovania
Nafdknite vzduchové komory v nasledujicom poradi:
1. Bezpecnostna komora so zévitovym ventilom [1]
2. Spodnd komora so zatkovym ventilom [2]
3. Plavékové komora so zévitovym ventilom[3]
Poznéamka: Vzduchové komory st na &lne oznagené
prisludnymi &islami. ((1]-[3]) (obr. F).
® Plnenie vzduchovych komoér
/\ DOLEZITE!
Materidal PVC sa po prvom nafiknuti vyrobku
mierne roztiahne a nevrdti sa do pévodného
stavu. Nezabudnite, Ze technické Gdaje sa mézu
mierne lisif v zavislosti od zafazenia a vonkajsej
teploty.
B Na naftknutie vyrobku pouzite standardné komergné
nozné pumpy alebo dvojtakiné piestové pumpy
s prisludnymi adaptérmi a pripadne tlakomer.

1) Bezpeénostna komora so zavitovym ventilom

1. Otvorte oto&enim tesniaceho viecka |4c| zavitového ventilu
proti smeru hodinovych ruéigiek (obr. B).

2. Naftknite bezpe&nostni komoru [1] kym sa dizka
potlageného meracieho pdsu [1a] nezhoduie s dizkou
kontrolného pravitka (obr. G).
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3. Ofocte tesniace vie¢ko |4c| z4vitového ventilu |4 | v smere

hodinovych rugiciek, aby ste ho opét uzavreli.
Poznédmka: Bezpe&nostnd komora h este nie je Uplne
naftknuté.

2) Spodna komora so zatkovym ventilom

1. Otvorte horni East tesnenia ventilu |1b| (obr. D).

2. Spodni komoru [2] nafukuite, kym nie je pevné a na
materidli uZ nie su viditelné Ziadne z&hyby.

Poznédmka: Ked palcom zatlagite na vzduchovi komoru,

mala by este trochu povolit.

Poznéamka: Ak nemdte vhodny adaptér ventily, spodnd

komora sa d& naplnif aj pomocou daliieho najmensieho

adaptéra pomocou 3pecidlneho membranového ventilu.

3. Zatvorte tesnenie ventilu a zatlacte ventil [ahkym
zatlaéenim (obr. D).

3) Plavékovéa komora so zavitovym ventilom

1. Otvorte otogenim tesniaceho viecka |4c| z4vitového ventilu
proti smeru hodinovych ruéiciek (obr. B).

2. Nafukujte plavékovi komoru [3] kym sa meracia lista
na vyrobnom stitku nezhoduje so stupnicou na kontrolnom
pravitku [ 7]

3. Oftocte tesniace viecko |4c| zavitového ventilu |4 | v smere
hodinovych ruciciek, aby ste ho opat uzavreli.

Poznémka: Plavékové komora [3] aj bezpeénostnd komora

[1] s teraz naplnené. Meracia lista [1a] na bezpegnostnom

valci [1] sa uz nezhoduje s kontrolnym pravitkom [7]. Je to tak

sprdvne a zdmerne.
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@ Prislusenstvo
® Zostavenie padiel

Poznémka: Pri pouZivani &na na vode sa padla nesmg
wvolnit z veslovych vidlic [Te|, ale musia zostaf vo vidliciach
[le], ktoré ich zabezpe&uji profi strate (obr. H)!

1. Spoite dve rirky padla[2]. Uzamykacie tagidlo [2a] musi
potom zvukovo a viditelne zacvakndt (obr. ).

2. Koniec rirky prestréte cez veslovu vidlicu |1e| a zaistite
padlo posunutim jedného z mastiacich/poistnych krizkov
(obr.J).

3. Postup zopakuijte aj pri druhom pddle na druhej strane
&Ina.

® Lano (obr. H)

Pripevnite 680 cm lano | 5 | k priechodkdm na élne.

1. Zaénite na korme a vedte lano | 5 | okolo &lna cez
priechodky uréené na tento Géel.

2. Llano zaistite ambulanénym uzlom.

® Cestovna taska (obr. L)

Vyrobok sa doddva s cestovnou tazkou [10], do ktorej sa dd &ln
uloZif na prepravu a uskladnenie.

Na zatvorenie pouzite 200 cm lano [6]. Cestovnd tasku
mozno pouzit aj na palube na ochranu zdsob, oblecenia atd.
pred striekajicou vodou.

Poznédmka: Nezabudnite, Ze cestovnd taska nie je
vodotesnd. Do cestovnej tasky neukladajte Ziadne citlivé
predmety, napriklad fotoaparaty.

Na pouzitie na palube odstrdfite lano a zrolujte jeho horny
koniec do roviny. Potom taku uzavrite pomocou hagikov

a sluiek.
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@ Ulozny vak (obr. M)

Okrem toho sa vyrobok doddva aj s Gloznym vakom odolnym
profi striekajicej vode [9], ktord sa upeviiuje pomocou hééikov
a sluciek | 1g| na vnitornd stenu élna. Mensie predmety mézete
ulozZif do dlozného vaku.

Poznéamka: Nezabudnite, Ze cestovnd taska nie je
vodotesnd. Do tasky neukladaite Ziadne citlivé predmety.

® Demontaz élna
Odstréiite padla z veslovych vidlic [Tel.

® Vyfukovanie

Vyfiknite €ln nasledujicim spésobom:

1. Ak cheete vyfoknut spodni komoru [2] vytiahnite zétkovy
ventil z priehlbiny a otvorte spodni &ast ventilu (obr. E).

2. Ak chcete vyfoknut vzduchové komory so zdvitovymi
ventilmi, odskrutkujte zavitové ventily zo z&kladne a dplne
vypustite vzduch (obr. C).

® Demontaz padiel

1. Stlagte kazdé uzamykacie tlagidlo [2a].
2. Vytiahnite obe rirky pddla od seba.

® Preprava

1. Na prepravu &lna vzdy pouzite dve osoby; na tento Géel
pouzite 3nGru na korme a rukovéf na prendsanie |1d| na
prove (obr. H).

2. Pripevnite pédla k prislusnym drziakom pédiel | 1f| na boku
éna (obr. K).
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® Cistenie a starostlivost

/\ VAROVANIE!

Pouzivaijte iba pripravky na starostlivost, ktoré
neobsahuju kyseliny ani ropné zlozky, a nikdy
nepouzivaijte pripravky na baze kremika.

Vyrobok skladujte vzdy vyfoknuty, &isty a suchy pri izbovej
teplote @ mimo dosahu hlodavcov.

Ventily by mali byt pocas skladovania vzdy zatvorené. Dbajte
na to, aby bol vyrobok uloZeny naplocho, nie skriteny.

1. Po kazdom pouziti ¢In dékladne vy¢istite oplachnutim

&istou vodou a jemnym mydlom, aby ste sa zbavili
krystdlikov soli, zrniek piesku a inych drobnych negistét.
Potom ho nechaijte Uplne vyschnut.
2. Uplne vypustite vzduch zo vietkych vzduchovych komér.
3. Cln opatre zlozte.

® Opravy

/\ VAROVANIE!

Pri vaznejsich poskodeniach by ste v Ziadnom

pripade nemali vykonéavat opravy sami.

Mensie poskodenia méZzete opravit pomocou dodanej sipravy

na opravu [ 8],

1. Uplne vypustite vzduch z &lna a vygistite prisluiné miesto
pomocou roztoku na baze alkoholu. Pomocou jemného
brisneho papiera zdrsnite okolie trhliny alebo diery.

2. Vystrihnite zaplatu, ktord pokryva poskodené miesto
a prekryva ho zo v3etkych strdn 0 1,25 cm.

3. Naneste lepidlo na miesto na ¢lne a tiez na zéplatu.
Nechaite lepidlo trochu vyvetraf.

4. Nadplast pevne pritlagte niecim mékkym.
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Poznéamka: Dbaijte na to, aby ste pracovali na rovnom

povrchu bez zéhybov a zvrdsneni. Jemne odstrarite vietky

vzduchové bubliny zaoblenym predmetom, pri¢om postupujte

zvnitra smerom von.

5. Po oprave pockajte aspon 12 hodin, kym &ln opé&f
naftknete.

@ Likvidacia
Obal pozostéva z ekologickych materidlov, ktoré mézete
odovzdaf na miestnych recyklaénych zbernych miestach.

&)  pre triedenie odpaduy, s6 oznacené skratkami (a) a
&islami (b) s nasledujicim vyznamom: 1-7: Plasty /
20-22: Papier a kartén / 80-98: Spojené latky.

N Viimaite si prosim oznacenie obalovych materidlov
b
a

o O moznostiach likvidacie opotrebovaného vyrobku

SR N , .. .

@" sa mézete informovat na Vaiej obecnej alebo
mestskej sprave.

® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v stlade s prisnymi
smernicami kvality a pred dodanim dékladne otestovany. V
pripade materidlovych alebo vyrobnych chyb méte z&konné
préva voci predajcovi vyrobku. Vase zdkonné préva nie so
Ziadnym sp&sobom obmedzené na3ou zérukou uvedenou
nizsie.

Zéruka na tento vyrobok je 3 roky od datumu ndkupu.
Za&ruénd doba zagina plyndt datumom kipy. Origindl dokladu
o kipe si uschovajte na bezpe&nom mieste, pretoze tento
doklad je potrebny ako dékaz o kipe.
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Akékolvek poskodenie alebo nedostatky pritomné uz v case
ndkupu je potrebné nahlésit ihned' po vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od détumu zakipenia preukdze,

Ze vyrobok vykazuje chyby materidlu alebo spracovania,
podla vlasiného uvazenia Vém ho bezplatne opravime alebo
vymenime. Zdruénd doba sa na zdklade poskytnutej zaruénej
reklamécie nepredlzuje. To plati aj pre vymenené alebo
opravené diely.

Této zdruka je neplatnd, ak bol vyrobok poskodeny alebo
nesprdvne pouzivany alebo udrziavany.

Zéruka sa vzfahuje na chyby materidlu a vyrobné

chyby. Této zdruka sa nevzfahuje na asti vyrobku, ktoré
podliehaji beznému opotrebovaniu, a preto sa povazujd za
opotrebovatelné diely (napr. batérie, nabijatelné batérie,
hadice, atramentové kazety), ani na poskodenie krehkych
Casti, napr. spinagov alebo &asti zo skla.

® Postup v pripade poskodenia v zaruke
Pre zarucenie rychleho spracovania Vasej poziadavky dodrzte
prosim nasledujice pokyny:

Pre vietky otdzky maite pripraveny pokladniény doklad a &islo

vyrobku (IAN 508184_2507) ako dékaz o kipe.

Cislo vyrobku ndjdete na typovom titku, gravire, na prednei
strane Vasho navodu (dole viavo) alebo ako nélepku na
zadnej alebo spodnej strane.

Ak sa vyskytni funkéné poruchy alebo iné nedostatky, najskér
telefonicky alebo e-mailom kontaktujte ndsledne uvedené
servisné oddelenie.
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Produkt oznaceny ako defekiny potom mézete s prilozenym
dokladom o képe (pokladnigny listok) a uvedenim, v éom
spociva nedostatok a kedy sa vyskytol, bezplatne odoslaf na
Vé&m ozndmen( adresu servisného pracoviska.

® Servis

GK>  Servis Slovensko
Tel.: 0850232001
E-posta: owim@lidl.sk

AAA Srbské oznacenie zhody

Cce

Vyhldsenie o zhode si stiahnite tu: www.owim.com
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Uvod ., Stranica
Sadrzaj isporuke (sl. A) oo Stranica

Tehnicki podaci... .. Stranica

Korigteni simboli..........ccccoeerirrnriiieicienes Stranica
Predvidena upotreba .......cccvvviiiieicinne Stranica

Sigurnosne napomene... .. Stranica

Sastavljanje...............c.cooooi Stranica
Postavljanje navojnih ventila (sl. B) ........... Stranica
Napuhavanje ..o Stranica
Punijenje zracnih komora.......cccoevvvievcrence. Stranica

Dodatna oprema..............cccooevvrvrinrinnnns Stranica
Sastavljanje vesla ..., Stranica
UZe (sl H) oo Stranica
Torba za opremu (sl. L) coeevecveriiiecne Stranica

Torba za odlaganije (sl. M) .. Stranica
Rastavljanje éamca na napuhavanje Stranica
Ispuhavanje.......ccoeeirinrnininncreces Stranica

Rastavljanije vesla .. Stranica

Transport.........ccconccnccncees Stranica
Ciséenje injega........., Stranica
POPravei ... Stranica
Zbrinjavanje ..., Stranica

Jamstvo Stranica
Postupak u sluéaju koji je pokriven jamstvom. Stranica

SEIVIS.ceiiiiiiieieieieeee e Stranica
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GUMENI CAMAC

® Uvod

Cestitamo vam na kupnii novog proizvoda. Time ste se odlugili
za jedan vrlo kvalitetan proizvod. Prije prvog stavljanja u
pogon, upoznaite se sa proizvodom. Za to pomno proditajte
slijiedece upute za uporabu i sigurnost. Koristite ovaj proizvod
u skladu s navedenim uputama te u navedene svrhe. Saduvajte
ove upute na jednom sigurnom mijestu. U sluaju davanja
proizvoda tre¢im osobama, izrudite takoder svu pripadajuéu
dokumentaciju.

Ovaj i brojne druge priruénike moZete preuzeti i pregledati na
stranici www.lidl-service.com. Skeniranjem QR koda otvorit ¢e
vam se internetska stranica Lidl usluga (www.lidl-service.com)
na kojoj mozete otvoriti prirugnik s uputama unosenjem broj

artikla (IAN) 508184 _2507.
® Sadrzajisporuke (sl. A)

1 x &amac na napuhavanje
2 x veslo

2 x prsten za kapanije/sigurnosni prsten
2 x navojni ventil

1 x uze 680 cm

1 x uze 200 cm

1 x kontrolno ravnalo

1 x set za popravak

1 x torba za odlaganije

1 x torba za opremu

x upute za upotrebu

1
2
8
4
6
7
8
9
0

S
1
1
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Dimenzije
(napuhan Eamac): 272 x 130 x 56 cm (d x 3 x v)
Dimenzije vesla: 155 cm (l)

Masa bez dodatne
opreme: 6100 g

maks.

260 Maksimalno opterecenije
kg

@Q] Procitajte upute za upotrebu

! | Datum proizvodnje (mjesec/godina):
velja&a/2026.

2> @<a

Preporuceni radni tlak
0,05 bara

Naljepnice na éamcu za napuhavanje

O

'Il =3 |n| =0~ Dopusteni broj osoba: 3

ED M= Dopusteno korisno opterecenie: 260 kg
+ III (573 Ibs)
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Zastiéeno podrugje obale do 300 m.
Cuvaijte se obalnih vietrova i strujal

Proizvod nemojte upotrebljavati ako je
snaga vietra veéa od 4 i/ili ako je visina
valova veéa od 0,5 m!

Ovaj je proizvod predviden samo za privatnu upotrebu.
Kategorija dizajna D ,zadti¢ene vode”: proizvod je predviden
za plovidbu u zasti¢enim obalnim vodama, malim zaljevima,
malim jezerima, rijekama i kanalima gdje se mogu pojaviti
uvjeti do i ukljuéujuéi vietar snage 4 i znacajne visine valova
do i ukljuéujuéi 0,3 m, s povremenim valovima visine najvise
0,5 m, npr. od brodova u prolazu.

A Sigurnosne napomene

Camac na napuhavanije je oprema za vodene
sportove koja je certificirana i sigurna. Medutim,
molimo vas da se pridrzavate sljedecih pravila i
propisa:
/\ Opasnost po Zivot!
Djecu nemoijte nikada ostavljati bez nadzora s
ambalaznim materijalom. Postoji opasnost od gusenia.
Nemojte nikada dopustiti djeci da se igraju s proizvodom
bez nadzora.
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A\ Rizik od ozljeda!
CUVAJTE SE OBALNIH VJETROVA | STRUJA.

Vodite raéuna da osobe i teret uvijek budu
ravnomjerno rasporedeni u ¢amcu kako biste
izbjegli rizik od prevrtanja.

Obratite pozornost na podatke na natpisnoj
plocici, na dopustenu nosivost i broj osoba,
kao i upozorenja kako biste izbjegli rizik od
prevrtanja.

Uvijek se pridrzavaite lokalnih propisa za plovidbu.
Nemoijte unositi otre ili 3iljaste predmete u ¢amac.
Camac na napuhavanie treba zastititi od kontakta s
opasnim tekuéinama ili kiselinama. To moze uzrokovati
nepopravljivu 3tetu.

Camac na napuhavanie zatitite od topline i vatre! Budite
oprezni sa zapaljenim cigaretamal

Kako biste izbjegli o3teéenie trupa, vodite racuna da
&amac na napuhavanie ne vozi po kamenitom tlu.

Ako je jedna od tri zra&ne komore na vodi o3teéena, ni u
kojem slu&aju ne smijete napustati camac za napuhavanie.
Plovnost dviju neosteéenih zra&nih komora dovoljna je da
¢amac na napuhavanie sigurno pluta.

Proizvod se ni u kojim okolnostima ne smije prevoziti u
vozilu u napuhanom stanju.

Nemojte nikada ostavljati prazan ¢amac u vodi. Otplovit
¢ée brze nego 3to se do njega moze dodéi plivajuéi.

Prije upotrebe uvijek provjerite imate li vesla sa sobom
jer u protivnom mozda neéete modéi pravilno upravljati
¢amcem na napuhavanie.
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B Nemojte obavljati nikakve tehnicke preinake na ¢amcu
na napuhavanie. Preinake bilo koje vrste predstavljaju
opasnost kada upotrebljavate éamac na napuhavanie.

B Proizvod nemojte nikada upotrebljavati ako ste pod
utiecajem alkohola, opojnih sredstava ili lijekova.

B Nemojte nikada precijeniti svoju snagu i zastitite svoje
misiée tijekom veslanja kako biste mogli lako odveslati
natrag prijedenu udaljenost. Ostanite unutar 300 m u
zadticenom obalnom podruju i pazite na promijenjive
vietrove i struje koji mogu zna&ajno otezati plovidbu.

/A UPOZORENJE!

Vas oprez i samosvijest kada ste na vodi izuzetno

su vazni. Nemoijte nikada precijeniti svoju snagu i

vjestine upravljanja plovilom! Budite uvijek blizu

obale! Obratite pozornost na vremenske uvjete,
upozorenja na oluju ili svietlosne signale.

/\ UPOZORENJE!

Uvijek se pridrZavaijte sigurnosnih propisa i
vazedéih lokalnih propisa za jezera i otvorene vode
i radi vlastite sigurnosti uvijek nosite certificirani
prsluk za spasavanje.

/\ UPOZORENJE!

Izbjegavaijte upotrebu krema za suncanje i
proizvode za njegu koze koji sadrze alkohol.
Kreme za sunéanje i proizvodi za njegu koze

koji sadrze alkohol mogu uzrokovati ljustenje
premaza boje na ovom PVC proizvodu na
napuhavanije. To moze uzrokovati mrlje na
vasem tijelu, odjeéi i drugim predmetima s kojima
dolazite u kontakt.
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/\ UPOZORENJE!

Ako netko ispadne iz éamca, uvijek se treba
popeti natrag na palubu preko pramca ili krme jer
postoji veliki rizik od prevrtanja ako se pokusa
ukrcati s boénih strana.

Izbjegavaijte materijalne stete!

B Svi proizvodi na napuhavanije osjetljivi su na hladnoéu.
Iz tog se razloga proizvod nikada ne smije rasklapati i
napuhavati na temperaturi nizoj od 15 °Cl

Ako se tlak zraka poveéava kada je toplo vrijeme,
potrebno ga je izjednaditi ispustanjem zraka.

B Pazite da proizvod, osobito kada je napuhan, ne dode
u kontakt s kamenjem, 3ljunkom ili ostrim predmetima te
da o nista ne trlja ili grebe. To moze uzrokovati o3tecenje
plastine folije.

= Upotrebljavajte samo ispravne adaptere pumpe za
priklju&ivanje na sigurnosne ventile. Ventili se u protivnom
mogu ostetiti.

= Nemojte previse napuhavati €&amac jer riskirate pucanije
zavarenih $avova. Nakon napuhavanja pravilno zatvorite
ventile.

B |zbjegavaite kontakt s ostrim, vrucim, Siljastim ili opasnim
predmetima.

@ Sastavljanje

Provedite pojedinaéne korake sastavljanja
navedenim redoslijedom. Ako se ne prati to¢an
redoslijed napuhavanija triju zraénih komora, tlak
se moze neravnomjerno rasporediti.
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To moze dovesti do nestabilnosti éamca za
napuhavanje i negativno utjecati na njegova
svojstva upravljanja.

Zbog veligine proizvoda, sastavljanje uvijek trebaju
obavljati dvije odrasle osobe.

Odaberite glatku i ¢istu povrinu s dovoljno prostora za
rasklapanje &amca na napuhavanie. Provjerite jesu li svi
pojedinaéni dijelovi prisutni i u dobrom stanju.

Nakon drugog sastavljanja, &amac na napuhavanije treba
pregledati zbog mogucih o3tecenija, rupa i poderotina te
ih treba zabrtviti kako je opisano u odjeljku ,Popravci”.
Kada ste na vodi, vide nije moguée popraviti osteéenie.
Nemoijte previse napuhavati zraéne komore kako biste
izbjegli pretierano rastezanie folije.

Pazite da napuhani é&amac na napuhavanje ne dode u
kontakt s kamenjem ili drugim ostrim predmetima i oteti se.

@ Postavljanje navojnih ventila (sl. B)

Komore m i E &amca na napuhavanije opremljene su
otvorom s navojem za isporuéene navojne ventile .

1.

Povucite petlju |4a] ventila preko otvora s navojem |1q| tako
da &vrsto dosjeda u za to predvideni utor.

Okrenite postolie [4b| u smjeru kretanja kazaliki na satu u
otvor s navojem.

® Napuhavanije
/\ UPOZORENJE!

Prilikom napuhavanija zragnih komora pazite na toéan
redoslijed.

Preporuéeni radni tlak je 0,05 bara

(= 50 mbara = 0,72 psi).
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B |zbjegavaijte prekomijerno napuhavanie zraénih komora jer
postoji rizik od prekomijernog rastezanija ili ak i pucanija
zavarenih Savova.

B Za napuhavanie proizvoda upotrebljavajte standardne
komercijalne nozne pumpe ili dvotakine klipne pumpe
s odgovaraju¢im adapterskim prikljuécima i, ako je
primjenjivo, manometrom.

B Za napuhavanje proizvoda nemojte upotrebljavati
kompresor ili bocu sa komprimiranim zrakom.

B To moze rezultirati o$teéenjem proizvoda.

= Uvijek potpuno napusite sve zraéne komore.

Redoslijed napuhavanja

Napuhavanije zragnih komora obavite sliedeéim redoslijedom:
1. Sigurnosna komora s navojnim ventilom [1]

2. Donja komora s &epnim ventilom [2]

3. Plutajuéa komora s navojnim ventilom [3]
Napomena!Zraéne komore oznacene su odgovarajuéim
brojevima na &amcu za napuhavanie.([1] - [3]) (sl. F).

® Punjenje zraénih komora

/A VAZINO!
PVC materijal lagano se rasteze nakon prvog
napuhavanja proizvoda i ne vraéa se u prvobitno
stanje. Imajte na umu da se specifikacije mogu
malo razlikovati ovisno o optereéenju i vanjskoj
temperaturi.
B Za napuhavanje proizvoda upotrebljavajte standardne
komercijalne nozne pumpe ili dvotakine klipne pumpe
s odgovaraju¢im adapterskim prikljuécima i, ako je
primjenjivo, manometrom.
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1) Sigurnosna komora s navojnim ventilom

1. Otvorite ventil okretanjem zaporne kapice |4c| navojnog
ventila | 4 | u smjeru suprotnom smijeru kretanja kazaljki na
satu (sl. B).

2. Napuhavajte sigurnosnu komoru [1] dok duljina ofisnute
mierne trake |1a| ne bude u skladu s duljinom kontrolnog
ravnala |7 | (sl. G).

3. Okrenite zapornu kapicu |4c| navojnog ventila | 4 | u smjeru
kretanja kazaljki na satu da ponovno zatvorite ventil.

Napomena! Sigurnosna komora | jos nije potpuno

napuhana.

2) Donja komora s éepnim ventilom

1. Otvorite gornji dio brtve ventila [1b] (sl. D).

2. Napuhavajte donju komoru [2] dok ne postane &vrsta i da
nema nabora na materijalu.

Napomena! Ako palcem pritisnete zra&nu komory, trebala

bi malo popustiti.

Napomena! Ako nemate odgovarajuéi adapter ventila,

donja komora moze se napuniti i sliede¢im manjim adapterom

putem posebnog membranskog ventila.

3. Zatvorite brivu ventila i pritisnite ventil blagim pritiskom
(sl. D).

3) Plutajuéa komora s navojnim ventilom

1. Otvorite ventil okretanjem zaporne kapice |4c| navojnog
ventila | 4 | u smjeru suprotnom smijeru kretanja kazaljki na
satu (sl. B).

2. Napuhavaite plutajuéu komoru [3] sve dok mjerna traka
na natpisnoj plocici ne bude u skladu s liestvicom na
kontrolnom ravnalu [7].
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3. Okrenite zapornu kapicu |4c| navojnog ventila |4 | u smjeru
kretanja kazaljki na satu da ponovno zatvorite ventil.
Napomena! Plutajuéa komora [3] i sigurnosna komora ]
sada su potpuno napunjene. Mjerna traka [1a| na sigurnosnoj
komori [1] vise nije u skladu s kontrolnim ravnalom [7] To je

to¢no i namjerno tako.

® Dodatna oprema

® Sastavljanje vesla

Napomena! Kada ¢amac na napuhavanije upotrebljavate
na vodi, vesla se ne smiju vaditi iz prihvata za vesla [1e], ve¢
moraiju ostati u prihvatima za vesla |1e| osigurana da se ne
izgube (sl. H)!

1. Spoiite dvije cijevi vesla [2]. Zaporni gumb [2d] tada mora
zvuéno i vidljivo uskoiti u svoje mjesto (sl. 1).

2. Gurnite kraj cijevi kroz prihvat za veslo |le| i osiguraijte
veslo otvaranjem jednog od prstenova za kapanje/
sigurnosnih prstenova [ 3 | (sl. J).

3. Ponovite postupak za drugo veslo na drugoj strani éamca
na napuhavanije.

® Uze (sl. H)

Pri¢vrstite 680 cm dugo uZe | 5 | na usice na E&amcu na

napuhavanie.

1. Poénite od krme i vodite uZe | 5 | oko &amca na
napuhavanije kroz za to predvidene usice.

2. Ugvrstite uze kriznim &vorom.
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® Torba za opremu (sl. L)

Uz proizvod se isporuéuje i torba za opremu |10 u koju

se &amac za napuhavanje moze spremiti za transport i
skladistenje.

Za zatvaranje upotrijebite uze duljine 200 cm [6] Torba za
opremu moze se upotrebljavati i u &amcu za zastitu namirnica,
odjeée i sl. od prskanja vode.

Napomena! Napominjemo da ova torba za opremu nije
vodonepropusna. U torbu za opremu nemoijte stavljati osjetljive
predmete kao $to su kamere.

Za upotrebu u &amcu uklonite uZe i zarolajte gorniji dio. Torbu
za opremu zatim zatvorite Cicak trakama.

® Torba za odlaganije (sl. M)

Osim toga, proizvod se isporuduje s forbom za odlaganje
otpornom na prskanje IEI koja se pri¢vri¢uje na unutarnju
stijenku &amca na napuhavanie uz pomoé &icak traka [1g). U
torbu za odlaganje mogu se odloZiti manji predmeti.
Napomena! Napominjemo da ova torba za opremu nije
vodonepropusna. U ovu torbu nemoijte stavljati osjetljive
predmete.

@ Rastavljanje éamca na napuhavanije
Uklonite vesla iz prihvata [Te.

® Ispuhavanje

Ispuhavanje E&amca na napuhavanje obavite na sliedeéi nagin:
1. Za ispuhavanije donje komore [2] izvucite Eepni ventil iz
udubljenja i otvorite donii dio ventila (sl. E).
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2. Zaispuhavanie zraénih komora s navojnim ventilima,
odvijte navojne ventile s postolja i potpuno ispustite zrak

(sl. C).

® Rastavljanje vesla

1. Pritisnite svaki zaporni gumb |2a| prema dolje.
2. Razdvojite obje cijevi vesla.

® Transport

1. Transport éamca na napuhavanie uvijek trebaju obavljati
dvije osobe. Za tu svrhu upotrebljavajte uze na krmi i ruéku
za nosenje |1d| na pramcu (sl. H).

2. Priévrstite vesla na odgovarajuée drzaée za vesla | 1f| na
boénoj strani éamca na napuhavanie (sl. K).

® Ciséenje i njega

/\ UPOZORENJE!

Upotrebljavajte samo proizvode za njegu koji

ne sadrze kiseline ili naftu i nemojte nikada

upotrebljavati proizvode na bazi silikona.

Proizvod uvijek skladistite da bude prazan, &ist i suh na sobnoj

temperaturi i izvan dohvata glodavaca.

Tijekom skladistenja ventili moraju biti uvijek zatvoreni. Vodite

rauna da se proizvod skladisti ravno i da ne bude uvrnut.

1. Svoj &amac na napuhavanje nakon svake upotrebe
temeljito ocistite ispiranjem &istom vodom i blagim
sapunom kako biste uklonili kristale soli, zrca pijeska
i druge sitne necistoée. Zatim pricekaijte da se potpuno
osusi.

2. Potpuno ispustite zrak iz svih zragnih komora.

3. Pazljivo preklopite €amac na napuhavanie.
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® Popravei

/A UPOZORENJE!

Ako je osteéenje ozbiljnije, ni u kojem sluéaju

nemojte sami obavljati popravke.

Manja o$tecenja mozete popraviti uz pomoé isporuéenog seta

za popravak [8].

1. Potpuno ispustite zrak iz ¢amca na napuhavanie i
zahvaéeno podrugje odistite otopinom na bazi alkohola.
Upotrebljavaijte fini brusni papir da podruéje oko pukotine
ili rupe bude hrapavo.

2. lzrezite zakrpu koja pokriva o3te¢eno podruéje,
preklapajuéije 1,25 cm sa svih strana.

3. Nanesite liepilo na zahvaéeno mijesto na E&amcu za
napuhavanje i na zakrpu. Pri¢ekajte da se liepilo malo
prozradi.

4. Cvrsto pritisnite zakrpu mekim predmetom.

Napomena! Vodite rauna da radite na ravnoj povrsini bez

nabora ili pregiba. Zaobljenim predmetom pazljivo uklonite

miehuri¢e zraka, povladedi iznutra prema van.

5. Nakon popravka pri¢ekaijte najmanije 12 sati prije
ponovnog napuhavanja éamca na napuhavanie.

® Zbrinjavanje
Ambalaza se sastoji od ekoloski neskodljivih materijala koje
mozete zbrinuti na lokalnim mjestima za reciklazu.

L,) otpada, ono je obiljezeno s kraticama (a) i
brojevima (b) sa slijedeé¢im znacenjem: 1-7:
plastika / 20-22: papir | karton / 80-98: mije3ani

materijali.

N, UvaZavaite obiliezavanje ambalaze za odvajanje
b
a
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o O moguénostima zbrinjavanja dotrajalog proizvoda
@ mozete se raspitati kod vase opdinske ili gradske
uprave.

® Jamstvo

Ovaj proizvod je pazljivo proizveden prema strogim
smjernicama kvalitete i temeljito je ispitan prije isporuke. U
sluéaju pogreske u materijalu ili izradi, imate zakonska prava
protiv prodavatelja proizvoda. Vaa zakonska prava ni na
koji nacin nisu ograni¢ena nasom garancijom navedenom u
nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 3 godine od datuma kupnie.
Garantni rok pocinje s datumom kupovine. Cuvajte originalni
radun na sigurnom mijestu jer je ovaj dokument potreban kao
dokaz kupnije.

Sva osteéenja ili nedostaci koji su ve¢ prisutni u trenutku kupnje
moraju se prijaviti odmah nakon raspakiranja proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma kupnje pokaze da je
proizvod neispravan u materijalu ili izradi, mi éemo ga, po
naem izboru, besplatno popraviti ili zamijeniti. Garantni rok
se ne produljuje odobrenim zahtjevom za garanciju. To vrijedi i
za zamijenjene i popravljene dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod bio osteéen ili
nepropisno koristen ili odrzavan.
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Garancija pokriva greske u materijalu i proizvodniji. Ova se
garancija ne odnosi na dijelove proizvoda koji su podlozni
vobiajenom habaniju, te se stoga smatraju potro3nim
dijelovima (npr. baterije, punijive baterije, crijeva, spremnici s
tinfom), niti na ostecenja lomljivih dijelova, npr. prekidaéa ili
dijelova od stakla.

U slugaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko
koliko je kupac bio lisen uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvriena njezina

zamijena ili njezin bitni popravak, jamstveni rok pocinje teci

ponovno od zamjene, odnosno od vraéanja popravliene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari,

jamstveni rok pocinje teéi ponovno samo za taj dio.

® Postupak u slucaju koji je pokriven
jamstvom

Kako biste osigurali brzu obradu svojeg zahtjeva, molimo vas

da slijedite sliedece upute:

Za sve upite pripremite racun i broj artikla (IAN

508184_2507) kao dokaz o kupnii.

Broj artikla moZete nadi na tipskoj ploéici, na gravuri, na
naslovnoj stranici vasih uputa (dolje lijevo) ili na naliepnici na
straznjoj ili donjoj strani.

Ukoliko nastanu greske u funkcioniraniju ili drugi kvarovi,
kontaktirajte najprije u nastavku navedeno odjelienje servisa
putem telefona ili e-maila.
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Otkriven kao neispravan proizvod, mozete ga onda poslati na
spomenutu adresu servisa bez postarine za vas, s dokazom o
kupnii (raéun) i opisom kakav je kvar i kada je nastao.

® Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: owim@lidl.hr

AAA Srpska oznaka sukladnosti

Cce

Izjavu o sukladnosti preuzmite ovdje: www.owim.com
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GUMENI CAMAC

® Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg proizvoda Odluéili ste se
za kupovinu visokokvalitetnog proizvoda. Upoznaite se pre
prve upotrebe sa proizvodom. Proéitajte u vezi toga pazljivo
sledece uputstvo za upotrebu i informacije u vezi bezbednosti.
Koristite proizvod samo kao 3to je opisano i za navedene
oblasti upotrebe. Saduvajte ovo uputstvo na sigurnom mestu.
Predajte svu dokumentaciju tre¢em licu kojem dajete proizvod.
Ovaj i brojne druge priruénike moZete preuzeti i pogledati na
www.lidl-service.com. Skeniranjem QR koda bicete direkino
preusmereni na veb stranicu Lidl servisa (www.lidl-service.com)
gde mozete otvoriti uputstvo za upotrebu unosom broja artikla

(IAN) 508184_2507.

® Opseg isporuke (sl. A)
1 x €&amac na naduvavanje

2 x veslo

2 x prsten za kapanje/zabravljivanje
2 x navojni ventil

1 x konopac 680 cm

1 x konopac 200 cm

1 x kontrolni lenjir

1 x komplet za popravku

1 x torba za odlaganije

1 x torba za opremu

1
2
3
4
6
7
8
9
0

—

D)
1 x uputstvo za upotrebu
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Dimenzije 272 x 130 x 56 cm
(naduvan éamac):  (dx3$xv)

Dimenzije vesla: 155 cm (I)

Masa bez dodatne
opreme: 6100 g

Maks.

260 Maksimalna nosivost
kg

@Q] Proéitajte uputstvo za upotrebu

Datum proizvodnje (mesec/godina):
™ I | 02/2026

2> @<a

Preporuceni radni pritisak
0,05 bara

Nalepnice na ¢amcu za naduvavanje

O

'Il =3 |n| = 0= Dozvoljeni broj osoba: 3

ED = Dozvolieno korisno opterecenie: 260 kg
+ III (573 Ibs)
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Zastiéeno podrugje obale do 300 m.
Cuvaite se obalnih vetrova i strujal

Nemojte da upotrebljavate proizvod ako
je snaga vetra veca od 4 i/ili ako je visina
talasa veéa od 0,5 m!

Ovaij proizvod je namenjen za privatnu upotrebu Kategorija
dizajna D "zadti¢ene vode": proizvod je namenjen za
plovidbu u zasti¢enim obalnim vodama, malim zalivima, malim
jezerima, rekama i kanalima gde mogu da se pojave uslovi
o i ukljuCujuéi vetar snage 4 i znacajne visine talasa do i
do i ukl t 4 talasa d
ukljuéujuéi 0,3 m, sa povremenim talasima visine najvise 0,5 m
kl 0,3 tal 0,5
, npr. od brodova u prolazu.

A Bezbednosne napomene

Camac na naduvavanie je oprema za vodene
sportove koja je sertifikovana i bezbedna.
Medutim, molimo vas da se pridrzavate sledecih
pravila i propisa:
/\ Postoji opasnost po Zivot!
Nemojte nikada da ostavljate decu bez nadzora sa
ambalaznim materijalom. Postoji opasnost od gusenia.
Nemojte nikada dozvoliti deci da se igraju sa proizvodom
bez nadzora.
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A\ Rizik od povreda!
CUVAJTE SE OBALNIH VETROVA | STRUJA.

Vodite racuna da osobe i teret uvek budu
ravnomerno rasporedeni u éamcu da izbegnete
rizik od prevrtanja.

Obratite paznju na podatke na natpisnoj
plocici, na dozvoljenu nosivost i broj osoba,
kao i upozorenja da izbegnete rizik od
prevrtanja.

Uvek se pridrzavaite lokalnih propisa za plovidbu.
Nemoijte da unosite oétre ili Siliate predmete u ¢amac.
Camac na naduvavanje je potrebno zastititi od kontakta sa
opasnim teénostima ili kiselinama. To moZe da prouzrokuje
nepopravljivo ostecenie.

Camac na naduvavanie zasfitite od toplote i vatre! Budite
oprezni sa zapaljenim cigaretamal

Da biste izbjegli o3teéenie trupa, vodite ra¢una da ¢amac
na naduvavanije ne vozi po kamenitom tlu.

Ako je jedna od tri vazduine komore na vodi o3tecena,

ni u kom sluéaju ne smete da napustate camac za
naduvavanie. Plovnost dviju neosteéenih vazdusnih komora
je dovolina da ¢amac na naduvavanje bezbedno pluta.
Proizvod se ni u kojim okolnostima ne sme da prevozi u
vozilu u naduvanom staniju.

Nemojte nikada da ostavljate prazan ¢amac u vodi.
Camac ée da otplovi brze nego 3to se do njega moze
doé¢i plivajuéi.

Pre upotrebe uvek proverite da li imate vesla sa sobom jer
u suprotnom mozda neéete modi da pravilno upravljate
¢amcem na naduvavanije.
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B Nemojte da obavljate nikakve tehni¢ke promene na ¢amcu
na naduvavanje. Promene bilo koje vrste predstavljaju
opasnost kada se upotrebljava éamac na naduvavanie.

B Nemojte nikada da upotrebljavate proizvod ako ste pod
uticajem alkohola, opojnih sredstava ili lekova.

= Nemojte nikada da precenite svoju snagu i zastitite svoje
misi¢e tokom veslanja da mozete lako odveslati nazad
predenu udaljenost. Ostanite unutar 300 m u zadtiéenom
obalnom podrugju i pazite na promenljive vetrove i struje
koji mogu znaéajno da otezaju plovidbu.

/A UPOZORENJE!

Vas oprez i samosvest kada ste na vodi su

izuzetno vazni. Nemoijte nikada da precenite svoju

snagu i vestine upravljanja éamcem! Uvek budite
blizu obale! Obratite paznju na vremenske uslove,
upozorenja na oluju ili svetlosne signale.

/\ UPOZORENJE!

Uvek se pridrzavaijte bezbednosnih propisa i
vazedéih lokalnih propisa za jezera i otvorene vode
i radi vlastite bezbednosti nosite sertifikovani
prsluk za spasavanje.

/\ UPOZORENJE!

Izbegavaijte upotrebu krema za suncanje i
proizvode za negu koze koji sadrze alkohol.
Kreme za sunéanje i proizvodi za negu koze koji
sadrze alkohol mogu da prouzrokuju ljustenje
premaza boje na ovom PVC proizvodu na
naduvavanje. To moze da prouzrokuje mrlje na
vasem telu, odeéi i drugim predmetima sa kojima
dolazite u kontakt.
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/\ UPOZORENJE!

Ako neko ispadne iz éamca, uvek treba da popne

nazad na palubu preko pramca ili krme jer postoji
veliki rizik od prevrtanja ako pokusa da se ukrca

sa boénih strana.

Izbegavanje materijalne stete!

Svi proizvodi na naduvavanie su osetljivi na hladnodu. Iz
tog razloga proizvod nikada ne sme da se razmotava i
naduvava na temperaturi nizoj od 15 °Cl

Ako se pritisak vazduha poveéava kada je toplo vreme,
treba da se izjednadi ispustanjem vazduha.

Vodite raduna da proizvod, posebno kada je naduvan,
ne dode u kontakt sa kamenjem, $ljunkom ili o3trim
predmetima i da o nista ne trlja ili grebe. To moze da
prouzrokuje oteéenje plasti¢ne folije.

Upotrebljavajte samo ispravne adaptere pumpe za
prikljuéivanje na bezbednosne ventile. U suprotnom, ventili
mogu da se ostete.

Nemojte da previse naduvavate &amac jer rizikujete
pucanje zavarenih 3avova. Nakon naduvavanja pravilno
zatvorite ventile.

Izbegavaite kontakt sa ostrim, vruéim, Siljatim ili opasnim
predmetima.
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® Sastavljanje

Provedite pojedinaéne korake sastavljanja
navedenim redosledom. Ako se ne prati taéan
redosled naduvavanija triju zraénih komora,
pritisak mozZe da se neravnomerno rasporedi.
To moze da dovede do nestabilnosti éamca za
naduvavanije i da negativno uti¢e na njegove
karakteristike upravljanja.

Zbog velig¢ine proizvoda, sastavljanje uvek treba da
obavljaju dve odrasle osobe.

Izaberite glatku i &istu povriinu sa dovoljno prostora za
razmotavanje ¢éamca na naduvavanije. Proverite da li su svi
pojedinaéni delovi prisutni i u dobrom stanju.

Posle drugog sastavljanja treba da se obavi pregled
&amca na naduvavanje zbog moguéih odtecenja, rupa

i poderotina i zaptivanje kako je opisano u odeljku
,Popravke”. Kada ste na vodi, o3teéenie vide ne moze da
se popravi.

Nemojte da previde naduvavate vazduine komore da
izbegnete preterano rastezanie folije.

Vodite ra¢una da naduvani ¢amac na naduvavanje ne
dode u kontakt sa kamenjem ili drugim o3trim predmetima
i da se ne osfei.

® Postavljanje navojnih ventila (sl. B)

Komore m i E &amca na naduvavanje su opremljene
otvorom sa navojem za isporu¢ene navojne ventile .

1.

Povucite omcu ventila preko otvora sa navojem
tako da &vrsto leZi u za to predvidenom Zlebu.

Okrenite postolje |4b| u smeru kretanja kazaliki na satu u
ofvor sa navojem.
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® Naduvavanje
/\ UPOZORENVJE!

Prilikom naduvavanja vazdudnih komora pazite na tacan
redosled.

Preporuceni radni pritisak je 0,05 bar

(= 50 mbar = 0,72 psi).

Izbegavaijte prekomerno naduvavanje vazdusnih komora
jer postoji rizik od prekomernog rastezanja ili ¢ak i
pucanja zavarenih 3avova.

Za naduvavanije proizvoda upotrebljavaijte standardne
komercijalne nozne pumpe ili dvotakine klipne pumpe
sa odgovarajuéim adapterskim prikljuécima i, ako je
primenjivo, manometrom.

Za naduvavanie proizvoda nemojte da upotrebljavate
kompresor ili bocu sa komprimovanim zrakom.

To moze da rezultira oste¢enjem proizvoda.

Uvek potpuno naduvaijte sve vazdusne komore.

Redosled naduvavanja
Naduvavanje vazduinih komora obavite slede¢im redosledom:

1.
2.
3.

Bezbednosna komora sa navojnim ventilom [1]
Donja komora sa Eepnim ventilom [2]
Plutajuéa komora sa navojnim ventilom [3]

Napomena! Vazduine komore su oznaéene odgovarajuéim
brojevima na &amcu na naduvavanje.((1] - [3]) (sl. F).
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® Punjenje vazdusnih komora

A\ VAZINO!
PVC materijal se lagano rasteze nakon prvog
naduvavanja proizvoda i ne vraéa se u prvobitno
stanje. Napominjemo da se specifikacije mogu
malo razlikovati zavisno od optereéenja i spoljne
temperature.
B Za naduvavanje proizvoda upotrebljavajte standardne
komercijalne nozne pumpe ili dvotakine klipne pumpe
sa odgovarajué¢im adapterskim prikljuécima i, ako je
primenjivo, manometrom.

1) Bezbednosna komora sa navojnim ventilom

1. Otvorite ventil okretanjem zaptivne kapice |4c| navojnog
ventila | 4 | u smeru suprotnom smeru kretanja kazaliki na
satu (sl. B).

2. Naduvavaite bezbednosnu komoru [1] dok duzina
otisnute merne trake |1a| ne bude u skladu sa duZinom
kontrolnog lenjira | 7 | (sl. G).

3. Okrenite zaptivnu kapicu [4c| navojnog ventila |4 | u smeru
kretanja kazaljki na satu da ponovo zatvorite ventil.

Napomena! Bezbednosna komora [1] jos nije potpuno

naduvana.

2) Donja komora sa éepnim ventilom

1. Otvorite gornji deo zaptivke ventila |1b] (sl. D).

2. Naduvavaite donju komoru [2] dok ne postane &vrsta i da
nema nabora na materijalu.

Napomena! Ako palcem pritisnete vazduinu komoru,

trebala bi da malo popusti.

114 RS



Napomena! Ako nemate odgovarajuéi adapter ventila,

donja komora mozZe da se napuni i sledecim manjim

adapterom putem posebnog membranskog ventila.

3. Zatvorite zaptivku ventila i pritisnite ventil blagim pritiskom
(sl. D).

3) Plutajuéa komora sa navojnim ventilom

1. Otvorite ventil okretanjem zaptivne kapice |4c| navojnog
ventila |4 | u smeru suprotnom smeru kretanja kazaljki na
satu (sl. B).

2. Naduvavaite plutajuéu komoru [3] dok merna traka
na natpisnoj plogici ne bude u skladu sa skalom na
kontrolnom lenijiru [7].

3. Okrenite zaptivnu kapicu |4¢| navojnog ventila |4 | u smeru
kretanja kazaljki na satu da ponovo zatvorite ventil.
Napomena! Plutajuéa komora [3] i bezbednosna komora

[1] su sada potpuno napunjene. Merna traka [1a] na
bezbednosnoj komori [1] vide nije u skladu sa kontrolnim
lenjirom [ 7]. To je taéno i namerno tako.

® Dodatna oprema

® Sastavljanje vesla

Napomena! Kada ¢amac na naduvavanije upotrebljavate
na vodi, vesla ne smeju da se vade iz drzaéa za vesla , ved
moraju da ostanu u drza&ima za vesla [le], osigurana da se ne
izgube (sl. H)!
1. Spoijite dve cevi vesla [2]. Dugme za zabravljivanje
tada mora da zvuéno i vidljivo uskodi u svoje mesto (sl. 1).
2. Gurnite kraj cevi kroz drzag za veslo | 1| i osigurajte
veslo otvaranjem jednog od prstenova za kapanje/

zabravljivanje | 3| (sl. J).
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3. Ponovite postupak za drugo veslo na drugoj strani éamca
na naduvavanie.

® Konopac (sl. H)

Pricvrstite konopac od 680 cm | 5 | na usice na &amcu na

naduvavanie.

1. Poénite od krme i vodite konopac | 5 | oko &amca na
naduvavanie kroz za to predvidene usice.

2. Uvrstite konopac krstastim &vorom.

® Torba za opremu (sl. L)

Uz proizvod se isporuéuje i torba za opremu [10], u koju &amac
za naduvavanje moze da spremi za transport i skladistenje.

Za zatvaranje upotrebite konopac od 200 cm [6]. Torba

za opremu moze da se upotrebljava i u éamcu za zadtitu
namirnica, odede i sl. od prskanja vode.

Napomena! Napominjemo da ova torba za opremu nije
vodootporna. U torbu za opremu nemojte da stavljate osetljive
predmete kao $to su kamere.

Za upotrebu u E&amcu uklonite konopac i zarolajte gornji deo.
Zatim torbu za opremu zatvorite &i¢ak trakama.

@ Torba za odlaganje (sl. M)

Osim toga, proizvod se isporuéuje s torbom za odlaganje
otpornom na prskanje [9], koja se prigvricuje na unutranji zid
&amca na naduvavanje pomocu &icak traka [1g]. U torbu za
odlaganje mogu da se odloze maniji predmeti.

Napomena! Napominjemo da ova torba za opremu nije
vodootporna. U ovu torbu nemojte da stavljate osetljive
predmete.
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® Rastavljanje éamca na naduvavanje
Uklonite vesla iz drzaga [1e]

@ Izduvavanje

Izduvavanje E¢amca na naduvavanije obavite na slededi nadin:

1. Za izduvavanje donje komore [2] izvucite &epni ventil iz
udubljenja i otvorite donii deo ventila (sl. E).

2. Zaizduvavanje vazdusnih komora sa navojnim ventilima,
odvrnite navojne ventile sa postolja i potpuno ispustite

vazduh (sl. C).

® Rastavljanje vesla

1. Pritisnite svako dugme za zabravljivanije |2a] prema dole.
2. Razdvojite obe cevi vesla.

® Transport

1. Transport ¢amca na naduvavanje uvek treba da obavljaju
dve osobe. Za tu svrhu upotrebljavajte konopac na krmi i
ru¢ku za nodenje |1d| na pramcu (sl. H).

2. Pri¢vrstite vesla na odgovarajuée drzace za vesla | 1f| na
boénoj strani éamca na naduvavanie (sl. K).

® Ciséenje i nega

/\ UPOZORENJE!

Upotrebljavajte samo proizvode za negu koji

ne sadrze kiseline ili naftu i nemojte nikada da
upotrebljavate proizvode na bazi silikona.

Proizvod uvek skladistite da bude prazan, ¢ist i suv na sobnoj
temperaturi i van doma3aja glodara.

Tokom skladistenja ventili mora da budu uvek zatvoreni. Vodite
racuna da se proizvod skladisti ravno i da ne bude uvrnut.
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1. Nakon upotrebe, svoj ¢amac na naduvavanje dobro
oCistite ispiranjem &istom vodom i blagim sapunom da
uklonite kristale soli, zrnca peska i druge sitne nedistode.
Zatim sacekaijte da se dobro osusi.

2. Potpuno ispustite vazduh iz svih vazdugnih komora.

3. Pazljivo preklopite ¢amac na naduvavanie.

® Popravke

/A UPOZORENJE!

Ako je ostecenje ozbiljnije, ni u koj sluéaju nemojte

da sami obavljate popravke.

Manja oste¢enja mogu da se poprave pomodu isporuéenog

kompleta za popravku [8].

1. Potpuno ispustite vazduh iz &amca na naduvavanie i
zahvadeno podruéje odistite rastvorom na bazi alkohola.
Upotrebljavajte fini brusni papir da podrugje oko pukotine
ili rupe bude hrapavo.

2. lzrezite zakrpu koja pokriva oste¢eno podrugje tako da ga
preklapa 1,25 cm sa svih strana.

3. Nanesite lepak na zahvaé¢eno mesto na €amcu za
naduvavanie i na zakrpu. Sa&ekajte da lepak malo odstoji
na vazduhu.

4. Cvrsto pritisnite zakrpu mekim predmetom.

Napomena! Vodite raéuna da radite na ravnoj povriini bez

nabora ili pregiba. Zaobljenim predmetom pazljivo uklonite

mehuriée vazduha, povlageéi iznutra prema van.

5. Posle popravke sagekajte najmanje 12 sati pre ponovnog
naduvavanja éamca na naduvavanie.
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® Odlaganje

Pakovanie se sastoji od ekoloski prihvatljivih materijala koje
mozete odlagati na lokalnim mestima za reciklazu.

&)  pakovanie pri odvajanju otpada, koji je oznacen
skrac¢enicama (a) i brojevima (b) sa sledecim
znaéenjem: 1-7: plastika / 20-22: papir i karton /
80-98: mesavine.

N Obratite paznju na oznacavanje materijala za
b
a

(] , . . .. ey s .
52 Moguénosti za uklanjanie iskorid¢enog proizvoda
@" moZete saznati u vasoj opstinskoj ili gradskoj upravi.

® Garancija

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanie servisiranja i dostupnost rezervnih delova
nakon isteka garantog perioda/ perioda saobraznosti. Ukoliko
za tim bude potrebe, putem nase Sluzbe za potroage mozZete
proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije za popravku.
Hvala na razumevanju.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

B da pozovete korisnicki servis: 0800 300 180
B poialiete e-mail na: owim@lidl.rs

B posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da saduvate
fiskalni ra¢un i date ga na uvid prilikom izjavljivanja
reklamacije.
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GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,
Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama
koje proistic¢u iz Zakona o zastiti potrosaéa, a u pogledu
ostvarivanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji nain ne utige, niti iskljuuje prava
koja kupac ima u skladu sa vazeéim Zakonom o zatiti
potroada po osnovu zakonske odgovornosti prodavca za
nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 godine od dana
kada je roba predata kupcu.
Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da
kupcima svojih aparata, a pod uslovima definisanim u ovoj
izjavi, obezbedi:
B besplatno otklanjanije kvarova u garantnom roku, koji
bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog gredaka u
proizvodniji i materijalu, ili
B zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim ovom
garancijskom izjavom, u sluéaju da opravka nije moguéa,
ili
B ako otklanjanije kvara nije moguée, kupac ima pravo da
zahteva od prodavca povrat novea.
Ukupan rok garancije je 3 godine.
Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine proizvoda,
odnosno od prijema istog od strane kupca, a 3to se dokazuje
fiskalnim ragunom.
Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.
Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od
prodainih objekata Lidl Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim
putem ili elektronskim putem na kontakte kompanije Lidl Srbija
KD, uz dostavu raéuna na uvid.
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U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu sa
njegovom namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku, prodavac
¢e izvriiti otklanjanje kvarova i nedostataka na proizvodu u
roku predvidenim Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obraéanija prodavecu za tehnicku pomoé, potrebno je
proveriti ispravnost instalacije i ostalih potrebnih uslova
naznaéenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuée delove
proizvoda koje je preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pogev od dana kada je roba predata kupcu,
a na osnowu fiskalnog odsecka. U istom periodu davalac
garancije, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni sve
tehnicke kvarove bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen fiskalni raun sa
datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim
udarom ili sli¢nim delovanjem spoljne sile na sam uredaj
(pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i osteéenja na uredaju posledica
delovanija spoljnih uticaja, kao 3to su: velika vlaga,
previsoka i suvide niska temperatura (pucanie cevi usled
smrzavanja, ostecenja gumenih delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu sa Uputstvom za
upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod poku3alo da popravi tre¢e
neovlaiéeno lice.
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6. Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu sa namenom.

7. Ukoliko je &iéenje i odrzavanje uredaja uradeno protivno

Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koris¢en u profesionalne svrhe.

Naziv proizvoda:

Gumeni ¢amac

Model:

HG12645

IAN / Serijski broj:

508184_2507

Proizvodag:

OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
Nemacka

uvoznik:

Davalac garancije-

Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800 300 180

E-mail: owim@lidl.rs

Datum predaje
robe potrosadu:

datum sa fiskalnog rac¢una

Uvozi i stavlja u
promet:

Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800 300 180
E-mail: owim@lidl.rs
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® Postupak garancije

Da biste osigurali brzo obradu vadeg slu&aja, molimo vas da
pratite sledeéa uputstva:

Molimo vas da prilozite ragun i broj artikla

(IAN 508184_2507) kao dokaz o kupovini.

Broj artikla ¢ete nadi na tipskoj plogici, kao gravuru na
prednjoj strani uputstva (dole levo) ili kao nalepnicu na zadnjoj
ili donjoj strani uredaija.

Ukoliko dode do funkcionalnih ili drugih nedostataka, molimo
vas da kontaktirate sluzbu za pomoé telefonom ili e-mailom.
Neispravan proizvod mozete vratiti besplatno na adresu
servisa koju ste dobili. Uverite se da ste priloZili dokaz o
kupovini (dok ga ne dobijete) i informacije o tome 3ta je kvar i
kada se to dogodilo.

® Servis

Servis Srbija
Tel.: 0800 300 180
E-Mail: owim@lidl.rs

AAA Srpska oznaka usaglasenosti

q3

Izjavu o usagladenosti preuzmite ovde: www.owim.com
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BOBEA. ... Crpanuua

CoapxuHa Ha naketot (Cn. A) ..o Crpanuua
TEXHUUKM MOAATOUM ..o Crpanuua
KopucTeHH CUMBOMM ... Crpanuua

MpeaeuaeHa ynotpeba.. .. Crpanmua

Be36eAHOCHN YNATCTBA ... Crpahuua
CKIIOMYBAMDE ... Crpanuua
Cxnonysarbe Ha HasojHuTe Bewtwm (cn. B) . Crpanmua
HagyByBare ......ccovveeeiciciicne .. Ctpanuua
lMonHetbe Ha BO3AYLIHUTE KOMOPM ........... Crpanuua
BOAATOUM. ... Crpanuua
MOHTHPAHbE HA BECTATA ... Crpanuua
Jake (cn. H) oo Crpanuua
Topba (€. L)oo Crpahmua
Topba 3a cknagnparse (cn. M) ... Crpanuua
Packnonysarme Ha yameLorT ................. Crpahuua
Mcenywrare Ha BOSAYX......cccuiviucrcercnnn Crpanuua
Packnonysatbe HQ BECAATA.......ucervnerenee Crpatnua
TPAHCAOPT.......coiiicceccce Crpanuua
YucTermbe M FPYKA.........c.ocoieiiicieeias Crpatuua
MonpaBku .. Crpanuua
Opnarame Crpanuua
FapaHUMja ... CrpaHuua
Mocranka Bo cnyuaj HA rAPAHLMG .......... Crpatnua
Cepeuc Crpatuua
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YAMEL HA HALIYBYBAHE

@® Bosep

Bu uectutame 3a kynysareto Ha Bawwuot Hos npoussog. Co
TOQ Ce OfTyuMBTE 30 KBANWTETEH NPOM3BOA. 3ANO3HAjTe ce
CO NPOW3BOAOT Npea Aa ro ynoTpebute 3a nps nar. Mcto
Taka, Be Monume BHMMaTenHo Aa rM npoumTtate ynatcTeaTta 3a
paKyBarbe, kako u coetuTe 3a besbearoct aaaenn nogony.
Kopwucrete ro nponssopot camo crnopea ynartcteara U camo
30 HaBeAeHOTO none Ha npumena. YysajTe ru osue ynarctea
Ha Besbearo mecto. Mpu npepasarbe Ha NPOM3BOAOT HA
TPeTH MUQ, NPeacAeTe M1 cHTe NPUAPYXKHU AOKYMEHTH.

OBa 1 MHOTY APYrY ynaTcTBa MOXeTe Aa M1 npesemeTe 1
nperneaate Ha www.lidl-service.com. Co ckenuparse Ha QR-
KOAOT Ke buaeTe AMPeKTHO NpeHacoueHn Ha Beb-cTpaHuuaTa
Lidl-Service (www.lidl-service.com) , kage wro co BHecyBare
Ha bpojot Ha apTuknot (IAN) 508184_2507 moxete aa ro
OTBOPMTE BALLETO YNATCTBO 3a ynoTpeba.

Copaprxuna Ha naketor (Cn. A)

I 1 x yamen
Z 2 x Becno
| 3|2 x npcTeH 3a kanetbe/3akonuyBarbe
[4] 2 x Hasoer BerTun
i 1 x jaxxe 680 cm
16] T x jaxe 200 cm
7] 1 x koHTponeH mepau
E 1 x koMnneT 30 NoNpPaBKH
1911 x Topba 3a cknaanparse
[10] 1 x Top6a

X ynarctea 3a ynotpeba
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Oumerzuu (Haaysan): 272 x 130 x 56 cm ([ x LU x B)

Iumensun Ha

Becnara: 155 cm (1)
TexxuHa bes
noaatoum: 6100 gr

@ MakcumanHa HocusocT

@Q] MNpounrtaijre ro npupauHKKoT 3a ynarcTea

[Hatym Ha npouseoactso (meceu/roaunHal:
02/2026

2> @<a

MpenopauaH paboTeH NPUTUCOK
0,05 bar P P P P

OsHaku Ha yameuoTt

O

(]
'Il =3 |n| =07 Bpoj Ha gosBoneHy nyre: 3

ED = [loseonero ontosapysatbe: 260 kg
+ III (573lbs)
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3awrureHa KpajbpexHa noBpLIKHA 4O
300 m. Buumasaire Ha kpajbpexer BeTep
u cTpyetsal

[la He ce kopuCTH NpH BETEPHM CUU
noronemu oa 4 u/unu BpaHosu nosucoku
on 0,5 m.

Ogoj npousBeop e passueH 3a npueaTHa ynotpeba. Jusaju
kareropuja D ,3awturenn sBoan”: MNMpeasuaeH 3a nnosetse
BO 3QLUTUTEHM KPQ|DpeXHM BOAKM, MQNW 30IMBM, MONK €3epa,
PEKHM 1 KAHANH, NPYU YCIIOBK CO BETEP A0 CUIA 4 U BUCHHA HA
6parosu Ao 0,3 m, co noBpemern BPAHOBKM AO MAKCUMANHA
BucuHa of 0,5 m, Ha npuMep of NOMMHYBAHbE HA APYTH
nnoBuMna.

A BesbeaHocHu ynarcrea

YameuLoT e cnopTcka onpema 3a BoAd Koja e
ceptucpuumpana u 6esbegHa. Meryroa, Be
NoBUKYBAME AA CE NPUAPKYBATE KOH CieAHNBE
npasuna U nponucu:
/\ OnacHo no xusor!
Hukoraw He ocrasajre ru geuara bes HaA30p co
ambanaxara. MocTon onacHocT oa 3aayLyBatse.
Hukoraw He fossonysajte geuarta Ad c1 Urpaat co
npousBoAoT bes HaA3op.
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/\ Puank op nospeaa!l
BHUMABAJTE HA KPAJBPE)XXHU BETPULLTA U
CTPYEHA

Ocurypere ce geka nyreTo U TOBAPOT ceKoraw
ce pPAMHOMEPHO pacnpegeneHn BO UOMELOT 3a
Aa ce nsberHe pusnKoT of NpeBpTyBaAtbE.
Ob6pHeTe BHUMAHKE HO MHOPMAUUUTE oA,
Tabnuukara co MHpopmaummu 3a NPoUsBoAOT,
AO3BOJICHNOT KANALMUTET HO ONTOBAPYBAtbe

u 6pojoT Ha nyfe, KAKO U ynarcreara 3a
npeaynpeaysaise 3a aa ro usberHere pusmnkor
oA npeBpTyBdIbe.

CekoraLu NounTyBaAjTe M TOKQNHUTE MPOMUCK 3a
HaBUrauuja.

He noHecyBajTe ocTpu unu 3alwimMnern npeameT Bo
yameuor.

Yameuor Tpe60 na buae 30WTUTEH Of KOHTAKT CO KAKBM
614}10 onacHu TeyHocTH unu kucenunn. Osa moxe Aa
npeaMsBMka HenonpaBInBa LUTETA.

SawTuteTe ro yameLot og TonnmHa 1 orax! bunerte
BHUMATENIHM CO 3AnaAneHU LI,MI'Gle

3a aa usberHete owWTeTyBAbE HA YOMELOT, BHUMABA|TE
Ad He ro HaCyKaTe Ha KapnecT TepeH.

ﬂOKOﬂKy Ce CNyuu olTeTyBAmkbEe HO €4HA oA TpUTe
BO3/YLUHWA KOMOPY JOLEKA CTE HA BOAQ, NOA HAKAKBH
OKOJTHOCTU HE CMEETE Ad ro HaNyLWTUTE YHaMeLOoT. Mokra
30 O4pPXyBAHE HA NOBPLIMHATA HO BOAATA HA ABETE
HeoLUTETeHM BO3AYLIHM KOMOPH Ke Buae foBonHa 3a Aa ro
ofpXK YameLoT besbeaHo Hag BoaaTa.

Bo HueneH cnyuaj npoussoaot He cmee Aa ce
TPAHCAOPTMPA CO BO3M/IO AOAEKA € HaAyeH.

128 MK



B Hukoraw He octasajTe ro yameuoT Bo Boaa bes aa
Buaete Bo Hero. Ke ce oananeun nobpso otkonky wro
MOXe A O CTUTHETE CO MIUBAHLE.

B [lpen oa ce kauuTe BO HEro, cekoralu npoBepyBajTe A
MMaTe BEC/IA CO BAC, BO CMPOTUBHO MOXE [iA HE MOXeTe
NPABUIHO AA FO MOHEBPUPATE YAMELOT.

B He npaBeTe HMKAKBU TEXHUUKM MOAMDUKALMM HO BALLMOT
yamel. Mamenute op koj buno Bua ja cTasaar Bo
onacHocT pabotarta Ha YameLoT.

B Hukoraw He KOPUCTETE O MPOU3BOLOT KOra CTe NOA
[1€[CTBO HA QIIKOXOJI, IEKOBU MU LPOTH.

¥ Hukoraw He npeLeHyBajTe ja BAWATA CUA M KOra
Bec/are 3aLTeETe A CUNATA BO MYCKYIUTE 30 A MOXKETE
necHo aa ce Bpatnte Hasag. OcrtaHeTte BO 3aWWTUTEHM
kpajbpexja Ha pactojarue oa 300 meTpy 1 BHUMABA]TE
KOra BETPOBMUTE W CTPyWTe ce MeHyBaaT buaejku moxat aa
BM |0 OTEXHAT HABUraAUMjaTa.

/\ NMPEAYMNPEAYBAHSE!

Bawara npeTnasnMBocT U CAMOCBECHOCT Kora

cTe Ha BOAd €€ UCKNYUUTENHO BaXHU. Hukoraw

He NpeLeHyBd|Te ja BAWATa cMia U BELUTUHU

3a HaBuraymja! Cekoraw ocraHete 6ausy

Ao bperor! Bugere cBecHn 3a Toa KAKBM ce

BpeMeHCKUTe yc/ioBu u obpHeTe BHUMaHMe Ha

npeaynpeayBatbAaTa 3a HeBpeme unu Kakesu buno

noxapu!
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/\ NPEAYNPEOQYBAHSE!

Cekoraw ycornacyBajre ce co 6esbegHocHute
PEerynaTmem u cerawiHuTe JIOKAnHu oapeabu 3a
esepa n oTBOpEHU BoaM, d 3a Bawara 6esbegHocr
ceKoraiu HoceTe CnacyBauku enek.

/\ NPEAYMNPEOQYBAHSE!

U3bernyBajre ynotpeba Ha npoussoam 3a
COHUAHE U MPOU3BOAM 3A HEFd HA KOXXATA KOU
coapxar ankoxon. NMpoussoaure 3a coHuare n
Hera Ha KOXXATA LITO COAPXKAT ANIKOXOJ MOXE Ad
npeausBuKaar aa ce usnynu obnorara Ha 6ojara
Ha oBoj MBL| npousBoa Ha HaayByBarwe. OBa moxe
Aa NpeaAusBMKA AAMKM HA BALLETO TENO, BAWwATa
obneka u Apyru npeamMeTH WITO CE BO KOHTAKT.

/\ NPEQYMNPEAYBAHE!

Axo Hekoj naaHe oA KajakoT, cekoraw Tpeba aa ce
MCKAUM HA KAjOKOT NPEKY NPEeAHNOT WK 3AAHNOT
aen, buaejim noctom ronem pusuk ga ce npeBpTH
Kora ce obuayBare aa ce nckaumte of CTpaHUTE.

UsbernyBame Ha matepujanHa wrera!l
Curte npousBoay Ha HOAYBYBAHE CE MOMIOXHU HA CTYA.
Mopaay oBaaG NpUUMHA, HUKOTALL HE PACKIONYBATE FO 1
He HaAyBYyBQ[TE o NPOM3BOAOT HA TEMNEPATYPA NOHUCKA
on 15 °Cl
Bo cnyuaj aa ce 3ronemm BO3AyLWHUOT NPUTUCOK
KOFa COHLETO € Ton/o, Toj MOpa cooABeTHo Aa buae
M3BANAHCMPAH CO UCMYLITAE HA BO3AYXOT.
Ocurypete ce aeka npounseoaoTt, ocobeHo Kora e HaayeH,
He 4oard BO KOHTAKT CO KaMeHQ, YaKa Ui ocTpy
npeameTH U He ce Tpue unu rpebe oA HUWTO; Toa MOXe Ad
NPeAN3BUKA OLITETYBAHE HA NIACTUYHATA onuja.
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Kopucrete r camo TouHute agantepu 3a nymna 3a Ad 1
BMeTHeTe Bo besbearochute Bentunu. Bentunute naky
MOXe A Ce olTeTar.

Hemojre o HaayByBaTe npemHory 3aToad WTO TAKA
pU3MKyBATE A CE PACKMHAT LWEBOBUTE. 3aTBOPETE 1
BEHTM/IUTE NPABUIIHO MO HAZYBYBAHETO.

M3bernyBajTe KOHTAKT CO OCTPH, XKELIKM, LUMAECTH MK
ONAcCHX NpeameTy.

® Cknonyeamwe

CnepeTte ru UHAUBUAYQ/IHUTE UEKOPU HA
cknonyBarbe BO HaBeAeHNOoT pepocnea. Ako
TOUHATA CEKBEHLUa 3a HGAYBYBQH:E HQ prre
BOBAYI.I.IHM KOMOPH He ce cneam, HPMTHCOKOT MOXe
Ad ce pucnpenenu HedeHOMepHO.

OBO MOXe aa posepne A0 HECTOGIM'IHOC'I' HQ
YAMEeLOoT U HeraruBHo aAa Bﬂ"iﬂe HOQ HeroBuTe
KAPAKTEPUCTUKU HAO PAKYBAbeE.

CknonyeatseTo cekoraw Tpeba aa ro Bpwar Asajua
BO3PACHM 3APAAM FONEMUHATA HA NPOU3BOAOT.
MN3bepete MasHa U UMCTA MOBPLUMHA CO AOBONHO MPOCTOP
3a fa ro packnonute yameuor. [Tposepete ganu cute
noeanHEeuH! AenoBK ce NPUCYTHU U Bo aobpa cocTojba.
INo BTOpOTO CKNONyBatbE, YameLoT Tpeba aa ce nposepy
30 €BEHTYQ/IHW OLUTETYBAH:A, AU MMA AYTKH U KMHEHE,
a TakeuTe wretv Tpeba Aa ce 3anevaTar kako wWro e
onunwato Bo genor ,lMonpasku”. Kora cte Ha Boaa, Beke
He MOXe AQ ce NOoNpaBM KakBa buno wreta.

He HaaysyBajTe rv npemHory Bo3ayLuHUTE KOMOPY 3a Ad
He ja pacTerHete npemHory conujata.
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Ocuryperte ce HamyeHMOT YaMeLl Ad He [OAFd BO KOHTAKT
CO KAMEHA MK APYTU OCTPU MPEAMETH U TAKA Aa Ce
OLITeTH.

CknonyBadi€e HAO HOBOJHUTE BEHTU/IH
(cn. B)

Komopure m " E O[] YaMeL,OT Ce ONPEMEHU CO HABOJHM

OTBOPMU 30 NPUNOXEHUTE HOBOiHM BEHTUITU

1.

l&.

Moeneuere ja jamkaTa |4a| Ha BEHTUNOT NPEKy HABOJHUOT
oteop |la| Taka wTo uBpCTO ke nexu Bo xnebot
npeaBMaeH 3a Taa HaOMEHA.

Caprere ja ocHoBaTa
UACOBHMKOT BO HOBOJHMOT OTBOP.

BO HACOKQA HQ CTpenkute Ha

HapysyBame
MPEAYNPEAYBAHSE!

Cneperte jo TOUHATO CEKBEHLA KOTA MM HOAYBYBATE
BO3AYLUHUTE KOMOPM.

Mpenopauaruot paboten nputucok e 0,05 bar

(=50 mbar =0,72 psi).

Msbernysajte nperonemMo HoAyByBatbe HA BO3AYLIHWUTE
KOMOPH 3QTOQ LUTO MOCTOW PU3MK AQ TW OTBOPHTE
CnoeBuTe WM AYPHU M AA TM UCKMHETE.

3a Aa ro HaAyeTe NPOU3BOAOT, KOPUCTETE CTAHAAPAHH
KOMEPLM|CHM HOXHM MyMNU UNM SBOTAKTHU KIMMHYU NYMNH
CO COOABETHM QAQNTEPCKM MPUKYYOLM, 1 no notpeba
MQHOMETAP 30 NPOBEPKA HA MPUTUCOKOT.

He kopucTeTe KoMnpecop Wam LLie cO KOMAPMMUPQH
BO34yX 30 AQ rO HOAyeTe NPOM3BOAOT.

OBa mosxe [a AOBEAE AO OLWTETYBAHE HA MPOU3BOAOT.
Cexoraw HoAyBajTe M c1Te BO3AYLIHM KOMOPH LENOCHO.
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Penocnea Ha HaayByBame

Hanysajte v Bo3aywwHUTe KOMOPH BO CNEAHMOB PeaoOCrea:
1. BesbeaHocHa KoMoOpa co HAOBOEH BEHTUN m

2. [lonHa koMopa co BeHTWN 3a 3aTHyBatbe [2]

3. T[lnoBHa KoMopa co HOBOEH BEHTUN E
3abenewxka: sosaywH1Te KOMOPH ce obenexaH co
coonsetHuTe Bpoesu Ha uameuor ([1] - [3]) (cn. F).

@ MonHere Ha BO3AYLIHUTE KOMOPHU

/A\ BAXKHO!

MBL maTtepujanoT ce WwMpu Manky oTKAaKo

NpPou3BOAOT Ke ce HaAyBd 3d NPB NAT U He ce

Bpaka Bo npeoburHara cocrojba. 3anomHere aeka

cneumMcUKaLMMTE MOXKE AdA BOpMpAAT MasKy BO

3GBUCHOCT O ONTOBAPYBALETO U HAABOPELIHATA

Temneparypa.

B 3apgaro HaayeTe NPOU3BOAOT, KOPUCTETE CTAHAAPAHM
KOMEPLIM|QTHUA HOXHU MYMMU UNU ABOTAKTHU KITUMHM MYMMK
CO COOABETHM aAANTEPCKU NPUKITYHOLHU, U NO n0Tpe60
MAHOMETAP 34 NPOBEpPKA HA MPUTUCOKOT.

1) Be3abegHocHa KOMOPA CO HOBOEH BEHTUA

1. OrBopeTe co BpTetbe HA KANAUETO CO 3ANTUBKA |4c| o
HasojHuoT BeHTun |4 | Haneso (Cn. B).

2. Haaysajte ja besbearocHara komopa 1] c& aoaexa
LO/KMHATA HO OTneyaTeHaTa MepHa newta |1aj He ce
COBMOAHE CO AOMKMHATA HA KOHTPOIHMOT MEPAY
(cn. G).

3. CapreTe ro kanauyerto co 3anTMBKA |4¢| HO HABOJHMOT
BEHTMN | 4 | HOAECHO 30 4G rO 3ATBOPMTE MOBTOPHO.

3abenewxa: besbearocHata komopa L1] cé ywre He e

LENOCHO HaAYeHd.
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2) [onHa KOMOpPA €O BEHTUN 3d 3ATHYBAHbE

1. OrtBoperte ro ropH1OT Aen o4 3anTMBKATA HA BEHTUIOT
(cn. D).

2. Haaysajre ja ponHata komopa [2] noaexa e crare
LBPCTA M He Ce renaat noseke Habopu Ha MaTepujanor.

3abenewxa: Kora ke ja nputicHeTe BosaylHATA koMOpa

co naneuort, cenak Tpeba aa nponara manky.

3abenewxka: Ako Hemate aaanTep 3a BEHTUN LWTO Ce

BK/IOMYBA, AO/IHATA KOMOPG MOXe Ad Ce MONOMHU 1 CO

CNeAHMOT HajMaN afanTep CO MOMOLU HA CNeUMjaneH BeHTUN

co anjadparma.

3. 3arBoperTe ja 3aNTMBKATA HO BEHTU/IOT U MPUTUCHETE O
BEHTMNOT €O necHo nputuckarse (cn. D).

3) MnoBHA KOMOpPA €O HOBOEH BEHTUN
1. OrBoperte co BpTere HA KAMNAYETO CO 3ANTUBKA

HABOJHMOT BEHTUN naneso (Cn. B).
2. Hapysajre ja nnosHata komopa E cé [ofeka MepHaTa
neHTa

Ha Tabnuukata co MHOpMaLMK He ce
COBMNAAHE CO CKANATA HA KOHTPONHMOT mepau | 7 |.
3. CepreTe ro kanaueTo co 3anTHBKA |4c| HO HABOjHMOT
BeHtvn | 4] Hanecko 3a aa ro 30TBOpPUTE NOBTOPHO.
3abenewxa: M nnosHata komopa E 1 besbepHocHaTa
Komopa m cera ce LenocHo ucnonHett. MepHara nexta
Ha besbegHocHaTa komopa m noBeKe He ce coBnara co
KOHTPOJTHWOT Mepay . OBa e NpaBMIHO M HOMEPHO € Taka.
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® Odoaaroum
® MoHTHpate Ha Becnara

3abenewxa: MNpu kopucTerbe HA YOMELOT Ha BOAQ,

)

TyKy Mopa Aa octaHat Bo Hue | le| obesbeaern oa ryberse

(cn. H)!

1. Mospsete rm asete uesku 3a secna[2]. Konuero 3a
3aKTyuyBatse [20) NOTOa MOPA AQ Ce 3AKITyYH 3BY4YHO U

BEC/N1aTa He CMeqaT Ad Cce BAAAT o4 ApXAa4yuTe 3a BeCd

Buanmeo (cn. 1).

2. TlpoBneueTe ro KpajoT HO LIEBKATA HM3 APXKAUOT 30 BECIO
u obesbepete ro BecnoTo Taka WO ke ro oTBOpHTE
M NU3HETE eAHMOT NPCTEH 30 Kanerbe,/3aKonuyBare
(cn. J).

3. [loBTopeTe ro npouecor 3a BTOPOTO BECIO 04 APYraTd
CTPAHA HA YAMeLOT.

® Jaxe (cn. H)

Mpukauete ro jaxeto oa 680 cm | 5 | Ha npcTeHuTe Ha

YAMeEL|OT.

1. 3anouHete oA 30aHMOT Aen M BogeTe ro jaxerto | 5 | okony
UOMELIOT HM3 MPCTEHUTE 30 TAA HAMEHA.

2. Obesbepere ro jaxero co ABOjHA KyuKa.

® Topba (cn. L)

Mpoussogort foara co Topba [10] Bo Koja uameLoT Moxe Aa
Ce UYyBa 30 TPAHCMOPT U 30 CKIGAMPAHbE.

3a aa ja 3atBopuTte, KopucTeTe ro jaxeto og 200 cm (6]
Topbata Moxe [a ce KOPUCTH W BO YAMELIOT 3a A4 UyBaTe
npeameti, obneka, UTH. 3ALTUTEHM Of NPCKAHbE.
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3abenewxka: 3anomHerte aeka Topbara He e BOJOOTNOPHA.
He cxnaampajte HUKaKBM UyBCTBUTENHM NPEAMETH, KOKO LITO €
kamepa, Bo Topbara.

3a ynotpeba Bo uameLoT, M3BaAETE FO jAXETO U NpeBpTETE
ro rophuor gen. Motoa, 3atBopere ja Topbara co nomow Ha
KyKaTa M jamkara.

® Topba 3a cknagupame (cn. M)

MNokpaj Toa, npouseoaoT HcTo Taka goara co Topba 3a
CKNOAMPAtbE OTNOPHA HA NPCKatbe @ TO € NPMKaYeHa

Ha BHaTpeLlwHuoT sua |1g| co kykata u jamkara. MNomanute
NpesMeT MOXe A Ce 4yBaaT BO Topbata 3a ckiaanparse.
3abenewuka: 3anomHete aeka Topbata He € BOAOOTNOPHA.
He uyBajre uyscTBUTEnHN NpeameTi Bo Topbarta.

@ PacknonyBame HO YOMELOT

OTCTpOHeTe ' BECNAaTa oA ApXayute 3a Becna .

® Ucnywrarwe Ha BO3AYyX

M3pmwerte ro yameLOT HA CIEAHNAOB HAYHH:

1. 3aaa ja ucnymnare gontara komopa [2] seneuere ro
UenoT Ha BEHTUNOT oA BanabHaTUHaTa K oTBOpETE rO
nonuuot aen og BeHtunor (cn. E).

2. 3apa v uspMweTe BO3AYLIHUTE KOMOPU CO HABOjHM
BEHTW/IM, OABPTETE MM HOBOJHUTE BEHTUIIM Of OCHOBATA
ocTaBeTe ro BO3AyxoT uenocHo aa usnese (cn. C).

® PacknonyBare Ha Becnara

1. anTMCHeTe ro Ccekoe Kon4ye 3a 3aknydvyysare Haaony .
2. Tlosneuete ru ABeTe LEeBKU 30 BeCNd O4BOEHO.
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® TpaHcnoprt

1. Cekoraw umajte ABajua Nyfe 30 TPAHCMOPT HA YAMELOT;
30 TAA LN KOPUCTETE ro {aKETO HA 3Q[HUOT AN U

paukara 3a Hocete |1d| Ha npeatara ctpaka (cn. H)

2. I_IpwkoueTe M BECNATA HO COOABETHUTE APXKAYM 34 BECNA

Ha cTpaHaTa og yameuor (cn. K).

@® UYucremwe n rpmxa

/\ NPEQYMNPEAYBAHE!

Kopucrere camo npoussoam 3a Hera Ko Hemaar
KOMMOHEHTU HA KUCEeNNHA UM HadTa U HUKOraw He
KOpUCTETE NPOU3BOAMN 3ACHOBAHU HA CU/IMKOHM.
Cexoralw uyBajTe ro NPOU3BOAOT BO U3AMWAHA cocTojba,
UMCT 1 CyB Ha cobHa TemnepaTypa 1 HaABop of AochaToT HA
rnoaapHm.

Bentnnmre cexoraw tpeba aa bugar satBopeHn 3a Bpeme Ha
cknaguparseto. Ocurypete ce fieka NPOM3BOAOT € CKNAAMPAH

POMEH, O HEe U3BPTEH.

1. Ucuncrete ro yameuor Temento cekoj nat no ynorpeba
CO MCMNAKHYBAHE CO YACTA BOAA M YMEPEH AeTEepreHT 3a
[10 O UCUUCTUTE Off KPUCTANM HA COJ, 3PHA NECOK U APYTH
cuthu 3araaysaun. [otoa octaBere ro LenocHo aa ce
ucyLm.

2. W3puwere ro BO3QyxoT Of CHTe BO3AYLUIHU KOMOPM
LieNIoCHo.

3. BHuMarenHo npekonete ro uameLOT Harope.
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® Monpasxu
A NMPEAYNPEAYBAHHE!

Kora uma nocepuosHa wrera, He Tpeba camu ga
BPLUMTE NONPABKU BO HUKO| cnyuaj.

Mox(e aa I'IOI'IpGBMTe nomMmanu OLIJTETyBGH:sCl co MCI‘IOPOHOHMOT
KoMnnert 3a I'IOI'IpGBKG

1. M3puwere ro Bo3ayxoT 04 YOMELIOT LEMOCHO U MCUUCTETE
rO OLUTETEHOTO MECTO KOPMUCTE|KM pacTBop Ha basa Ha
ankoxon. Kopucrete cuna wmmuprna 3a aa ja usbpycure
obnacra okony gynkara.

2. Wceuete neneHka LTo ja NOKPUBA owwTeTeHaTa obnact u
ce npotera 1,25 cm oA c1te cTpaHm.

3. HaHecerte ro nenu1noTo 1 Ha YAMELIOT M HA NIENEHKATA.
Ocrasete nenunoTo Manky Aa ce NPOBETPMU.

4. LiBpcTo npuUTUCHETE ja NEMEHKATA CO HELTO MEKO.

3abenewxa: Mmeaajte aa pabotute Ha pamHa NOBPLWMHA

6e3 Habopu. HexHo otctpaneTe 1 cute BOsAyLWHM MeypH co
3006neH npeamer, paboTejkn oaHATPe KOH HOABOPELIHOCTA.

5. [lo nonpaskute nouekajre Hajmanky 12 yaca npeg
NOBTOPHO A rO HAZyeTe YAMELOT.
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® Oanarame

Ambanaxata e HanpaBeHa o4 eKoNoLWKKU MaTepujany
KOW MOXeTe AA M OANOXMTE MPeKy OKAIHUTE LEHTPH 3a
peunKIMpatbe.
BHumagajte Ha obenexyBarbeTo Ha MaTepujanute

L)  3a nakysarse npu cenexktuparbe Ha oTnazoT,
a TWe ce 03HAueHu co kpateHku (a) u bpoesu (b)
co cneaHorto 3Hauetse: 1-7: Mnactuka/20-22:
Xapthja u kaptoH/80-98: Kombunuparu
martepujanm.

ry BapujanTuTe 30 oanararbe Ha UCTPOLIEHHUOT
@" NpoM3BOA MOXETe A M fo3HaeTe Bo Bawara

ONWITUHA MAK FPOACKA AAMUHUCTPALM|a.

® lapahuuja

lNpoussoaoT e M3paboTeH cnopea CTPOrU HACOKM 30 KBANMUTET
M e BHMMATENHO NpoBepeH npea ucnopaka. Bo cnyuaj Ha
MQTepH|anHu1 M1 NPOM3BOACTBEHM HEAOCTATOLM, UMATE
30KOHCKW MPABA KOH MPOAGBAYOT HA NPOM3BOAOT. Bawute
30KOHCKW NPABA He Ce OrPAHUUYEHM HA HUKAKOB HAUMH CO
HOLIOTA FAPAHUM|a HOBEAEHA NOAONY.

lapaHuujaTa 30 0BOj NPOM3BOA M3HECYBA 3 roAMHHU of
AATYMOT Ha KynyBatbe. [apaHTHUOT pok 3anouHyBa of
LATYMOT Ha KynyBarbe. YyBajre ja opurMHanHaTa cmeTka 3a
kynysarse Ha besbeaHo mecto, buaejkn oBoj AOKyMeHT e
noTpebeH kako AOKA3 30 KynyBaH-eTo.

Cure owwTeTyBabG UK HEAOCTATOLM KOW NOCTOENe yLuTe Npy
KynyBQrb€TO MOPA BEAHAL AA CE MPH{aBAT MO BOAEHETO HA
npoussogoT oa ambanaxara.
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[okonky npoussogoT Bo pok of 3 roanHu of AATyMOT

HA KYMyBAHE NOKAXe MATEPU|QNIEH UM NPOU3BOACTBEH
HEAOCTATOK, HWe - No Haw u3bop - Ke ro nonpasnme

unu 3amenmnme becnnatro 3a Bac. [apanThmot pok He ce
npoaomkyBa co npudateHo rapaxtHo baparse. Osa BaxM 1
30 30MEHETUTE U MONPABEHUTE AENOBM.

OBaa rapaHuuja npectaHyBa AA BAXHM AKO MPOU3BOAOT €
OLUTETEH MMM HEMPABMUITHO KOPUCTEH MIM OAPXKYBAH.
[apaHumjaTa rM NnokpMBa MaTepujanHUTe U NPOU3BOACTBEHUTE
Hegocraroun. OBaa rapaHumia He ce OAHECYBA HA LENOBM
0f} NPOM3BOAOT KOM C& NPEAMET HO HOPMATHO TPOLLEHE U
30700 Ce CMeTaaT 3a NOTPOLLHKM Aenosu (Ha np. Batepuy,
QKYMYNQTOPM, LPEBA, KEPTPHLIM), HUTY HO OLITETYBAHA HA
KPEBKM [IEeNOBM, KAKO LUTO Ce MPEeKMHYBAUM MK IeNoBu of
crakno.

@ Mocranka Bo cnyuaj Ha rapaHymja

3a aa ce obesbeay bpsa obpabotka Ha Baweto baparbe,
cnenete ru cneaHuBe ynaTcTea:

YygajTe ro opuruHanHata cmeTka 3a kynysatbe W bpojot Ha
aptuknor (IAN 508184 _2507) kako pokas 3a Kynysarbe.
Bpojot Ha aptuknot MoxeTe Aa ro HajaeTe Ha TUNCKATA
MMouKa, rPABYPA HA MPOM3BOAOT, HA HACMOBHATA CTPAHMLG
Ha ynatctBoTo 3a ynotpeba, (Buan neso aony) uan kako
HQMeNHULA HO 30AHATA WK AOMHATA CTPAHA Of NPOWU3BOAOT.
[oxkonky ce nojaBat (yHKUMOHANHK AePeKTU UK APYTH
HEAOCTATOLM, NPBO KOHTAKTMPA|TE ja cepBUcHaTa cyxba
HOBEeAEHA MO0y TeNeOHCKM MM MO e-NoLwTa.
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LLitom npousBsofot ke buae eBMAEHTUPAH KOKO HEUCMPABEH,
MoeTe Aa ro BpatuTte becnnaTHo Ha aapecata 3a cepeuc
koja ke Bu buge coonwrena. Ocurypaire ce aeka ro
NPUNOXyBATe OPUIUHANHMOT AOKA3 30 KynyBarbe (cpuckanHa
CMeTKa) W KPATOK MUCMEH OMMC BO KOj ce HaBeAyBaAT
feTanuTe 30 AedEeKTOT U BPEMETO HA HErOBOTO MOjABYBAHSE.

® Cepsuc

MK  Cepsuc CeBepHa MakegoHuja
Ten.: 0800 20698
E-nowra:  owim@lidl.mk

AAA Cpncku 3Hak 3a coobpasHocT

Cce

[Npesemerte ja usjaBata 3a ycornaceHoct osae:
www.owim.com
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Simbolet e pérdorura

P&rdorimi i synuar.......cocvveeieeirieieieien

Udhézime sigurie...

Montimi i lopatave .........ccoevveveererririninn.
Kordoni (fig. H) cveeveeeeeeirecesns
Canta e udhétimit (fig. L) .ccovvevveerriacenes Fagja
Canta mbaijtése (fig. M)

Cmontimiivarkeés ...,
SV Qe
Cmontimi i lopatave ..

Transporti ..o

Pastrimi dhe kujdesi.................cccccocoo.e..

Riparimet ...

AsgiéSimi.........co.coooovviii

Garancia ...,

Procedura né rast garancie ........c..ccc....... Fagja
Sh&rbIMi oo Faqja
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BARKE E VOGEL

® Hyrje

Ju urojmé pér blerjen e produktit tuaj té ri. Keni zgjedhur njé
produkt me cilési t& larté. Njihuni me produktin para se ta
pérdorni pér heré t& paré. Pérvec késaj, ju lutemi t& rishikoni
me kujdes udhézimet e pérdorimit dhe késhillat e sigurisé mé
posht&. Pérdorni produktin vetém sic &shté pérshkruar dhe
vetém pér pérdorimet e pércaktuara. Mbaijini kéto udhézime
né njé vend té sigurt. Dorézoni & gjitha dokumentet bashké me
produktin, nése ia kaloni njé pale té treté.

Ju mund té shkarkoni dhe shikoni kété dhe shumé manuale
t& tiera né www.lidl-service.com. Duke skanuar kodin QR,
do t& ridrejtoheni drejtpérdreijt né fagen e shérbimit t&

Lidl (www.lidl-service.com), ku mund t& hapni manualin

e pérdorimit duke shtypur numrin e artikullit (IAN)
508184_2507.

@ Cfaré pérfshihet (fig. A)
l 1 x varké

12| 2 x lopata

[3]2 x unaza e pikimit/mbylljes
[4] 2 x valvul

[5] 1 x kordon 680 cm

i 1 x kordon 200 cm

| 7] 1 x vizore kontrolli

i 1 x set riparimi

1911 x canté mbajtése

[10] 1 x canté udhétimi

1 x udhézime pérdorimi
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Pérmasat (e fryré): 272 x 130 x 56 cm (Gja x gje x La)
Pérmasat e lopatés: 155 cm (1)

Pesha pa aksesorét: 6100 g

@ Ngarkesa maksimale

|||| Lexoni manualin e udhézimeve

Data e prodhimit (muaiji/viti):
™ I | 02/2026

2> @<a

0.05 bar

Presioni i rekomanduar i funksionimit
Etiketat né varké

(]
3 'n‘ =0~ Numri i njerézve qgé lejohen: 3

== 0

o
+ III_ Ngarkesa gé lejohet: 260 kg (573lbs)

U
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Zoné bregdetare e mbrojtur deri né 300 m.
Kujdes nga era dhe rrymat larg bregut!

Mos e pérdorni né eréra me forcé mé t&
madhe se 4 dhe/ose kur ka dallgé mé t&
larta se 0.5 m!

Ky produkt &shté béré pér pérdorim privat. Kategoria e
ndértimit D "ujéra t& mbrojtura": Projektuar pér udhétime né
vjéra bregdetare t& mbrojtura, gjire t& vegjél, ligene & vegiél,
lumenj dhe kanale, kur mund t& pérjetohen kushte deri dhe
duke pérfshiré forcén e erés 4 dhe lartésing domethénése t&
valéve deri dhe duke pérfshiré 0.3 m, me valé t& rastésishme
deri né 0.5 m lartési maksimale, pér shembull nga anije qé
kalojné.

A Udhézime sigurie

Varka e vogél éshté njé pajisje pér sporte ujore
qé éshté e certifikuar dhe e sigurt. Megjithaté, ju
nxisim té respektoni rregullat dhe udhézimet e
méposhtme:
A\ Rrezik pér jetén!
Mos i lini asnjgheré fémijét t& pambikéqyrur me materialin
e paketimit. Ekziston rreziku i mbytjes.
Mos i lini asnjgheré fémijét t& luajné me produkfin t&
pambikéqyrur.
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/A Rrezik I&ndimi!
BENI KUJDES NGA ERERAT DHE RRYMAT
BREGDETARE

Sigurohuni qé njerézit dhe ngarkesa té

jené gjithmoné té shpérndaré né€ ményré

té njétrajtshme né varké pér t& shmangur
rrezikun e pérmbysijes.

Kushtojini vémendije informacionit né etiketén
e t& dhénave, kapacitetit t& lejuar t& ngarkimit
dhe numrit t& njerézve, si edhe udhézimeve
paralajméruese pér t& shmangur rrezikun e
pérmbysjes.

Zbatoni gjithnjé rregullat vendése pér lundrimin.

Mos merrni me vete objekte t& mprehta ose me majé.
Varka e vogél duhet t& mbrohet nga kontakti me léngje ose
acide t& rrezikshme. Ato mund t& shkaktojné démtime t&
pariparueshme.

Mbrojeni varkén nga nxehtésia dhe zjarril Béni kujdes me
cigaret e ndezural

Pér t& shmangur démtimin e bykés, sigurohuni gé varka t&
mos ngjitet né toké shkémbore.

Nése ndodh démtim né njérén nga tre dhomat e ajrit
ndérsa jeni né ujé, né asnjé rrethané nuk duhet ta braktisni
varkén. Ngritia e dy dhomave t& paprekura t& qjrit do t&
jeté e mjaftueshme pér ta mbaijtur varkén t& sigurt mbi ujé.
N& asnijé rrethané produkti nuk duhet transportuar me
automijet kur éshté i fryré.

Kurré mos e lini varkén né ujé pa mbikéqyrje. Até mund ta
marré me vete rryma mé shpeijt nga sa mund & notoni.
Sigurohuni gjithnjé qé té keni lopatat me vete, pérndryshe
mund t& mos e manovroni dot sic duhet varkén.
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B Mos béni asnjé modifikim teknik né varké. Modifikimet e
cfarédo lloji e béjné & rrezikshme pérdorimin e varkés.

B Asnjgheré mos e pérdorni produktin kur jeni nén ndikimin e
alkoolit, drogés ose mjekimeve.

B Mos kini tepér siguri te forca juaj, dhe kur u jepni lopatave,
kurseni energijité e muskujve né ményré & tillé qé t&
ktheheni me lehtési. Qéndroni né zona bregdetare t&
mbrojtura jo mé larg se 300mandbe dhe béni kujdes nga
erérat dhe rrymat qé ndryshojng, pasi ato jua béjné shumé
mé t& véshtiré lundrimin.

/\ PARALAJMERIM!

Eshté shumé e réndésishme t& jeni t& kujdesshém

dhe té ndérgjegjshém kur jeni né ujé. Mos kini

tepér siguri te forca dhe aftésité tuaja pér té
lundruar! Qéndroni gjithnjé prané bregut! Béni
kujdes né lidhje me kushtet e motit dhe kushtojuni
vémendije paralajmérimeve pér stuhi ose
sinjalizimeve me flakadané.

/\ PARALAJMERIM!

Ju lutemi t& zbatoni gjithmoné rregullat pér
siguriné dhe dispozitat masat aktuale lokale
pér ligenet dhe ujérat e hapur, dhe pér siguriné
tuaj, vishni gjithnjé njé xhaketé jetéshpétimi té
certifikuar.
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/\ PARALAJMERIM!

Mos pérdorni kremra dielli dhe produkte té
kujdesit pér Iékurén qé pérmbajné alkool.
Kremrat e diellit dhe produktet e kujdesit pér
lékurén qé pérmbaijné alkool mund té béjné qé
boja e kétij produkti PVC té fryré t& zhvishet. Kjo
mund t’'ju shkaktojé njolla né trup, né rroba dhe
né objektet e tjera me t& cilat bie né& kontakt.

/\ PARALAJMERIM!

Nése dikush bie né ujé, duhet té ngijitet gjithmoné
nga prua ose nga pupa, sepse ekziston rrezik i
larté pérmbysjeje nése pérpiqet té hipé nga anash.

Béni kujdes t& mos démtoni materialin!

B T& gjitha objektet & fryhen jané t& ndjeshme ndaj t&
frohtit. Prandaj mos e shpalosni dhe mos e fryni asnjéheré
né temperaturé mé t& ulét se 15 °Cl

B NE rast se presioni i ajrit rritet kur dielli éshté i nxehtg,
duhet t& balancohet sic duhet duke nxjerré airin.

= Sigurohuni gé produkti, sidomos kur &shté i fryrg, t&
mos bjeré asnjéheré né kontakt me gurét, zhavorrin ose
objektet e mprehta dhe t& mos férkohet ose kruhet pas
dickaje pasi kjo mund t& démtojé fletén plastike.

B Pérdorni vetém pérshtatésit e duhur t& pompés né valvulat
e sigurisé. Pérndryshe valvulat mund t& démtohen.

B Mos e fryni tepér pasi ekziston rreziku qé gepijet t& cahen.
Mbyllini sic duhet valvulat pas fryrjes.

B Shmangni kontaktin me objektet e mprehta, t& nxehta, me
majé ose t& rrezikshme.
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® Montimi

Ndigni hapat e montimit njé nga njé sipas radhés

qé tregohet. Nése nuk ndiqet radha e duhur pér

fryrjen e tre dhomé&zave t& ajrit, presioni mund té
mos shpérndahet né ményré té njétrajtshme.

Kjo mund té shkaktojé pagéndrueshméri té

varkés dhe té ndikojé pér keq te karakteristikat e

manovrimit.

B Montimi duhet t& kryhet gjithnjé nga dy t& rritur pér shkak
t& madhésisé sé produktit.

B Zgijidhni njé sipérfage t& lémuar dhe t& pastér me hapésiré
t& mjaftueshme pér ta hapur varkén. Kontrolloni gé i keni t&
gjitha pjesét dhe gé jané né gjendje t& miré.

B Pas montimit pér heré t& dyté, varka duhet t& kontrollohet
pér cdo démtim t& mundshém, vrima ose grisje, dhe kéto
duhet t& mbyllen sipas pérshkrimit né seksionin "Riparime".
Pasi & jeni né ujé, nuk &shté mé e mundur t& riparoni asnjé
démtim.

B Mos i fryni tepér dhomézat e ajrit pér t& mos e tendosur
materialin mé shumé sec duhet.

= Sigurohuni gé varka e fryré t& mos bjeré né kontakt me
gurét ose me objektet e tiera t& mprehta e t& démtohet.

@® Montimi i valvulave (fig. B)

Dhomézat [1] dhe [3]t& varkés jané secila t& paiisura me nijé

hapije me fileta pér valvulat | 4 | e pérfshira.

1. Térhigni lakun |4d| t& valvulés mbi hapjen me fileta [1a| né
ményré qé t& géndrojé fort né brazdén qé shérben pér
ket qéllim.

2. Rrotulloni bazén |4b| né drejtim t& akrepave t& orés te
hapja me fileta.
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® Fryrja

/\ PARALAJMERIM!

B Ndigni radhén e duhur kur fryni dhomézat e ajrit.

B Presioni i rekomanduar i funksionimit &shté 0.05 bar
(= 50 mbar = 0.72 psi).

B Mos i fryni tepér dhomézat e ajrit pasi ekziston rreziku i
tendosijes sé tepért t& gepjeve e madje i carjes sé tyre.

B Pér ta fryré produktin, pérdorni pompa t& zakonshme me
kémbé ose pompa dykohé&she me piston dhe adaptoré t&
pérshtatshém, dhe aty ku zbatohet, njé matés presioni.

B Mos pérdorni kompresor ose bombol me ajér t&
kompresuar pér ta fryré produktin.

®  Kjo mund ta démtojé produktin.

®  Gijithmoné fryjini plotésisht t& gjitha dhomézat e aijrit.

Radha e fryrjes

Fryijini t& gjitha dhomézat sipas radhés s& méposhtme:
1. Dhoméza e sigurisé me valvul me vidé [1]

2. Dhoméza e poshtme me valvul tapé [2]

3. Dhoméza e pluskimit me valvul me vidhosje [3]
Shé&nim:Dhomézat e qjrit jané t& shénuara me numrat

pérkatés né varké. (1] - [3]) (fig. F).

® Mbushja e dhomézave té ajrit

/\ E RENDESISHME!

Materiali PVC zgjerohet disi pasi produkti fryhet
pér heré té paré dhe nuk kthehet né gjendjen
fillestare. Mbani parasysh qé specifikimet mund
té ndryshojné pak né varési t& ngarkesés dhe
temperaturés sé jashtme.
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B Pérta fryré produktin, pérdorni pompa t& zakonshme me
kémbé ose pompa dykohéshe me piston dhe adaptoré t&
pérshtatshém, dhe aty ku zbatohet, njé matés presioni.

1) Dhoméza e sigurisé me valvul me vidé

1. Hapeni duke rrotulluar kapakun izolues |4¢| t& valvulés
me vidhosje |4 | né drejtim t& kundért t& akrepave t& orés
(fig. B).

2. Fryjeni dhomén e sigurisé [1] derisa gjatésia e shiritit matés
t& shtypur [1a| t& pérputhet me até & vizores sé kontrollit
(fig. G).

3. Rrotulloni tapén izoluese |4c| & valvulés me vidhosje [ 4 | né
drejtim t& akrepave t& orés pér ta mbyllur pérséri.

Shénim: Dhoméza e sigurisé [1] nuk &shté ende e fryré

plotésisht.

2) Dhoméza e poshtme me valvul tapé

1. Hapni pjesén e sipérme t& gominés sé valvulés 1b (fig. D).

2. Fryjeni dhomén e poshtme [2] derisa t& ndihet e forté dhe
t& mos shihen mé palosje né material.

Shénim: Kur e shtypni me gisht dhomézén e ajrit, duhet t&

jeté pak e buté.

Shénim: Nése nuk keni njg adaptor t& pérshtatshém valvule,

dhoméza e poshtme mund t& fryhet edhe me njé adaptor

njé masé mé t& vogél duke pérdorur njé valvul t& vecanté

diafragme.

3. Mbylleni gominén e valvulés dhe shtyjeni te valvula duke e
shtypur lehté (fig. D).

3) Dhoméza e pluskimit me valvul me vidhosje
1. Hapeni duke rrotulluar kapakun izolues |4¢c| t& valvulés
me vidhosje | 4 | né drejtim t& kundért t& akrepave t& orés

(fig. B).
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2. Fryjeni dhomézén pluskuese [3] derisa shiriti matés
né pllakén e emrit t& pérputhet me shkallén né vizoren e
kontrollit .
3. Rrotulloni tapén izoluese |4¢| t& valvulés me vidhosje | 4 | né
drejtim t& akrepave & orés pér ta mbyllur pérséri.
Shénim: Si dhoméza e kontrollit [3] ashtu edhe dhoméza
e sigurisé [1] tani jané t& fryra plotésisht. Shiriti matés [1a] né
dhomén e sigurisé [1] tani nuk pérputhet mé me vizoren e
kontrollit[7]. Kjo &shté e sakté dhe &shté e qéllimshme.

@® Aksesorét

® Montimi i lopatave

Shénim: Kur pérdorni varkén né ujg, lopatat nuk duhet t&
higen nga mbaitéset [1e], por duhet t& qéndrojné né mbaijtése
, né ményré t& sigurt qé t& mos humbasin (fig. H)!

1. Bashkoni dy tubat e lopatés [ 2]. Butoni i mbylljes [2] duhet
t& béjé njé kércitje t& dukshme dhe t& dégjueshme (fig. I).

2. Shtyni skaijin e tubit pérmes mbaijtéses | le| dhe siguroni
lopatén duke hapur njg nga unazat mbrojtése/me kapése
(fig. J).

3. Pérsériteni procesin pér lopatén e dyté né anén fietér t&
varkés.

@ Kordoni (fig. H)

Fiksoni kordonin 680 cm | 5 | né unazat e varkés.

1. Filloni nga pupéza dhe kaloni kordonin | 5 | rreth varkés
pérmes unazave gé jané pér kété géllim.

2. Sigurojeni kordonin me njé nyjé detare.
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® Canta e udhétimit (fig. L)

Produkti éshté i pajisur me njé canté [10] né & cilén mund t&
vendoset varka pér transport dhe pér ruaijtje.

Pér ta mbyllur, pérdorni kordonin 200 cm [6]. Canta mund

t& pérdoret gjithashtu pér t& mbrojtur sendet, rrobat efj. nga
spérkatiet.

Shénim: Mbani parasysh gé canta nuk éshté kundér ujit.
Mos mbani objekte delikate, si kamera né canté.

Pér pérdorim né bord, higni litarin dhe rrotulloni skaijin e sipérm
duke e sheshuar Mé& pas mbylleni cantén duke pérdorur
lidhéset né formé grep dhe lak.

® Canta mbaijtése (fig. M)

Pérvec késaij, produkti ka edhe njé canté ruaitieje kundér
spérkatieve [9], e cila fiksohet né murin e brendshém té varkés
me rripat ngiités [1g]. N& cantén ruaitése mund t& mbahen
artikuj t& vegijél.

Shé&nim: Mbani parasysh qé canta nuk &shté kundér ujt.
Mos mbani né canté objekte delikate.

® Cmontimi i varkés
Higni lopatat nga mbaitéset [Te.
® Shfryrja

Shfryjeni varkén si mé poshté:

1. Pér ta zbrazur dhomézén e poshtme [2] térhigni valvulén
me tapé nga vendi i saj dhe hapni pjesén e poshtme t&

valvulés (fig. E).

2. Pért'i shfryré dhomézat e ajrit me valvulat me vidhosie,
zhvidhosni valvulat me vidhosje nga bazamenti dhe [éreni
ajrin t& dalé plotésisht (fig. C).
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® Cmontimii lopatave

1. Shtypni poshté secilin buton mbyllés [2a].
2. Shképutni nga niéri-tietri dy tubat e lopatés.

® Transporti
1.

Duhen gjithmoné dy persona pér ta transportuar varkén;
pér kété qéllim pérdorni kordonin né pupéz dhe dorezén e
mbaities |1d| né hark (fig. H).

2. Fiksoni lopatat né mbaijtéset pérkatése t& lopatave | 1f| né
anén e varkés (fig. K).

@ Pastrimi dhe kujdesi

/\ PARALAJMERIM!

Pér t'u kujdesur pér produktin, pérdorni vetém
pér produkte qé& nuk pérmbaijné acid ose
komponenté nafte, dhe mos pérdorni asnjéheré
produkte me bazé silikoni.

Mbaijeni gjithnjé produktin t& shfryré, t& pastér dhe té thaté né
temperaturé ambienti, dhe larg brejtésve.

Valvulat duhet t€ jené gijithnjé t& mbyllura gjaté ruaitjes.
Sigurohuni gqé produkti t& mbahet i shtriré rrafsh, jo i
pérdredhur.

1. Pastrojeni miré varkén pas cdo pérdorimi duke e shpélaré

me ujé t& pastér dhe detergjent & leht& né ményré qé té
higni kristalet e kripés, kokrrizat e rérés dhe kontaminantét
e tieré & vegjél. Mé pas |éreni t& thahet plotésisht.

2. Léreni qjrin t& dalé plotésisht nga té gjitha dhomézat.

3. Paloseni me kujdes varkén.

154 AL



® Riparimet

/\ PARALAJMERIM!

Kur ka démtime mé t& rénda, né asnjé rast nuk

duhet t'i béni riparimet veté.

Riparimet e vogla mund t'i riparoni me setin e dhéné pér

riparimet .

1. Nxirreni plotésisht ajrin nga varka dhe pastroni vendin né
fialé duke pérdorur njé solucion me bazé alkooli. Pérdorni
letér smeriluese t& imét pér ta ashpérsuar vendin prané
grisjes ose vrimés.

2. Vendosni njé arné qé mbulon pjesén e démtuar dhe
mbivendoset 1.25 cm né t& gjitha anét.

3. Aplikoni adeziv si te vendi né varké ashtu edhe né arné.
Léreni adezivin t& thahet pak.

4. Shtypeni fort arnén me dicka t& buté.

Shénim: Sigurohuni gé t& punoni né sipérfage 1& njétrajtshme

ku nuk ka rrudha ose palosje. Higni me kujdes flluskat e ajrit

me njé objekt t& rrumbullakét, duke punuar nga brenda né
drejtim jashté.

5. Pas riparimeve, prisni t& paktén 12 oré para se ta fryni
varkén pérséri.

® Asgjésimi
Ambalazhi éshté i pérbéré nga materiale migésore me
mijedisin, & cilat mund t'i asgjésoni né pikat lokale t& riciklimit.
N Kini parasysh etiketimin e materialeve t& ambalazhit
&Y  gjaté ndarjes s& mbeturinave; ato jané t& shénuara
a me shkurtesa (a) dhe numra (b) me kété kuptim:
1-7: Plastika/20-22: Letra dhe kartoni/80-98:
Materiale t& pérziera.
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5% Mundésité pér asgjésimin e produktit t& pérdorur i
%" merrni né komunén ose bashkiné tuaj.

® Garancia

Produkti éshté prodhuar sipas udhézimeve té rrepta 1& cilésisé
dhe &shté kontrolluar me kujdes para dorézimit. N& rast t&
defekteve t& materialit ose t& prodhimit, keni t& drejta ligjore
ndaj shitésit t& produktit. Té drejtat tuaja ligjore nuk kufizohen
né asnjé ményré nga garancia joné e pérshkruar mé poshté.
Garancia pér kété produkt &shté 3 viet nga data e blerjes.
Afati i garancisé fillon nga data e blerjes. Ruani faturén
origjinale & blerjes né njé vend t& sigurt, pasi ky dokument
&shté i nevojshém si déshmi e blerjes.

Té gjitha démtimet ose defektet qé jané t& pranishme né
momentin e blerjes duhet t& raportohen menjéheré pas hapjes
sé produktit.

Nése produkti brenda 3 viteve nga data e blerjes paraget
njé defekt material ose t& prodhimit, ne do ta riparojmé ose
zévendésojmé até falas pér ju, sipas zgjedhijes soné. Afati

i garancisé nuk zgjatet né rast t& pranimit t& njé kérkese té
garancisé. Kjo vlen edhe pér pjesét e zévendésuara ose &
riparuara.

Kjo garanci humbet nése produkti &shté démtuar ose pérdorur
apo mirémbaijtur né ményré t& papérshtatshme.

Garancia mbulon defektet materiale dhe t& prodhimit. Kjo
garanci nuk vlen pér pjesé t& produktit qé konsumohen

né pérdorim t& zakonshém dhe konsiderohen si pjesé t&
konsumuara (p.sh. bateri, akumulator, tuba, kartusha boje), si
dhe pér démtime t& pjeséve delikate, p.sh. celésa ose pjesé
prej xhami.
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® Procedura né rast garancie

Pér t& siguruar njé trajtim & shpejté t& kérkesés suaij, ju lutemi t'i
kushtoni vémendije udhézimeve né vijim:

Mbani faturén origjinale & blerjes dhe numrin e artikullit (IAN
508184_2507) si déshmi t& blerjes.

Numrin e artikullit e gjeni né etiketén e t& dhénave, njé
gdhendje né produkt, fagen e paré t& manualit t& pérdorimit
né gjuhén gjermane (poshté maijtas) ose si njé ngjitése né anén
e pasme ose t& poshtme t& produktit.

N& rast t& defekteve t& funksionimit apo mangésive té tiera,

ju lutemi kontaktoni fillimisht shérbimin e méposhtém pé&rmes
telefonit ose e-mail-it.

Sapo produkti t& jeté regjistruar si me defekt, mund ta dérgoni
até pa pagesé né adresén e shérbimit & do t'ju komunikohet.
Sigurohuni gé t& bashkéngijitni faturén origjinale & blerjes
(kuponin) si dhe njé pérshkrim t& shkurtér me shkrim, ku
pérshkruhen detajet e defektit dhe koha e shfagjes sé tij.

® Shérbimi
Shérbimi Shqipéri

Tel.: 0800 90698
AAA Shenja serbe e konformitetit

q3

Shkarkoni deklaratén e konformitetit kétu: www.owim.com
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BARCA GONFLABILA

® Introducere

V& felicitdm pentru achizifionarea noului dumneavoastra
produs. Ali ales un produs de inaltd calitate. inainte de
prima punere in funcfiune informati-vd cu privire la produs.
Pentru aceasta citifi cu atenfie urmé&torul manual de utilizare
si indicatiile de sigurantd. Utilizati acest produs numai
conform descrierii si instructiunilor de utilizare. Pastrafi
aceastd instructiune intr-un loc sigur. In caz c&, dati produsul
mai departe la terfi, inménati de asemenea si documentatia
acestuia.

Putefi descdrca si vizualiza acest manual si numeroase alte
manuale pe www.lidl-service.com. Prin scanarea codului
QR, dumneavoastrd veti fi directionat direct c&tre pagina de
internet pentru asistentd Lidl (www.lidl-service.com), unde
puteti deschide manualul de instruciuni prin introducerea
numarului de articol (IAN) 508184_2507.

@ Continut (fig. A)

I 1 x barca

[2]2 x vasla

1 3|2 x inel de blocare/de prindere
[4] 2 x supapé cu filet

i 1 x parémé& de 680 cm
16| 1 x coard& de 200 cm
[7] 1 x riglé de control

E 1 x set pentru reparatii
1911 x sac depozitare

0] 1 x geantd de transport
1 x instructiuni de utilizare
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Dimensiuni
(in stare umflata): 272 x 130 x56 cm (Lx|xH)

Dimensiuni vasla: 155 cm (I)

Greutate fara
accesorii: 6100 g

@ Sarcind maximd&
@Q] Cititi manualul de instructiuni

Data fabricatiei (luna/anul):
™ I | 02/2026

2> @<a

0,05 BARI

Presiune recomandatd de functionare

[

Etichete pe barcd

(] (]
'Il =3 |n| =0~ Numdr de persoane permise: 3

@

™ Sarcing permisa: 260 kg (573b)
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Zond de f&rm addpostitd pénd la 300 m.
Atentie la curentii de aer si marini din larg!

A nu se utiliza cand forfa vantului dep&seste
4 si/sau cand valurile sunt mai mari de

0,5m!

Acest produs a fost proiectat pentru uz personal. Categorie de
design D ,ape ad&postite”: Conceput pentru excursii in ape de
coastd protejate, golfuri mici, lacuri mici, rduri si canale unde
ce prezintd vanturi cu putere de pénd la si incluzénd 4 si valuri
cu in&ltime semnificativé de pand la 0,3m si valuri ocazionale
cu indltimea de pand la 0,5m care pot fi cauzate, de exemply,
de navele in trecere.

A Instructiuni de siguranta

Barca este un echipament sportiv acvatic, certificat
si sigur. Cu toate acestea, va atragem atentia
asupra urmatoarelor reguli si reglementéari care
trebuie respectate:
/\ Pericol pentru viatéa!
Nu l&safi niciodat& copiii nesupravegheati cu materialele
de ambalare. Existd pericol de sufocare.
Nu l&sati niciodatd copiii s& se joace cu produsul farg
supraveghere.
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/\ Risc de vatamare!
ATENTIE CAND EXISTA CURENTI MARINI SI DE AER
iN LARG

Asigurati-va ca pasagerii si incarcétura sunt
intotdeauna distribuiti uniform in barcé pentru
a evita riscul de rasturnare.

Acordati atentie informatiilor de pe eticheta,
capacitatii de incércare permisibilé si numarului
de persoane precum si instructiunilor de
avertizare pentru a evita riscul de résturnare.
Intotdeauna respectati regulile locale privind navigatia.
Nu aducefi la bord obiecte t&ioase sau ascutite.

Barca trebuie protejatd impotriva contactului cu orice
lichide sau acizi periculosi. Acestea pot cauza pagube
ireparabile.

Protejati barca de céldurd si foc. Atenfie la fig&rile aprinse!
Pentru a evita avarierea cocii, asigurafi-va cd barca nu
ancoreazd pe teren pietros.

Tn cazul deteriordrii uneia dintre cele trei camere de

aer cand vé& aflati pe apd, nu trebuie in niciun caz s&
abandonati barca. Flotabilitatea celor dou& camere

de aer intacte va fi suficient& pentru a menfine barca
deasupra apei, in sigurantd.

In nicio circumstantd, produsul nu trebuie transportat cu un
vehicul cand este umflat.

Nu va |&sati niciodatd barca pe apd, fard a fi ocupata.
Aceasta va pluti in derivé mai repede decét poate fi
ajunsd din urmd inotand.

inainte de a utiliza, intotdeauna asigurati-vé ca aveti
vaslele cu dumneavoastrd, in caz contrar nefiind posibil s&
manevrati barca corect.
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B Nu efectuati dumneavoastrd nicio modificare asupra
barcii. Modificarile de orice fel pot prezenta un risc asupra
utilizérii barcii.

B Nu utilizati niciodatd produsul sub influenta alcoolului,
drogurilor sau a medicamentelor.

B Nu va supraestimatfi rezistenfa si cénd vaslifi economisiti-
v puterea muschilor astfel incat s& puteti vésli cu usurinta
inapoi distanfa pe care ati parcurs-o. R&méneti in zone de
coastd ferite situate in 300m si fiti aten(&) la modificarile
curenfilor de aer si marini care v& pot ingreuna semnificativ
navigabilitatea.

/\ AVERTISMENT!

Atentie si constientizarea cénd sunteti pe apa

sunt exirem de importante. Nu véa supraestimati

niciodatd puterea si capacitatile de navigare!
intotdeauna rémaéneti in apropierea tarmului!

Atentie la conditiile meteo si la avertismentele de

furtuna sau la orice rabufniri!

/\ AVERTISMENT!

Vé& rugém respectati intotdeauna reglementdarile

privind siguranta si dispozitiile locale actuale

pentru lacuri si corpuri largi de apé, si pentru
propria sigurantd, intotdeauna purtati o vesta de
salvare omologatd.
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/\ AVERTISMENT!

Evitati utilizarea cremelor de protectie solara

si a produselor dermatologice care contin

alcool. Cremele de protectie solara si produsele
dermatologice care contin alcool pot duce la
descuamarea invelisului acestui produs gonflabil
din PVC. Acest lucru poate duce la pete pe corp,
imbré&céminte sau alte obiecte cu care intré in
contact.

/\ AVERTISMENT!

Dacé un pasager cade peste bord ar trebui
intotdeauna sé incerce sé se urce inapoi la bord pe
la prové sau pupé deoarece existé un risc ridicat de
résturnare cénd se incearcé urcarea prin lateral.

Evitati daunele materiale!

B Toate produsele gonflabile sunt susceptibile la rece. Din
acest motiv, nu depliati niciodatd si s& umflati produsul la o
temperaturg de sub 15 °Cl

B in cazul care presiunea aerului creste la soare, aceasta
trebuie echilibrat& prin evacuarea aerului.

B Asigurati-vd c& produsul, in special cand este umflat, nu
intrd in contact cu pietre, pietris sau obiecte ascufite si nu
se freacd sau sd se atingd de ceva; acest lucru poate duce
la deteriorarea foliei de plastic.

®  Utilizati numai adaptoarele de pompa corecte pentru
a le introduce in supapele de sigurantd. In caz contrar,
supapele pot fi avariate.

B Nu supraumflafi deoarece riscafi s& rupefi imbindrile
sudate. Inchidefi corect supapele dupd umflare.

B Evitali contactul cu obiecte ascutite, fierbinti, cu varf sau
periculoase.
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@® Asamblarea

Urmati pasii individuali de asamblare in ordinea
indicata. Dacé ordinea corectd pentru umflarea
celor trei camere de aer nu este respectatd, este
posibil ca presiunea sé nu fie distribuitéa uniform.
Acest lucru poate duce la instabilitatea bércii si-i
poate afecta in mod negativ manevrabilitatea.

Asamblarea trebuie intotdeauna efectuat& de doi adulti
datoritd dimensiunilor produsului.

Selectati o suprafafd netedd si curatd cu suficient spatiu
pentru a deplia barca. Asigurati-vé cd toate componentele
sunt prezente si sunt in stare buna.

Dupd& asamblarea bércii a doua oard, trebuie inspectatd
pentru determinarea eventualelor deteriordri, a
perfordrilor si ruperilor, si acestea trebuie sigilate conform
instructiunilor din sectiunea ,Reparatii”. Dupé ce v& aoflati
pe apd, nu va mai fi posibil s remediafi vreo avarie.

Nu supraumflati camerele de aer pentru a evita
supraintinderea foliei.

Asigurati-vé c& barca umflatd nu intrd in contact cu pietre
sau alte obiecte ascutite si s& fie avariatd.

® Asamblarea supapelor cu filet (fig.B)

Camerele [1] si [2] ale barcii sunt fiecare furnizate cu o
deschidere cu filet pentru supapele cu filet| 4 | furnizate.

1.

Trageti bucla |4a| supapei peste deschiderea cu filet
astfel incét s& fie situatd cu fermitate in canelura furnizaté
n acest scop.

Rotiti baza |4b|in sensul acelor de ceas in deschiderea cu
filet.
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® Umflarea
/\ AVERTISMENT!

Urmati ordinea corectd cand umflati camerele de aer.
Presiunea recomandatd de functfionare este 0,05bari
(= 50mbari = 0,72psi).

Evitafi umflare excesiva a camerelor deoarece existd
riscul supraintinderii imbind&rilor sudate sau chiar ruperea
acestora.

Pentru a umfla produsul, utilizati pompe standard de
picior din comerf sau pompe cu piston si cursa dubla
cu adaptoarele potrivite, si unde este aplicabil, un
manometru.

Pentru a umfla produsul, nu utilizati un compresor sau o
butelie de aer comprimat.

Acest lucru poate duce la avarierea produsului.

Umflati intotdeauna complet toate camerele de aer.

Ordinea umflérii
Umflati camerele de aer in ordinea urmétoare:

1.
2.
3.

Camerd de siguranfd cu supapd cu filet [1]
Camerd inferioard cu supapd cu dop [2]
Camerd plutitoare cu supapd cu filet [3]

Notéa:Camerele de aer sunt marcate cu numerele

corespondente pe barcd. ([1] - [z] (fig. F).
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® Umflarea camerelor de aer

/\ IMPORTANT!
Materialul de PVC se intinde un pic dup&a umflarea
produsului pentru prima daté si nu-si revine la
starea originald. Nu vitati ca specificatiile pot
varia usor in functie de sarciné si de temperatura
exterioard.
B Pentru a umfla produsul, utilizati pompe standard de
picior din comerf sau pompe cu piston si cursd dubla
cu adaptoarele potrivite, si unde este aplicabil, un
manometru.

1) Camera de siguranta cu supapa cu filet

1. Deschideti rotind capacul cu garnitur& |4c| al supapei cu
filet| 4] in sens invers acelor de ceas (fig. B).

2. Umflati camera de sigurants [1] péiné cénd lungimea
gradafiei de m&surare imprimate se pofriveste cu cea a
riglei de control | 7| (fig. G).

3. Rotifi capacul cu garniturd |4c| al supapei cu filet |4 |in
sensul acelor de ceas pentru a o inchide din nou.

Not&: Camera de sigurantd [1] nu este incé umflaté complet.

2) Camerd inferioaré cu supapé cu dop

1. Deschideti partea superioar& a dopului supapei
(fig. D).

2. Umflati camera inferioard [2] pand cénd se simte fermd,
iar materialul nu mai prezintd cute.

Notda: Cénd apdsati cu degetul mare pe camera de aer

aceasta ar trebui sd poatd fi apdsatd un pic.
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Notda: Dacd nu dispuneti de un adaptor de supapd care sa

se potriveascd, camera inferioard poate fi umflatd utilizand

adaptorul cel mai mic care urmeazd cu ajutorul unei supape

cu diafragmé speciald.

3. Inchidefi dopul supapei li impingefi supapa apdsand usor
(fig.D).

3) Camera plutitoare cu supapa cu filet

1. Deschideti rotind capacul cu garnitur& |4¢| al supapei cu
filet |4 ]in sens invers acelor de ceas (fig. B).

2. Umflati camera plutitoare [3] pand cand gradatia [1a] de
pe efichetd se potriveste cu gradatia riglei de control [ 7].

3. Roftiti capacul cu garniturd |4c| al supapei cu filet| 4 |in
sensul acelor de ceas pentru a o inchide din nou.

Nota: Atét camera plutitoare E cdt si camera de sigurantd

[1] sunt acum umflate la maxim. Gradafia de mésurare |1a] de

pe camera de sigurantd m acum nu se va mai potrivi cu rigla

de control [7]. Acest lucru este corect si intentionat.

@® Accesorii

@® Asamblarea vaslelor

Nota: Cand utilizati barca pe apd, véslele nu pot fi detasate
de furcheti [1¢] cu trebuie blocate in furcheti [1e], sigurantate
impotriva pierderii (fig. H)!

1. Conectati cele doud tuburi ale vaslei[2]. Butonul de
blocare |2a| trebuie s& se anclanseze in mod audibil si
vizibil (fig. 1).

2. Impingefi capétul tubului prin furchet [Te] si prindeti vasla
culisénd unul dintre inelele de blocare/prindere
(Fig. J).
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3. Repetati procesul pentru a doua vésld pe cealaltd laturd
a barcii.

® Pardma (fig. H)

Prindefi paréma de 680 cm | 5 | de ochefii de pe barca.

1. Tncepeti de la pupé si trecefi paréma [ 5] in jurul barcii prin
ochefii furnizati in acest sens.

2. Fixali parédma printr-un nod plat.

® Geantda de transport (fig. L)

Produsul este livrat cu o geantd de transport [10] in care barca
poate fi p&stratd in vederea transportdrii si depozitdrii.

Pentru a inchide, ufilizafi coarda de 200 cm [6]. Geanta de
transport poate fi utilizatd la bord pentru p&strarea proviziilor,
a imbrdcdmintei, etc, in vederea protejdrii de stropi.

Notéa: Nu uitali c& geanta de transport nu este etansd la apd.
Nu depozitafi obiecte sensibile precum camere foto in geanta
de transport.

Pentru utilizarea la bord, indepéartafi pardma si rulati capétul
de deasupra pentru ol aplatiza. Apoi inchidefi geanta de
transport utilizand coarda trecutd prin ochefi.

® Sac de depozitare (fig. M)

Suplimentar, produsul este insofit de un sac de depozitare
impermeabil [9] care se prinde de capsele [Ig] de pe interiorul
peretelui barcii. Articolele mai mici pot fi depozitate in sacul de
depozitare.

Nota: Nu uitafi c& geanta de transport nu este etansd la apd.
Nu depozitafi in pungd articole sensibile.
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® Demontarea barcii
Scoateti véslele din furchefi [1e].

® Dezumflarea

Dezumflati barca dup& cum urmeaza:

1. Pentru a dezumfla camera inferioard [2] scoatefi valva cu
dop din locas si deschideti partea inferioard a supapei
(fig. E).

2. Pentru a dezumfla camerele de aer cu supape cu filet,
desurubati supapele cu filet din bazd si l&sati aerul s& ias&
complet (fig. C).

® Dezasamblarea vaslelor

1. Apésafi in jos fiecare buton de blocare [2a].
2. Detasali ambele tuburi ale véslei.

® Transportul

1. Barca trebuie intotdeauna transportatd de doud persoane;
utilizati paréma de pe pupd si ménerul de transport |1d] de
pe prova (fig. H) in acest scop.

2. Fixati véslele in clemele de fixare respective | 1f] pe latura
barcii (fig. K).

@ Curdtareas si ingrijirea

/\ AVERTISMENT!

Utilizati numai produse de ingrijire care nu contin
acid sau componente pe baza de petrol si nu
utilizati niciodatd produse pe bazéa de silicon.
P&strati infotdeauna produsul dezumflat, uscat si curat, la
temperatura camerei, intr-un loc inaccesibil roz&torilor.
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Supapele trebuie intotdeauna inchise pe durata depozitarii.

Asigurati-vd cd produsul este depozitat plat, si nu este rasucit.

1. Curétati-vd barca temeinic, dupd fiecare utilizare, clgtind-o
cu apd curatd si s&pun slab pentru a indepérta cristalele
de sare, nisipul si alti contaminanti mici. Apoi lGsafi-o s& se
usuce complet.

2. Lasafi aerul s& iasd complet din toate camerele de aer.

3. Pliafi barca cu atentie.

® Reparatiile

/\ AVERTISMENT!

Cand exista avarii mai grave, in niciun caz nu

trebuie sa efectuati dumneavoastra reparatiile.

Putefi efectua reparatii minore folosind setul de reparatii

furnizat.

1. L&sati aerul din barcd s& iasé complet si curdtati locul
respectiv folosind o solufie pe baz& de alcool. Utilizati
hartie abrazivé pentru a crea asperitdti in jurul orificiului
sau a rupturii.

2. Decupati un petec care acoperd zona avariatd si
depdseste cu 1,25cm pe toate laturile.

3. Aplicati adezivul pe zona de pe barcd si pe petec. Lasati
adezivul expus la aer un pic.

4. Apésati petecul cu fermitate folosind ceva moale.

Nota: Asigurati-va cd lucrafi pe o suprafatd netedd, fard cute

sau pliuri. Indepartafi cu delicatefe bulele de aer folosind un

obiect rotuniit, lucréind dinspre interior spre exterior.

5. Dupa reparatfii, asteptati cel putin 12 ore inainte de a
reumfla barca.
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® Inlaturare

Ambalaijul este produs din material ecologice care pot fi
eliminate la punctele locale de reciclare.

&)  pentru eliminarea deseurilor, acestea sunt marcate
de abrevierile (a) si cifrele (b) cu urmétoarea
semnificatie: 1-7: plastice / 20-22: hértie si
carton / 80-98: substante de conexiune.

N Respectafi marcajul materialelor de ambalaj
b
a

5% Puteli obtine informatii despre posibilitatile de
@" eliminare a produsului de la administrafia locald.

@® Garantie

Produsul a fost fabricat cu atentie, conform unor standarde
stricte de calitate si verificat temeinic inainte de livrare. In caz
de defectiuni de material sau de fabricatie avefi drepturi legale
fatd de vanzatorul produsului. Drepturile dumneavoastra
legale nu sunt limitate in niciun fel de garantia mentionatd mai
jos.

Garantia pentru aceste produs este 3 ani incepand de la data
achizitiei. Durata garantiei incepe la data achiziiei. Pastrati
chitanfa originald la un loc sigur, deoarece acest document
este necesar pentru dovada achizifiei.

Toate defecfiunile sau deteriordrile care sunt deja existente
la momentul achiziiei, trebuie anunfate imediat dupa
despachetarea produsului.
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Dacd in decurs de 3 ani de la achizitia produsului apare un
defect de material sau de fabricatie, v& repardm sau inlocuim
gratuit produsul la alegerea noastrd. Durata de garantie nu se
prelungeste dupd aprobarea unei cerinfe de garantie. Aceasta
este valabil si pentru piesele schimbate si reparate.

Aceastd garantie se stinge dacd produsul este deteriorat,
utilizat sau intrefinut in mod necorespunzdtor.

Garantia acoperd defectele de material si de productie.
Aceastd garantie nu acoperd piesele componente ale
produsului, care prezint& urme normale de uzurd si care sunt
considerate piese de schimb (de ex.: baterii, acumulatoare,
furtunuri, cartuse de vopseal) si nici deteriordrile la nivelul
pieselor casante, de exemplu intrerup&toare sau piese
fabricate din sticld.

Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de conformitate
apdrute in cadrul termenului de garantie prelungeste
termenul de garantie legald de conformitate si cel al garantiei
comerciale si curge, dup& caz, din momentul la care a

fost adusa la cunostinta vanz&torului lipsa de conformitate

a produsului sau din momentul prezentdrii produsului la
vanz&tor/unitatea service pénd la aducerea produsului in
stare de utilizare normald si, respectiv, al notific&rii in scris in
vederea ridic&rii produsului sau preddrii efective a produsului
cdtre consumator.

Produsele de folosint& indelungatd care inlocuiesc produsele
defecte in cadrul termenului de garantie vor beneficia de un
nou termen de garantie care curge de la data preschimbarii
produsului.
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® Modul de desfasurare in caz de
garantie
Pentru a garanta o prelucrare rapidd a problemei

dumneavoastrd, va rugdm sa respectati urmatoarele indicatii:

Pentru orice solicitare, v& rugdm s& avefi la indeménd& bonul de
casé si numarul de articol (IAN 508184_2507) ca dovada
de achizifie.

Numérul articolului il luafi de pe placuta cu date tehnice, o
gravurd, de pe fisa cu date a instructiunilor (jos stéinga) sau ca
abtibild de pe partea din spate sau de jos.

Dacd apar erori de funcfionare sau alte erori, contactati apoi
departamentul de service prin telefon sau prin email.

Produsul defect il putefi transmite la adresa de service
farg timbru cu prezentarea doverzii de achizitie (bon) si cu
mentionarea daunei si cénd a apdrut.

@® Service

Service Romania
Tel.: 0800 896 637
E-Mail: owim@lidl.ro

AAA Marcaj Sarb De Conformitate

Cce

Descércati declaratia de conformitate aici: www.owim.com
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YBOA ..o Crpanuua

Obxsart Ha goctaska (dur. A) .. .. Crpatuua

TEXHUUECKN BOAHHM ..o Crpanuua
M3MoN3BAHU CUMBOM..c....eeieicene CrpaHuua
MpenHasHaueHune .. Crpahuua
UHcTtpykuum 3a 6esonacHocr.................. Crpatuua
CrnoBsIBAHE. .............oooiiee, Crpanuua
CrnobsgsaHe Ha 30BUHTBALYMTE Ce BEHTMAM
(DU B) e Crpahmua
HAMOMABAHE ... Crpanunua
Hanomneake Ha Bb3AywHUTe KamepH ..... Crpanmua
AKCECOUPHM ...t Crpanuua
CrnobsasaHe Ha rpebnata......cocveeveennce. Crpatuua
Boke (prr. H) oo Crpatuua
Topba 3a Bewwm (PUF. L) oo, Crpanuua
Topba 3a cbxparehme (pur. M) ............... Crpanuua
PasrnobsiBane Ha nopkara................... Crpahmua
MBIYCKAHE ..o Crpanuua

Pasrnobasare Ha rpebnata.. .. Crpanuua

TpaHCNOPTUPAHE............coccocvce, Crpanuua
MouncTBAHE M FPMXKA........coennne Crpatuua
MONPABKMY ... Crpanuua
USXBBPASAHE ..o Crpanuua
TAPAHLMS. ... Crpanuua

Cepsus... .. Crpanuua
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178
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195
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HAAOYBAEMA NIOAKA

® Yson

Mosapasssame Bu ¢ nokynkara Ha To3u HoB npoaykT. Bue
nsbpaxte Bucokokauectser npogykr. [Mpean mopeus nyck ce
3aM03HalTe ¢ NPOAYKTA. 30 LeNTa BHUMATENHO npoyeTeTe
yMbTBaHETO 30 obcnyxBaHe M MHCTpyKumMuTe 30 BesonacHocT.
M3nonsBaitte NpoayKTa camo ChIIACHO OMUCAHUETO U

3a nocouenmte obnactu Ha ynotpeba. Coxpanssaitte
HACTOALOTO YNBTBAHE HA curypHO mscTo. [pu npegoctassHe
HO NPOJYKTA HA TPETU LA NPEAABAiiTe C HEro U Lanata
AOKYMeHTaLMs.

Moxete na usternute u npernesate TOBA M MHOMO APYTH
pbkoBoacTea 3a ynotpeba Ha www.lidl-service.com. Upes
ckannpare Ha QR koaq, we bvaete npexsbpneHn AUpPeKTHO
Ha yebcaita Ha cepsuza Ha Lidl (www.lidl-service.com),
KbAETO MOXeTe 4a OTBOPUTE PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba,
kato BbBegeTe Homepa Ha aptukyna (IAN) 508184_2507.

® O6xBar Ha pocraeka (cwur. A)

1 x noaka

2 x rpebno

2 X npbCTeH cpelly Kanku/3a ukcupare
2 X 3GBUHTBALY CE BEHTUN
1 x wHyp 680 cm

1 x wryp 200 cm

1 x pyn 3a ynpaenetue

1 X peMoHTeH KomnnekT

1 x Topba 3a cbxpaHetme
110/ 1 x Topba 3a Bewun

X MHCTPYKLMM 3a ynotpeba

1
2
3
4
6
7
8
9
0

D)
1
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Pazmepy (pazrbHar): 272 x 130 x 56 cm (O x LW x B)
Pasmepu Ha rpebroto: 155 cm (1)

Terno 6es akcecoapu: 6100 g

@ Makecumanto HATOBApPBAHE

|||| MpoueTete PLKOBOACTBOTO C UHCTRYKLMM

[ata Ha npouseoacTtso (Mecew/roaunHal):

02/2026

2> @<a

Mpenopbuntento pabotHo HangraHe
0,05 6apa

CTMKepM HQ nogkarta

[

(]
'Il =3 |n| =0~ Paspewen bpoii xopa: 3

ED 1= JlonycTimo nonesHo Hatoapeate: 260 kr
+
Inl (573 dpynral
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3awureHa kpaibpesxHa soHa go 300
M Bbaete BHUMATENHM NpK KpabpexHu
BeTpOBE U TeueHus!

He usnonseaitre npu cuna Ha satbpa Hag 4
W/mnu npu BbAHK no-aucoku ot 0,5 m!

MpoaykTsT e paspaboter 3a AnuHa ynotpeba. OusaitH
kateropus D ,3awutenn sBoan”: Mpoektuparu 3a nnasaHms
B 3ALUTEHN KPAMDPEXHM BOAW, MONKM 3QNUBU, MANKK e3epda,
PEKM M KAHANM, KOrATO MOTAT G Bb3HUKHAT YCIIOBUS CbC
cuna Ha BaTbpa Ao 4 bana BKAKUKTENHO W 3HAUMTENHA
BUCOUMHA Ha BbiHKTE A0 0,3 M BKIOUMTENHO, C OT Bpeme Ha
BPeMe Bb/IHW C MaKeuManHa eucounHa 0,5 m, Hanpumep ot
NPEMWUHABALLM MICBATENHN CHAOBE.

A UHcTpykuun 3a 6esonacHoct

Jloakara e uacr ot obopyaBaHe 3a BoaHU
cnoproBe, KOeTo e cepTuuuupaHo u 6esonacHo.
Bbnpeku ToBa BM NpM3OBABAME AA cnassare
cnepHuTe npasuna u pasnopenbu:
/\ Onacuocr 3a xusora!
Hukora He octaesiite aeua bes Haazop B bausoct
[0 ONaKoBbYHMTE MaTepuanu. Mima onacHocT ot
3a4yuwaBaHe.
He octaBsiite Hukora aeua fa urpast ¢ npoaykta bes
HabnloaeHue or Bb3PACTEH.
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/\ Puck ot HapaHsiBane!
BbAETE BHUMATE/THU NMPU KPAUBPEXXHU
BETPOBE U TEMEHUSA

YBeperte ce, ue xopara u TOBAPLT BUHArU ¢a
pasnpeaeneHn paBHOMEPHO B IOAKATA, 3a Ad
usberHere pucka or npeobpuuyane.

O6bpHeTe BHMMAHNE HA MHPOPMALMSTA HA
Tabenkara, gonyctumara TOBApOnoAEeMHOCT 1
6pos Ha xopara, KAaKTo U NpeaynpeanTeNHUTe
MHCTPpYKuMHK, 3a aa usbernere pucka or
npeobpbiane.

BuHaru cnassaitte mectHute HABUTAUMOHHU po3nope,q6l4.
He BHacsitte Ha Bopaa ocTpu MM OCTPOBBLPXH NPeAMETH.
Nopkata Tp9|6BCI [0 Bbae 3aWMTEH OT KOHTAKT C BCSIKAKBM
OMNACHM TEUHOCTU UK KMCenuHu. Te morart Ad NPUYUHAT
HenonpaeMma Nospeaa.

3OLLU4TeTe 104KaTa ot Ton/IMHA U orbH! Buumasaiite cbe
3ananeHurte LI,MI'GPM!

3a pa usberxete noBpeAa Ha Kopnyca, yBepeTe ce, ye
N10AKATA HE Ce ABMXM MO KAMEHUCT TEPEH.

Ako HacTbnu noBpena Ha eaHa oT TpUTe Bb3AYLUHU
Kamepu, AOKATO CTe Ha BOAQ, NpH HUkakeu obcTostenctsa
He Tpﬂ6BCI Ad U30CTAB4YTE SioAKATA. [nasaemoctTa Ha
ABETe HEMNOKbTHATK Bb3AYLIHU KOMEPU € AOCTATbYHA, 3a
Aa Abpxu noakara besonacko Haa BoaaTa.

Mpy HUKakBK 0bCTOSTENCTBA NPOAYKTLT He TpabBa Aa ce
TPAHCNOPTUPA C NPEBO3HO CPEACTBO, KOTATO € HAMOMMAH.
Hukora He ocTasaiTte 0AKATA CM BbB BOAATA He3deTa.

Ta we ce otaaneun I'IO-6'bp30, OTKONIKOTO MOXe Ad bbae
AOCTUIHAT C nNiyBAHE.

BG 179



B [peau ynotpeba BuHar ce ysepssaiite, ue umare
rpebnata ¢ Bac, Thit KATO B NPOTUBEH CAy4alt MOXe A He
ycrneeTte A MOHEBPMPATE NPABUIHO C IOAKATA.

B He npaBeTe HUKOKBM TEXHUUECKM MOANUUKALMM HA
noakata. Moaudukaummu oT BCIKaKbB PUCK MOCTABST MOA
onacHoct pabotara ¢ noakara.

B Hukora He M3NoN3BaAlTE NOAKATA, KOFATO CTe NOJA,
Bb3AENACTBIME HA ANIKOXON, HAPKOTULIM UK MEAUKAMEHTH.

B Hukora He HoaueHsBaTe cunaTta cu u korato rpebere,
3anaseTe CMNATA B MYCKY/ZIMTE CU MO TAKBB HAUMH, Ye A
MoseTe nectHo aa rpebete obpatHo Ha pascrosHueTo,
koeTo cTe uamuHanu. Croiite B 3aLWMTEHN KPAMBPEXHM
30Hu B pamkute Ha 300 M 1 ce nasete or npoMeHswuTe
Ce BETPOBE W TEUEHMS], KOMTO MOTAT 3HAUMTENHO A
3QTPYAHST HOBUrALMATA BY.

/\ NMPEAYNPEXXAEHUE!

Bawara npeanasnuBOCT U CAMOCH3HAHME, KOFATO

cTe Ha BOAQ, €A U3K/IOUNTENHO BaXkHU. Hukora

He HaAUEeHSBaiTe CBOSITA CM/IA U HOBUFALMOHHU

ymeHus! Bunaru croiite 6nuso po bpera! Braere

HASICHO KAKBYW €O METEOPOJIOrMUHUTE YC/IOBUS U

obpbujaiiTe BHUMAHME HA NpeaynNpeXAeHuaTa 3a

6yps unu BHe3anHu npomeHu!

/\ MPEOYNPEXXOEHUE!

Mons, BuHaru cnassaiite pasnopeabure 3a
6e30nacHOCT U HACTOSILYUTE MECTHU pasnopeabu
3a e3epa n oTKpUTH BogHu bacelinn u 3a

Bawa cobcrBena besonacHocT BUHAru Hocete
CcepTUULMPAHA CNACUTENHA XXUNETKA.
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/\ NMPEAYNPEXXAEHUE!

U3bsareaiite ynotpebara Ha cnbHUe3aWmUTHY
NPoAYKTU M NPOAYKTH 3a FPUXA 3a KOXATA,
cbAbpXAWM ankoxon. CnbHUe3aWUTHUTE NPOoAYKTH
M NPOAYKTUTE 3a FPUXKA 3A KOXKATA, CbAbPXKALLM
ANKOXOJI, MOraT Ad NPUUMHSAT NIIOWEHE HA LLBETHOTO
nokputue Ha To3u PVC HaayBaem npoaykr. ToBa
MoOXXe Ad AoBeAe A0 NETHA MO TANOTO BU, APEXUTE
BM U APYrY NPpeAMETH, KOUTO €A B KOHTAKT.

/A NPEQYNPEXXOEHUE!

Axo Hsikoil nagHe 3aa 6opaa, BuHaru Tpsbea aa ce
kausa obparHo Ha Bopaa npes Hoca unu kbpmara,
30L0TO MMA FONISIM PUCK OT NpeobpblyaHe, Koraro
ce onUTBATE AA C€ KAUMTE OTCTPAHM.

U3bsreaiite matepuantu wetn!

¥ Bomuku HooyBAEMM M3LENMS CO NOAATAUBY HA CTYA.
Mopaan Tasu NPUUMHA HUKOTA He PA3rbBATE U
HAMOMMNBAITE NPOAYKTA NPK TEMNEPATYPA NO-HUCKA OT
15°Cl

B B cnyyait, Ye HONSrOHETO HA Bb3AYXA Ce YBEUUN NPH
XAPKO CTbHUE, To Tpabea fa ce banaHcupa cbotBETHO
upes M3MyCKaHe HA Bb3AYyX.

B Yseperte ce, ue NpoayKTT, 0COBEHO KOraTo € HaMoOMNaH,
He BNIU3A B KOHTAKT C KAMBHM, YOKB UM OCTPM NpeameTi
M He Ce TbPKA MM CTbP3KE MO HMLLO, 3ALLOTO TOBA MOXE
[0 NPMUYMHU NOBPEAA HA MIACTMACOBOTO (OONHO.

B }M3non3BaiTe camo NpaBMIHKTE QAANTEPU HA NOMMATA 3a
nocTaBsiHe B npeanasHute knanaxu. B npotusen cnyuait
KANaHUTE MOXeE AA CE MOBPEAST.
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He npekansBaiite ¢ HanomMnBaHeTo, 34LOTO TOrABA
pUCKyBATE AA PA3KbCATE 3AMOEHUTE WeBoBe. 3aTBapsifTe
BEHTU/ITE NPABMUIHO CNel HAMOMMBAHE.

M3bsreaitte KOHTAKT HA NPOAYKTA € OCTPH, FOPELLY,
300CTPEHMU UM ONACHM NPEAMETH.

® Crnobgasane

CnepBaiite oTAENHNUTE CTBbNKM 3a crnobsaBaHe B
yKasaHus pea. Ako He ce cnasBa NPABUAHATA
nocseAOBATE/NIHOCT 3d HAMOMNBAHE HA TPUTE
Bb3AYLWHU KOMEPH, HANSIFAHETO MOXE Aa ce
pasnpeaeny HepaBHOMEPHO.

ToBa moxxe aa aoBeae A0 HecTabunHocT Ha
noaxara u aa nosnusie HebnaronpusaTHo Ha
HEMHUTE XAPAKTEPUCTUKMN HA YNPABEHUE.

Crnobgsareto TpsbBa BUHAMM AQ Ce M3BLPLIBA OT ABAMA
Bb3PACTHM MOPAAN PA3MEPHTE HA NPOAYKTA.

MN3bepete paBHA M UMCTO NOBBPXHOCT C [HOCTATBYHO
NPOCTPAHCTBO 30 Pa3rbBaHe Ha nogkata. MNposepete
AQAK OTAEIHWTE YACTM ca Hanuue 1 B aobpa
NOCNEAOBATENHOCT M CbCTOSHME.

Koraro crnobseare noaxara 3a sTopu nu1, Tp9bea fa 9
NpOoBepHTe 3a eBEHTYANHM NOBPEeaH, AYNKU U PA3KbCBAHHS
u Te TpabBa Aa 6bLAAT 3an€NEHM, KAKTO € OMMCAHO B
pasgen ,Pemontn”. Cnep kato cte Ha Boaq, Beve He e
Bb3MOXHO G NOMNPABMTE HUKOKBM NOBPEAN.

He HanomnBaiite npekomMepHO Bb3AYLIHMTE KAMepH, 3a
A0 He pasTerHeTe NpekaneHo onuoTo.

YBepeTe ce, ye HOMOMNAHATA NIOAKA HE BAM3A B KOHTAKT C
KQMBHU MIM APYTH OCTPH NPEAMETH U He Ce MOBPEXAA.
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CrnobsBaHe Ha 3aBUHTBALYUTE CE
BeHTUnM (pur. B)

Kamepure [1] v [3] Ha noaxara ca chabaenu c otsop ¢ pesba

30 NPUNOXEHNTE 3ABMHTBALLM CE€ BEHTUNN

Wsabpnaitre npumkata |4a| Ha BeHTMNG BbPXY OTBOPA
¢ pe3ba |1a| Taka, ue Toi fa nerHe nnbTHO B Xneba
OCHMrypeH 3a Tasu Len.

3aBbprete ocHosata |4b| no yacosHMKkoBaATA CTpenka B
oTBOpa ¢ pesba.

HanomnBaHe
NPEAYNPEXXOEHMUE!

CnepgaiiTe NpaBUAHATA NOCNEAOBATENHOCT, KOFATO
HAMOMNBATE Bb3AYLIHUTE KAMEPH.

Mpenopbuntentoto pabotro Hangrare e 0,05 bapa
(=50 munubapa = 0,72 cyHTa Ha KB. HHY).
M3bgreaiite fa HaNOMNBATE Bb3AYLWHUTE KAMEPH TBbPAE
MHOTO, 30LOTO MMA PUCK OT NIPEKOMEPHO PA3TIraHe Ha
3QMOeHHTE LIEBOBE MW AOPH OT PA3KLCBAHETO WM.

3a HanoMNBaHe Ha NPOAYKTA U3MON3BANTE CTAHAAPTHM
THPrOBCKW KPQUYHW MOMMM MM [BYTAKTOBM ByTanHM
MOMNK CbC CbBMNOAALM GAQNTEPHU MPUCTABKM M, KbAETO €
NPUAOKHUMO, MAHOMETBP.

30 Ao HanomnaTe NPOAYKTA, He M3NON3BAiTe KOMNPECOp
unu ByTUIKa CbC CrbCTeH Bb3ayX.

ToBa Moxe Aa AOBese 4O NOBPEAd HA NPOAYKTA.

BuHQrM HONOMNBAITE HAMBAHO BCUUKM BB3AYLIHM KAMEPU.
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MocneaoBATENHOCT HO HAMOMMBAHE
Hanomnaiite Bb3AylHUTE KAMEpU B CleaHaTa
NoCNenoBaTeNnHOCT:

1. TpeanasHa kamepa cbe 3aBuHTBALY e BeHTUn [1]
2. [lonna kamepa ¢ Bertun npobka [2]

3. TlnasarenHa kamepa cbC 3aBUHTBALL Ce BeHTUN [3]
3abenexka:BuaaylwHute kKamepu ca MAPKUPAHK CbC
cvoTeTHHTe Umdbpr Bbpxy noakata ([1] - [3]) (cur. F).

® HanomnBaHe Ha Bb3AYyLWHUTE KAMEPHU

/A BAXHO!

PVC matepuanst ce paswmpsaBa AoHIKbAE cneq

NMbPBOTO HAMOMMBAHE HA NPOAYKTA U HE ce BpbLua

B NMbPBOHAUYANHOTO cH cbetosiHne. He 3abpassiirte,

ue cneunduKALUUUTE MOXKE NIeKO Aa Bapupar

B 3aBUCMMOCT OT HATOBAPBAHETO U BbHLIHATA

Temneparypa.

¥ 30 HaNOMMBAHE HA MPOAYKTA U3MON3BAMTE CTAHAAPTHM
TbProBCKKU KPAYHM NOMMNK UMK ABYTAKTOBMU 6yTCIJ'IHl4
MOMMU CbC CbBNOAALLM OAANTEPHU NPUCTABKMK U, KbAETO €
NPUIOXAMO, MAHOMETBP.

1) MNMpeanasHa kKamepa cbC 3ABMHTBALY CE€ BEHTUA
1. OrBopete upes 3aBLPTAHE YMTBTHIBALLATA KANAYKA
obpartHo Ha

HO 3QBMHTBALLMS CE BEHTUN
uacoBHukoBaTa ctpenka (cur. B).

2. Hanomnaitte npegnasHara kamepa [OKATO
[OB/KMHATA HA OTNEYATAHATA U3MEPBATENHA JIeHTa
CbBNOAHE C TA3M HA KOHTPOMHATA nnHuika | 7 | (dur. G).

3. 3aBbpreTte ynbTHIBALLATA KANAUKA HO 30BUHTBALLMS
ce BeHTUN

Nno YAaCOBHMKOBATA CTPEsIKA, 3a Aa 4
3ATBOPMUTE OTHOBO.
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3abenexka: MpeanasHata kamepa [ owe e Hanomnaka
HAMBAHO.

2) [onHa kamepa ¢ BeHTUn npobka

1. OtBopeTe ropHATa YacT HA YNABTHEHUETO HA BEHTUNA
(qour. D).

2. Hanomnaitre ponxara kamepa [2] nokaro s nouyecTeaTe
TBBPAA M HE Ce BUKAQT NoBeue MbHKM B MaTepuana.

3abenexka: Korato HaticHeTe ¢ naney Bb3ayWwHATA

kamepa, T4 Bce ole Tpsbsa Aa NOAAABA MAKO.

3abenexka: Ako He pasnonarate ¢ afanTep 3a BEHTUA,

KOMTO MACBA, AO/HATA KAMEPA MOXE ChLUO A C& HANOMNA €

MOMOLUTA HO CEABALLMS HOM-MQTbK OAAMTEP NOCPEACTBOM

creunaneH AMaparmeH BEHTII.

3. 3artBOpeTe ynAbTHEHMETO HA BEHTUNA WU HATUCHETE
BeHTMna neko (cpur. D).

3) Mnaesarenna Kamepa cbC 3aBUHTBALL C€ BEHTUN
1. OTBOpeTe 4Ypes3 3aBbPTAHE YNNBbTHABALLATA KAnAyka

4c| Ha 3aBuHTBaWMS ce BeHTUN | 4 | obpaTHo Ha
yacoBHWKOBATA cTpenka (cpur. B).

2. Hanomnaitre nnasatenHarta kamepa B [oKaTO
usmepsatenHata nenta |la| Ha upmerata Tabenka
CHBNGIHE CbC CKANATA Ha KOHTPONHATG NMHMiiKa [ 7.

3. 3aBbprerte ynabTHSBALLATA KANAUKA HO 30BUHTBALLMS
ce BeHTUN |4 | N0 YaCOBHMKOBATA CTPENKA, 3 A4 5
30TBOPHUTE OTHOBO.

3abenexka: M nnasarentara kamepa [3] u npeanasmara

KcMep cera ca Hanomnauu fobpe. Mamepsarentara

newta |1a| Ha npeanasHara kamepa [1] cera seve He

CBOTBETCTBA HQ KOHTPONHATa uHMiika | 7 |. Tosa e npasunHo u

€ NPeAHAMEPEHO HAMPABEHO.
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® Axcecoapu
® CrnobasaHe Ha rpebnara

3abenexka: Korato usnonssare noakara Bbpxy BoAa,

rpebnata He TpabBa Aa ce ocBobOXAABAT OT KTtOUANKHUTE 30

rpebna [1e], a Bmecto ToBa TPSBBA AG OCTAHAT B KNlOUANKMTE

[le], oBesonacenm cpewy sary6a (dur. H)!

1. Cebpsete asete Tpbby Ha rpebnata
3akTouBaHe |2a] cnea Tosa TpabBa Aa ce duKkeHpa cbe
3BYK 1 BM3yanHo (dur. |).

2. Tpokapaitte kpas Ha Tpvbata npes knouankara |le| u
3akpeneTe rpebnoTo, kaTo NTb3HETe U OTBOPUTE EAMH OT
npbCTeHHTe 30 cpeldy Kanku/3a dukcupane | 3 | (cur. J).

3. TMostoperte npoueca 3a BTopoto rpebno ot apyrara

. ByToHeT 301

CTPAHA Ha fioaKkaTa.

@ Buxe (pur. H)

Mpukpenerte BbxeTo ¢ AbmxuHa 680 cm KbM YMTBTHEHUSTA

Ha nogkara.

1. 3anouHere ot cTebnoTo 1 HaNPABNIBANTE BbXETO
OKOS10 JIOAKATA MPe3 YNIbTHEHUSTA OCMIyPEHM 3a Ta3H
uen.

2. 3akpeneTte BBXETO C pUOB Bb3EN.

® Topb6a 3a sBewm (wur. L)

MpoayxTeT ce aoctass ¢ Topba 3a seww [10] & kosTo
noakaTta Moxe Aa bvae npubupaHa 3a TpaHcnopTMpaHe 1 3a
CbXPaHeHHe.

3a pa g 3atBOPHUTE, M3NON3BaKTe BbKeTo o 200 cm IE
Topbara 3a Bewm Moxe Aa ce M3NON3BA CbLLO U HA Bopaa
30 CbXPAHSBAHE HA NPOBM3MK, OBNEKNO U ApP. 3ALUMTEHU OT
NPBCKU.
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3abenexka: He 3abpassiite, ue Topbata 3a Bewwm He

€ BoAoHenpoHuuaema. He C'bXpQHﬂBQ;iTe 4yBCTBUTETHU
npeameti kato gotoanapati B Topbara sa sewy.

30 M3NoN3BaHe HA 60pﬂ(] OTCTPAHETE BbXETO U HaBuHTE
ropHus kpai Harope. Cnea ToBa 3atBOpeTe Topbata 3a Belwu
KATO M3NON3BATE 3AKONYANKUTE TUM KYKUUKH.

® Topba 3a cbxpanenue (pur. M)

B monbnHeHne NpoayKTLT ce AOCTABS M C YCTOMUMBA KbM
BoAHK npbeku Topba 3a cuxpatenne [9 ], kosto ce sakpensa
upes KPENeXHUTe enemeHTM C Kyka 1 npumka [1g] Kbm
BLTPeLHaTa cTeHa Ha nopkarta. Mo-manku Bewm morar fa
6vaat npubupanu B Topbata 3a cbxpaHeHue.
3abenexka: He 3abpassiite, ue Topbata 3a Bewy He e
BodoHenpoHuuaema. He npubupaiite uyscteutentn usaenms
B Topbara.

@® PasrnobsBaHe Ha nopgkara

Orctpanete rpebnara or kntouankure 3a rpebna .

® Usnyckane

ManycHeTe noakata, KakTo creasa:

1. 3a pa usnycrete gontata kamepa [2] usgbpnaiite
BeHTUNa Npobka oT BambbHATUHATA W OTBOpETe AonHATA
yact Ha Bentuna (cpur. E).

2. 3a Aa M3nycHeTe Bb3AyLIHUTE KOMEPH CbC 3ABMHTBALUM Ce
BEHTWNM, PO3BHIATE 3ABMHTBALLMTE CE BEHTUIM OT OCHOBATA
W u3nycHeTe Bb3ayxa HambaHo (cpur. C).
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® PasrnobssaHe Ha rpebnara

1. Hamcrete Bcekn byTo 3a saknousare [2al.
2. Wapwpnaiite Tprbute Ha rpebnata eana ot apyra.

@® TpaHcnopTupaxe
1.

BuHaru ocurypsieaiite ABAMA AyLun 30 TPAHCNOPTMPAHE
HQ NIOAKATA, U3MOM3BATE BLXETO HA KbpPMATA U
[1d] Ha Hoca (pur. H) 3a tasu

PBKOXBATKATA 30 HOCEHE
yen.
2. Tpukpenete rpebnata kbm cboTBETHUTE dhUKCATOPHM 3

rpebna | 1f| orctpanm Ha noakata (dur. K).

@® MouncrBaHe n rpmxa

/\ NPEAYNPEXAEHUE!

Usnonseaiite camo NpoAyKTH 3a FPUXKA, KOUTO HE
CbAbPIKAT KUCESIMHU WU NETPOJIHU KOMMOHEHTH U
HUKOra He U3NoN3BANTE NPOAYKTU HO OCHOBATA HA
CUNNLMNA.

BuHaru cbxpaHsBaiite npoayKTa U3MyCHAT, YACT M CyX npw
CTaHa TemnepaTypa 1 faneu ot obcera Ha rpUsaum.

BeHtunure Tp‘}l6B0 BMHArK AA Ca 3ATBOPEHK NO Bpeme Ha

CbXpaHeHue. YBepeTe Ce, Ye NpoAYyKTbT C€ CbXpAHABA B

MIOCKO, A HE B YCYKAHO CbCTOSHME.

1. Tlouncreaite N104KATA CU CTAPATESTHO BCEKU NbT Crien
yn0Tpe6o, KATO ro U3naakHeTe C YACTa BOAA U MEK canyH,
30 Aa OTCTPAHMTE COJTHU KPUCTA/TU, NECBUYNHKU U APYTU
MankKu 3aMbpCaBaHKS. Cne;\ TOBA ro octaeeTe A4 U3CbXHE
HAMb/IHO.
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2. W3nycHeTe HaMBAHO Bb3AYXA OT BCUUKM Bb3AYLUHH
Kamepm.
3. CrbHeTe noakata BHUMATENHO.

® Monpasku

A NMPEAYNPEXXOEHUE!

Kora'ro mma no-cepuosua noapena, B HUKAKDbB
cnyuaﬁ He TPHGBG aa usabpmaure PeMOH'I' camm.
MO)KeTe aa I'IOI'IpCIB9IT6 MAankKu nospe,qm C I'IpeJJ,OCT(]BeHM;I

PEMOHTEH KOMNMEKT

1. MsnycHeTe HaMbnHO Bb3AYyXa OT OAKATA M NOUKCTETE
BbMNPOCHOTO MSICTO C PA3TBOP HA CUIKOXOHA OCHOBA.
Manonssaitte omHa WKypKa, 30 AQ HANPABKTE rPANABa
30HATA OKOJIO PA3KLCBAHETO MNK OTBOPA.

2. Orpesxete n1actp, KOWTO MOKPUBA NMOBPEAEHATA 30HA U
9 npunokpuea ¢ 1,25 cm ot BCUukm CTpaHu.

3. HaHecete nennno kakto BbpXy 30HATA HA JIOAKATA, TAKA U
Bbpxy nnactpa. OcTaseTe NENUIOTO MAKO HA Bb3AYX.

4. Tputnctete nnactupa fobpe ¢ Helwo meko.

3abenexka: Yeeperte ce, ue pabotite Bbpxy paBHa

nosbpxHOcT bes Anunnn un reHKU. Biumatento otctparete

Bb3AYLUIHMTE MexypueTa cbe 3aobneH npeamer, kato pabotute

OTBBTPE HABBH.

5. Cnepn nonpaskute u3uakaifte noHe 12 vaca, npean Aa
HAMOMMNATE JIOAKATA OTHOBO.
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® UsxebpnsiHe

Onakoskata e M3PCI6OTeHCI OT EKOJIOrMYHU MATEPUASTU, KOUTO
MOX€e Ad NpenaaeTe B MECTHUTE NMYyHKTOBE 34 PEUMKIMPAHE.

&)  cubnioaaBaiite MOPKUPOBKATA HA ONCKOBBYHUTE
MQTEPUAnM, Te Ca MOPKMPOHH CbC CbKPALLEHHS
(a) v undppw (6) cve cnenHoto 3HaueHme: 1-7:
nnactmack / 20-22: xapTus u kaptoH / 80-98:

KOMMNO3NUTHM MATEPUANN.

N 3a pasgenHoto cbbupare Ha oTnagbuuTe
b
a

- OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE 30 OTCTPAHSABAHE HA

W " W3nesnus ot ynorpeba npoayKT KaTto oTnagbk ce
uHcpopmmpaitte ot Bawara obwHeka unu rpaacka
ynpasa.

® lapaHuus

YBaxKaeMu KITMEHTH,

30 TO3M ypeq nonyyasarte 3 roauHU rapaHLmMs oT 4ATaTd

Ha nokynkara. B cnyuait Ha HecboTBETCTBME HO NPOAYKTA

¢ poroeopa 3a npoaaxba Bue umare sakoHHo npaso Aa
npeAsiBATE pPeknamalus NPea NPoAABAYd HA NPOAYKTA Npy
YCIIOBUSITA M B CPOKOBETE, ONpPeAeNeHu B MABA TPETA, pa3aen
[ v 11l v raBa yeTBbLPTA OT 30KOHA 30 NPEAOCTABSIHE HA
LMEPOBO CbAbPXKAHME 1 UMPPOBM YCyru 1 3a npoaaxba Ha
croku (3MLUCLYMNC)*.

Bawwre npasa, npousTualumM OT nocoueHnTe pasnopeabu, He
Ce OrPAHMUABAT OT HALIATA MO-A0/Y NPEACTABEHA TbProBCKA
FOPQHLMS, HE Ca CBBbP3AHM C pasxoau 3a notpebutenute

M HE3ABMCUMO OT Hesl MPOAABAYLT HA MPOAYKTA OTrOBAPS

30 NIMNCATA HA CbOTBETCTBUE HA noTpebuTenckaTta cToka ¢
porosopa 3a npoaaxba cvrnacko 3MLUCLYTIC.

190 BG



FapaHUMOHHM ycnoBus

[OPAHUMOHHHUST CPOK € 3 FrofuHM OT AATATA HA MOYYABAHE HA
crokarta. [Nasete nobpe opuruHantarta kacosa benexka. Tosu
DOKYMEHT € Heobxoaum KaTo AOKA3aTencTso 3a NoKynkaTa.
AKO B PAMKMTE HO FAPAHLUMOHHWS CPOK Ce NOSIBU AedheKT

HQ MATEPMANa WM NPOWU3BOACTBEH AeHEKT, NPOAYKTLT Lue
Bbae besnnatHo pemoHTMpaH M 3ameHeH. [apaHuusta
NPeAnonara B PAMKUTE HO TPUFOAWLIHMS FOPAHLMOHEH

CPOK AQ Cce NPeAcTaBsT AedIeKTHUST yped, kacoBata

benexka (kacoBusT BOH), KAKTO UM BCUUKM APYTH AOKYMEHTH,
YCTQHOBSBALUM HONMUMETO HO AeheKT M MTUCMEHO AA ce
0b9CHM B KAKBO Ce CbCTOW AeheKTHT M KOra e Bb3HMKHAn. Ako
AeeKTLT € MOKPHT OT HAWATA rapaHuus, Bue we nonyuute
obpaTHo peMOHTUPaHMS UK HOB NpoAykT. B cnyuait Ha
30MSHQ HO AePEKTHA CTOKA MbPBOHAYANHUTE FAPAHLMOHEH
CPOK W raPQHUMOHHH YCNoBHS ce 3anasear. B cnyuaii Ha
PEMOHT Ha AedPeKTHA CTOKA, CPOKBT HO PEMOHTA ce npubass
KbM FOPQHUMOHHMS CPOK. 30 @BEHTYQNIHO HANMUHMTE M
YCTQHOBEHW NoBpeay W AecpeKTH olue Npu nokynkara Tpsbea
Aa ce cbobuwm BeaHara cnep pasonakosaweto. Esentyanture
PEMOHTH CleA M3TMYAHE HA FAPAHLMOHHMS CPOK Ca Cpelly
3annawatxe.

PeMOHTBT MM 3aMSHATA HO NPOAYKTA HE MOPAXAAT HOBA
rapaHums.
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Ob6xBar Ha rapaHumusTa

YpennT e npousBeneH rpuxIMBO cnopes CTporute

M3MCKBAHMS 30 KAUECTBO M AOBPOCHBECTHO U3NUTAH Npean
nocraeka. fapaHumsTa Baxu 3a AedekTn Ha MaTepuana

unu npouseoacTeerm aedpektu. fapaHumsTa He obxsalla
KOHCYMOATMBMTE, KAKTO M YACTUTE HA MPOAYKTA, KOMTO
NOANEXAT HO HOPMAIHO U3HOCBAHE, NOPAAN KOETO MOraT

Aa 6bAaT PAsmexXAaHH Kato Bbp30 M3HOCBALLK Ce UaCTH
(Hanpumep UNTPK UnK NpUCTaBKM) MK NOBpeanTe Ha
uynnMem yacTu (Hanpumep npekbeeaun, batepun unm Takmea
npounsBseaeHm ot cTbkno). f[apaHuMITa oTNaAa, ako ypeasT e
noBpefieH NOPAAN HEMPABUIHO U3MON3BAHE MMM B PE3YNTAT HA
HEOCBLLECTBIBAHE HO TEXHUYECKA NOAAPBXKKA. 30 NPABMIHATA
ynotpeba Ha npogykTa TpsbBa TouHO Aa Ce CNA3BAT BCUUKM
YKa3aHMs B YMBTBAHETO 3a ekcnnoatauus. [NpeaHasHayermne

M DIENCTBMS, KOUTO He Ce NPEenopPbYBAT OT YMLTBAHETO 3a
eKCNIoaTauMs KM 3a KOMTO TO Npedynpexaasa, Tpsbsa
3aAbMKUTENHO Aa ce u3bgareat. MNpoaykTsT e npegHasHaue
COMO 30 YACTHA, A He 3a npodechoHanta ynotpeba. Mpu
znoynotpeba 1 HenpasunHo TpeTupake, ynotpeba Ha cuna
NPy MHTEPBEHLMM, KOUTO HE CA U3BBLPLIEHU OT KIIOHA HA HALLKG
OTOPU3MPAH CEePBM3, FAPAHLMITA OTNaAd.

Mpoueaypa npu rapaHUMOHEH cnyuan

3a fa ce rapaxtpa 6bpsa obpabotka Ha Bawus cnyuai,

creaBaiTe cneaHuTe yKasaHus:

B 3a BCHUKM 3aMUTBAHMS NOAroTBETE KacoBaTta benexka u
naeHTMpnkaumortmns Homep (IAN 508184_2507) kato
AOKO3ATENCTBO 30 MOKYMKATA.

B Bszemete aptukynHHs Homep oT habpuuHata Tabenka.
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B [lpu Bb3HMKBAHE HA (PYHKLMOHAHK MM APYTH AechekTh
MbPBO Ce CBbpXeTe Mo TenedoHa MK Upes MMein ¢
ponynocoueHus cepeuser otaen. Cnes Tosa we nonyuute
LOMbAHUTENHA MHCPOPMALMS 30 ypexaaHeTo Ha Bawara
pexnamaums.

B Crea cbracyBaHe C HALWMS CEPBU3 MOXETe AA U3NPATUTE
AeeKTHUS NPOAYKT Ha nocoueHns Bu aapec Ha cepsuaa
6e3nnatHo 3a Bac, kaTto npunoxute kacosara benexka
(kacosus BoH) 1 nocounTe NUCMEHO B KAKBO Ce CbCTOM
AeeKTsT M Kora e Bb3HukHan. 3a aa ce usbernar
npobnemu ¢ NPUEMAHETO 1 AOMLAHUTENHM PA3XOAH,
30ABMKMTENHO M3MON3BANTE CAMO OApPeca, Konto Bu
e nocouer. OcurypeTe M3NpaALLAHETO AQ He € KaTo
eKkcnpeceH TOBAP MW KATO APYT CneuuaneH ToBap.
Manpatete ypeaa 30eAHO € BCMUKM NPUHOANEXHOCTH,
AOCTABEHM NPYU MOKYNKATA, M OCUrypeTe AOCTATbYHO
CHIypHQ TPAHCMOPTHA OMAKOBKA.

PemoHTeH cepBU3/U3BBHrapaHUMoHHO obcnyxBaHe
PeMOHTM M3BbH rapaHUMAaTA MOXETE Ad Bb3/TOXXMTE HQA KJTOHQ
HO HALWKA CepBU3 CpeLly 3anialjaHe. TOI‘*’i C yAaoBoJ/iCTBUE

we Bu Hanpasu npeasaputenta kankynauus. Moxem ga
obpaboTeame camo ypeau, KOUTO ca AOCTATBYHO OMAKOBAHM
M U3NPATEHU C NNATEHM TPDAHCMNOPTHU PA3XOAM.

BHumanme: Vsnparete Bawms ypea Ha KNOHA Ha HALms
CEepBU3 MOYUCTEH U C YKA3AHUE 3a ﬂ.eq)eKTG.

YpenuTe, NpeAMET HA M3BLHrAPaHUMOHO obcnyxeaHe,
WM3NPATEHM C HEMNATEHW TPAHCMOPTHU PA3XOAM — C HNOXKEH
MNaTex, KaTo eKCpeceH U Apyr crieuManeH Toeap - He ce
npuemar.

Hue e M3BbpLUINM 663|'|J'|C1THO M3XBbPNIFHETO HA U3NPATEHUTE
ot Bac aedpextHun ypeau.

BG 193



CepBusHo obcnyxsaHe

Bunrapus
Ten.: 008001114920
E-meiin: owim@lidl.bg

IAN 508184_2507

BHocuren

Monsg, obbpHeTte BHUMaHMe, ye cneaBaLMST anpec He e
appec Ha cepsusa. [TbpBO ce CBbPXKETE C rOPenocoueHms
CepBU3eH LeHTbP.

OBUM Im6X & Ko.KI

LLngprcbeprwpace 1

74167 Hekapcynm

FEPMAHNA

* Kato dpusnuecko nmue - notpebuten, HesaBucumo ot
HaCTOAWATA ThProBcka rapaHums, Bue ce nonssare ot
NPABATA HA 3QKOHOBATA FAPAHLMS, MPEAOCTABEHA OT
3aKoHa 3a NPefoCTaBIHE HA LUPPOBO ChAbPXAHUE 1
uncbposm yenyru u 3a npoaaxbara wa croku/3MLCLYMNC/.
Mo-cneunanto Bue umare npaso npu HecboTBETCTBUE HA
cTokaTta Aa bbge U3BbPLIEH PEMOHT UK 3amsaHa no Baw
n3b0p, OCBEH QKO TOBA € HEBB3MOXHO WM € CBLP3AHO C
HEeNpPONOPLUMOHAIHO rONIeMU PA3XOAu 3a Npofasada. Bue
MMaTe NPABO HA MPOMOPLMOHANHO HOMANSBAHE HA LEeHATa
WM HQ PA3BANSIHE HA [OTOBOPA MPK HANMMUKE HA YCNOBUATA
Ha un. 33, an. 3 ot 3MLUCLYTIC. Ycnosusta u cpokoBeTe Ha
30KOHOBATA FAPAHLMS CA PEFIAMEHTUPAHM B [N1IABA TPETA,
pasgen |l v Il v 8 rnasa uetebpra Ha 3MLCLYTIC
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Mpoueaupaxe B cnyuait Ha pekaamauus

3a aa ce rapaxTUpa 6bp3o obpaboteare Ha Bawara 3aseka,
cneaBaiTe yKa3aHMSTa No-4ony:

Mons, npu Beuukmu 3anUTBAHMS APBXTE HA PA3MONOXEHHE
kacosus boH u Homepa Ha aptukyna (IAN 508184_2507)
KaTO AOKA3ATENCTBO 3 MOKYMKATA.

Homepbt Ha aptkyna e nocoueH Bbpxy TMnoBaTa Tabenka,
rPABIOPQ, TMTYNIHATA CTPAHMUA Ha Baweto prkosoactso (aony
BBO) MM BbPXY CTMKEpA OT 30AHATA MM AOMHATA CTPAHA

Ha ypeaa.

[Mpy BL3HMKHANN PYHKLMOHANHU AEPEKTH UM [PYTH NOBPEOH,
MbPBO Ce CBbPXETE MO TeNnedoHA MK NO eNeKTPOHHATA noLa
C NOCOYEHMS NO-AOMY CEpPBM3.

[MpoayKTHT, KOUTO € perucTPUpPaH Kato AedpeKTeH, MOXeTe A
u3npatuTe cnep ToBa bes NoweHcKku pasxoan Ha NoCoYeHMs
By cepems, kaTo NpMoxKuUTE [OKYMEHT 30 3aKyMyBAHETO
(kacos BoH) u onucakme, B KaKBO Ce CbCTOM NOBPEAATA M KOra
€ Bb3HUKHANA.

® Cepsus

Cepsus Buarapus
Tenegon: 008001114920
E-meiin: owim@lidl.bg

AAA Mapkuposka 3a cvoTeeTcTBHE - CbpbUS

Cce

MaTernete aeknapaumsta 3a CboTBETCTBME OTTYK:
www.owim.com
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EIGQYWYI) ..o Yehiba

Mapadoteog e€omhiopds (eik. A) .............. YeNida
TEXVIKG XAPAKTNPIOTIKA c.evvvoeeeeneeeinrenes YeNida
YUpPola Tou xPNOIHOToIoUVTAL................ Yehiba
MPoBAETOHEVN XPAON -vvvvvvrereereireirereerieneni Yehiba
OSNYieg AGPANEIAG ..., Yehiba
ZUVAPHOROYNON ... Yehiba

Yuvappoloynon twv Bidwtav BaBidwy

Dolokwpa
lEpiopa Twv agpoBaNaPWY ... Yehiba
MapeAkopeva.............ccccvvenne. ... Lehiba
ZuvapHoNOYNON TWV KOUTTIWY .....evereeenene. Zehida
Zx0Vi (E1K. H) oo Yehida
Todvra peTapopdg (k. L) o, Yehiba
Toavra amoBrkeuong (eik. M) ..o Yehida
Armoocuvappoléynon Tng Aépfou.......... Yehida
ZEPOUOKWHA coveerverirrirrisiseieeeseesscienene XeNida
AmocuvappoAéynon Twv KOUTIWV............ Yehiba
METAPOPA ... Tehiba
Ka@apiopog xai ppovrida................... Yehiba
ETHOKEUEG.............cooovieirieeee s Yehiba
ATTOOUPON........oeise e Yehida
EYYUNOMN .o Yehiba
TEOPBIG i Yehiba
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DOYIKQTH BAPKA

® Eicaywyrn

Yag ouyxaipoupe yia Tnv ayopd Tou VEOU 0ag TIPOIOVTOG.
Em\&€are eva mpoidy dpiotng moiotnTag. Mpiv amd my mpw
Beon oe ermoupyia efoikeiwbeite pe To Mpoid. lNa To okomd
auto SiafdoTe mpooekTikd TIg TapakdaTw odnyieg xpriong kai
utobeiteig aopdleiag. Xpnoipomoieite To mpoidy pdvo omwg
TEPIYPAPETAl KAl YIA TOUG AVAPEPOHEVOUG TOWEIG EPAPHOYNG.
DuldEre auteg TG 06nyieg oe evav aopal xwpo. Mapadwore
OAa 1a éyypaga kata T petafifaon Tou mpoidvtog oe TpiTo.
Mmopeite va kateBdoete kai va Seite autd kal moMa dha
eyxelpidia o SietBuvon www.lidlservice.com. Zkavapovrag
Tov kwdIkd QR, Ba petapepOeite kateubeiav oty 1IoTooEAiISa
efutmpémnong mehatwv mg Lidl (www.lidl-service.com),

6mou propeite va avoilete To eyxeipidio odnyiwv xpriong

oag minkTpohoywvtag Tov apiBpd mpoidvrog (IAN)
508184_2507.

® MNMapadoréog efomhicpog (sik. A)
1 pouokwth Aepfog

2 koutma

2 Saktihiol oteyavomoinong/acpaleiag
2 Bidwrég PalBideg pe omeipwpa

1 oxovi 680 cm

1 oxoivi 200 cm

1 p&Pdog ehéyyou

1 it emokeung

1 TodvTa amoBrkeuong

110] 1 todvTa perapopdg

1 PUMo odnyiwv xpriong

1
2
3
4
5
6
7
8
9
0

GR/CY 197



@ Texvika XapaKTnpPIoTIKG

Aiacraoeig

(pouckwpevo): 272 x130x56cm (M x M xY)
Aiaordoeig koumol: 155 cm (1)

Bdapog ywpig

napehkodpeva: 6100 g

% Méyioro poprio

@ IupBola mou xpnoipomolouvTal

@m Aiafdore 1o eyyeipidio odnyiwv

Hupepopnvia kataokeung (ufvag/érog):
[ff I | 02/2026

2> @ <a

n . ' A .
0,05 bar porteivopevn ieon Aemoupyiag

Erikéteg ot pouokwth AepPo

O

|I| =3 |n| =07 ApiBpdg atdpwy mou emTpémovTar: 3

ED B Emmpendpevo wihipo poprio 260 kg
+ III (573 Ibs)
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MpooTateupévn aKTOYPappR PAKOUG EwG
300 m. Mpoooyn oToug avéuoug Kai oTa
pebpara g OdNacoag

Mnv 1o xpnoiporoieite oe Suvapeig avépou
peyalUtepeg amd 4 1y/kai 61av umdpyouv
kUpata uypnhdtepa and 0,5 m!

Auto To mpoidy gxel avartuOei yia 161wtk xpnon. Kamyopia
oxediaong D «Mpootateupéva vepdy»: Ixediaopevo yia taidia
o€ MpooTaTeupéva TapdakTia USaTa, PIKPOUG KONTOUG, HIKPEG
Npveg, motdpia kar kavaNia, oe ouvOrkeg pe 10xU avépou £wg
kal avépou 4 kar Upog kupdTwy €wg kai 0,3 m, pe péyioto
Uyog mepioTaciakwy kupatwy £wg 0,5 m, mou mpokalouvral
yia mapadeiypa ané Sigpydueva okagn.

A Odnyieg acpaleiag

H pouokwtr) AépPog amortelei e§omhiopd udanvwv
omnop mou S1a@érel moromoinon kai eivar acpalrg.
QoT600, 0ag CUVICTOUHE Va TNPEITE TOUG TTAPAKATW
KAavOVEG KAl KAVOVIOHOUG:
A\ Kivéuvog Oavarou!
Moté pnv agrvere Ta maidid avemThPNTa P Ta UNIKA
ouokeuaaoiag. Ynapyel kivbuvog aoguiiag.
Mny agprvere moté maidid va mailouv pe To MPoidy xwpig
emiPheyn.
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A\ Kivéuvog Tpaupartiopoi!
NMPOXIOXH ITOYI ANEMOYZI KAI TA PEYMATA THX
OAAAIIAX

BeBaiwOcite 611 01 avOpwrrol kai To poprio
KatavépovTal mavra opoidpoppa otn Aépfo,
Yia anmoguyn Tou KivéUvou avartpomrig.

Awote mpoooyr) oTig mAnpogpopisg oTnV
mvakida TUMoU, OTNV EMTPEMONEVN
XWPNTIKOTNTA POPTioU Kai Tov apiOpd arépwy,
kaBwg kai oTig mposidomoinTikég odnyieg, yia va
amopUYeTe TOoV Kivduvo avarpomrig.

Na cuppoppwveSTE TTAVTA PE TOUG TOTTIIKOUG KAVOVIGHOUG
mhonynong.

Mn ¢epvere ot Aepfo aigpunpd f putepd avrikeipeva.

H MpBog Ba mpémer va mpocTareletar amd v emagn pe
TUXOV emikiviuva uypd A ofga. Auto pmopei va mpokalecel
avemavopbwrn {nuid.

MpooTareywte t AepfBo amd ) Beppodra kai T pwrid!
Mpoooxn pe Ta avappéva Toryapal

Ma va amoplyete {npigg oTo KUTOG, PPOVTIOTE va pnv
meoel n AepPog oe Bpayia.

Ye mepimwon mou mpokAnBei {nuid oe évav amd Toug
TpeIg ecwTepikolg Bakduoug aépa evw Bpiokeote oTo
VEPO, O€ kapia mepimTwon Sev mpemel va eykataleipeTe
™ AépPo. H mieuorédmra Twv Slo dBikTwy ecwrepikwy
Balapwy emapkei yia va kpathoer T AepBo pe aopdleia
Tavw aTo To VEPO.

Ye kapia mepimTwon Sev mpemel va petapepete TN AepPo
HE OXNHA, EVW EIVAI POUCKWHEVT.
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B [ote va pnv aprvere ™ Aepfo oag oo vepd xwpig
empPareg. ©a mapaocupbei pakpid o ypAyopa am’ O,Ti
pTIopEl va TpooeyyIoTel Pe KOAUpTI.

B [lpiv amd 1 xphon, PePaiwbeite mvra 6m gxete pali oag
Ta koumd, kabwg xwpig autd, evdéyetal va pnv pmopeite
va eipioTeite cwotd T Aepfo.

B Mnv kavere kapia Texvikr) Tpomomoinon otn AépPo oag. O
Tpomonoifoeig omoloudnmoTe eidoug OgTouy oe kivduvo Tn
Nermoupyia g Aépfou.

B [ote pn xpnoiporoieite ™ Aepfo drav Ppiokeote umd Ty
e peia alkoO), VaPKWTIKWY f| papudKwy.

B [lote pnv umepexTipare T Svapn oag kai étav
kwrnAateite, SiatnprioTe T SUvapn Twv puwY oag pe
TETOI0 TPOTIO WOTE VA PTIOPEITE EUkoNa va EMOTPEYETE
Eava oto edapog yia va SiavioeTe Ty améoTacT Tou
£xete kaNUyel. Meivete o TpooTaTeupEveg TApPAKTIEG
mepioxeg oe aktiva 300 petpwy, Kal mpooetTe Toug
peraBaMopevoug avepoug kai Ta pelipata Tou pmopei va
Suokohéyouv onpavtikd Tv mhorynor oag.

/A NPOEIAOMOIHIH!

H mpoooyn kai n autoyvwoia oag 6tav BpiokeoTe

oTo vepo eival efaipeTika onpavTikég. Moté pnv

UTTEPEKTINATE TN SUVapN Kal TIG IKAVOTNTEG oag

omnv mhorjynon! Na pévere mavra kovra otnv akrn!

Na yvwpilere T1¢ kaipikég ouvOnkeg kar va Sivere

npoooxr orig mposidomoiroeig kararyidag r) o

omoladnmore orfjpara EKTakTng avaykng!
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/\ NPOEIAOMOIHEH!

Na GUpHOPPRIVESTE TTAVTA PE TOUG KAVOVIGHOUG
aopaleiag kai TG IcXUouceg TomkEg Siaraleig yia
Aipveg ka1 avoiyra udariva cwpara kai yia T Sikn
oag acpaleia va PopAaTe MAvVTA TMOTOTOINHEVO
owaoifio.

/\ NPOEIAOMOIHIH!

AmnogpuyeTe TN Xprion avinhiakol Kai mPoiovVTwv
nepimoinong Sépparog mou mepigxouv alkool. Ta
avrnliaka kai Ta mpoiovra mepimoinong Sépparog
mou mepiEXouv aAkoOA pmopoUv va mpokalécouv
Eeploldiopa TG XpwHaTIkrG EMKAAUYNnG autol
TOU (pOUCKWTOU TMPoidvTog amd PVC. Autd pmopei
va odnyrjoel o Aekedeg oTO CWHA OaAG, OTA pouyxa
oag ka1 og a\\a avTIKEigEVa Tou EpyovTal o€
emaepn.

/\ NPOEIAOMOIHEH!

Eav kamoiog méoel otn Odlaocoa, Oa npénel mavra
va aveBaive Eava otn AépBo améd Tnv mAwpn n
TNV mpUpVN, eneidr) umapyel uwnhog kivéuvog
avarpomrg kara Tnv npoonaBsiag empBifaong anod
Ta mAayia.

Amopeuyere {npiEG oTO UNIKO!
'O\a Ta pouckwtd eivar euaioOnra ato kplo. MNa autdy
1oV AOyo, NV EESIMAWVETE Kal PN POUCKWVETE TIOTE TO
mpoidv oe Beppokpacia xapnhdrepn amd 15 °Cl
Ye mepinTwon mou n Tieon Tou aépa aunBei otov kautd
f\io, penel va e§icoppomnBei avahdywg pe Ty extdvwon
agpa.
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B BefBaiwbeire 61 1o Mpoidy, e1bika drav eival pouckwpevo,
Sev gpyeTal oe emapn pe METPeS, xaNikia 1 auned
avTikeipeva kar Sev tpiferar i Elveral oe Timota, kabawg
autd priopei va Tpokaléoel {npid otny TAAOTIKA
pepBpavn.

B XpnoiporoInaTe HOVO TOUG OwoTOUG TPOTAPHOYEIG
aviNiag yia va Toug TomoBetoete oTig BaAPideg
aopaleiag. AiapopeTikd, ol BalPideg evbéxetal va
utrooTouy {nuid.

B Mnv To pouokwvere umepPolikd, yiati TdTe UTTApPKE
kivbuvog va okioeTe Tig cuykoMnueveg pageg. Kheiote
owotd Tig PalBideg petd To polokwpa.

B AmogelyeTe eMapH e aI(unPd, KauTd, HuTEPA i
emkivéuva avTikeipeva.

@® Iuvappoloynon

AxolouOrjoTe Ta empépoug Bripara
ouvappoldynong He Tn osipa mou umrodsikvuovrai.
Eav 8ev akohouOnOsi n oworn akolouBia yia To
Ppolokwpa Twv TpIRV Oaldpwyv aépa, n micon
pmopei va karavepunOsi avopoidpoppa.
Auté prropei va odnyroe oe actaeia Tng Aépfou
Kal va EMNPEACEI ApVNTIKA Ta XAPAKTNPICTIKA
XEIPIOPOU TNG.
B H ouvappoloynon mpemel mavTa va ekteleitar amd Suo
evihikeg, Aoyw Tou peyeBoug Tou mpoidvTog.
B EmAé&re pia Aeia kai kaBapn emeaveia pe apketd
xwpo yia va Eedimwoete T AépPo. EhéyEre 6T Oha
Ta pepovwpeva mepihapPBdavovtar kai T eival o kaki
kataoTaor Kai Tagn.
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B Katd m ouvappohdynon e AépPou yia  Seltepn
kal yia Ti emopeveg popes, Oa mpemel va eléyete yia
Tuxov {npig, Tplmeg kai oxioipata, kar autd Ba mpemel
va oppayloTolv OTIWG TEPIYPAPETAl OTNV EVOTNTA
«Emokeugg». MONig Bpebeirte oto vepd, Sev eivar miéov
Suvard va amokatacToete omoladAmote {nuid.

B Mn pouckwvere umepPolika Toug agpoBakdpoug, yia va
pnv Teviwoerte umepPolikd T pepfpdvn.

H  ®dpovriote n pouckwpévn MepPog va pnv €pbel oe emapn
pe TETPEG N GMa aigpnped avrikeipeva kai BePaiwbeire om
Sev Oa umoatel {npia.

® Zuvappoloynon Twv BidwrTwv
BaABidwv (si1k. B)

O1 Bdapor [1] kai [3] g pouokwric MépPou SiabBétouy
and pia umodoyr pe omeipwpa, yia Tig mapexopeves Pidwreg
Bd)\Blésg (4]
. TomoBethore Tov Saktlhio [4a| g BaABidag mavw oTo
omeipwpa Mg urodoxng |1a| wote va epappdlel otabepd
oty auhdkwon) tou gxel mpoPAepbei yia To okomd auTo.
2. Tupiote ) Bdon |4b| Se€idoTpopa peoa omy umodoxn pe
oTeipwya.

® douockwpa

/\ NPOEIAOMNOIHEH!

B Akoloubrore T owoTh oeipd KaTd To POUCKWHA Twv
agpobaldpwv.

B H ouviotwpevn mieon Aermoupyiag eivai 0,05 bar

(= 50 mbar = 0,72 psi).
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B Amogpuyete To unepBolikd polokwpa Twy agpobalapwy,
emeidn) umdpyel kivouvog utrepBolikng Tavuong Twv
SuyKOMNPEVWY papy A akdpa Kai oxIciaTog Toug.

B Tia va pOUCKWOETE TO TTPOIGY, XPNOIHOTIOINOTE TUTTIKEG
epmopIkeg modokivnTeg avihieg i} Simhég epPfolopdpeg
aviNieg pe avrioToixa e§aptipata mpooappoyng Kai, 6mou
eival amapaitTo, &va PavopeTpo.

B Mn xpnoipomolgite oupmeTT 1| PIAAN TIEMECEVOU agpaQ,
YIQ VA (POUCKWOETE TO TTPOIOV.

B Auté propei va BAayer To mpoidv.

B Na pouckwvere mavra Mpwg GAoug Toug
agpoBaldpoug.

AxolouBia pouckwparog

®Douckwote Toug agpoBaldpoug pe TNV akdhoubn ceipd:

1. ©dhapog acpaleiag pe Piéwrr BarBida [1]

2. Karw Bahapog pe PaNBida tamag [2]

3. ©dhapog emimheuong pe Bidwm BakBida [3]
Inpeiwon:Or aepobdlapor onpeiwvovrar otn Aépfo pe Toug
avrioToixoug apiBuolg (|I| -[E]).

@ lEpicpa Twv agpoOalapwv

/\ IHMANTIKO!

To uhiké PVC SiacTtéAeTal KATMWE HETA TO TPWTO
(pOUCKWHA TOU TIPOIOVTOG Kal SEV EMOTPEPEI
oTNnV apXIKi) Tou kardoraon. Aafete umoyn

om1 o1 mpodiaypagég evééxeral va Siapépouv
ehappwg avaloya pe To PpopTio kal TV e§wWTEPIKN
Oeppokpacia.
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B [ia va pOUCKWOETE TO TTPOIGY, XPNOIHOTIOIAOTE TUTTIKEG
epmopikeg modokivnTeg aviNieg 1} Simheg epfBolopopeg
aviNieg pe avtioToixa e§aptpata mpooappoyng Kai, 6mou
eival amapaitro, éva pavopeTpo.

1) ©dlapog acpaleiag pe Bidwth BalBida

1. Avoitre mepioTpepovTag To kamdki oTeyavotmoinang |4c| g
Bidwrthg BaNBidag | 4 | apioTtepbdaTpoga (eik. B).

2. ®ouckworte Tov OdNapo acpaleiag L1 pexpr To prkog Tng
TUTTWpEVNG Taviag petpnong |1al va avricToiyei pe exeivo
™G paPdou eléyyou | 7 | (eik. G).

3. Tupiote To kaméki oreyavomoinong |4c| Tng Pidwg
BaABidag | 4| Se&idotpopa yia va 1o kheioete Eava.

Inueiwon: O Bdlapog aopakeiag [1] Sev éxer axdpa

(POUCKWOE! T PWG.

2) Karw 0alapog pe BalBida ramag

1. Avoi&re To mavw pépog g BalBidag oreyavomoinang
(ex. D).

2. Pouokdore Tov katw Bdhapo [2] péxer va eivar akhnpdg
kai va pnv ¢aivovrar imheg ato uAIKO.

Inpeiwon: 'Orav meleTe pe Tov avTixelpd oag Tov

aepoBdhapo, Oa mpemel va umoywpel Aiyo.

EInpeiwon: Edv Sev éxete mpooappoyea PalBidag mou

va Taipialel, o katw Odhapog pmopei emong va yepiotei

XPNOIHOTIOIWVTAG TOV AHECWG HIKPOTEPO TPOCAPHOYEQ, HECW

piag e16ikng BalBidag Siappdyparog.

3. K\eiore ™ BalBida oreyavomoinong kai ompwére péoa
BaABida melovrag ehappd (eik. D).
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3) ©dlapog emimheuong pe BidwTr BaABida

1. Avoitre mepioTpepovTag To kamdki oTeyavotoinang |4c| g
Bidwthg BaNBidag | 4 | apioTepbdaTpoga (eik. B).

2. douokwore Tov Bdhapo emimheuang [3] péxpr n Tavia
perpnong |la) oty mvakida Tipwy va eraoer m Babpida
om pdPSo ehéyxou [7].

3. Tupiote To kamdki oteyavoroinong |4c| g Bidwrrg
BaABidag | 4 | Se€idoTpopa yia va To kheioeTe Eava.

Inpeinon: Tooo o Odhapog emmeuong [3] oo kai o

Bdlapog aopaleiag [1] eival Topa m\pwg popTicpévor.

H ravia pérpnong [1a] otov BdAapo aopaleiag [1] Sev

avriaToiyel mhéov pe T pdPSo eltyyou [ 7] Autd eival cwatd

kai eivai &rol emitndeg.

® Mapelkopeva

® Iuvappoloynon TwV KoUmwv

EInpeiwon: Kard m xpnon mg Aépfou oto vepd, Ta koumd

Sev mpémel va amoouvSéovtal amd Tig uoSoxes Toug [1e], ala

TIPETIEI v TTAPAPEVOUY OTEPEWHEVA OTIG uTTodoyEG Toug |le| kar

acpaliopéva, yia va pnv xabouv (eik. H)!

1. Eviore Ta Sbo atehéyn Twv koumdv [2]. To koupm
aopaNiong |2a] TPETEl va KOUPTIWOE! KAVOVTAgG o Kal va
pavei 611 koUpmwoe (eik. 1).

2. Impwére To dkpo Tou oTeNEKoug péoa amoé Ty umodoxn
Tou |1e| kai aopaNioTe To kouT, avoiyovtag évav amd Toug
SaktuNioug aopaleiag | 3 | (Eik. J).

3. EmavaldBere m Siadikaaia yia o Selrepo koumi atnv
&M mheupd g AepPou.
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® Iyouvi (sik. H)

Mepdote To oyoivi prikoug 680 cm | 5 | pgoa amd Toug

SakrtuNioug Tng AépPou.

1. Zexivijote amd TV TPUPVN Kal TEPACTE TO OXOIV
YUpw amd To okdPpog, pEow Twv edikwv SakTuliwy Tmou
UTIGPXOUV YIa QUTOV TOV OKOTTO.

2. ITepewoTe TO KOPSOVI PE CTAUPOKONTIO.

® Toavra peragopag (sik. L)

To mpoidv ouvodeletal and pia Todvra petapopdg |10| oty
omoia propei va anmoBnkeutel N MepPog yia perapopd kai
amoOnkeuan.

lNa va 1o k\eicete, xpnoipomoiote To oxovi Twv 200 cm [6].
H todvra petapopdg pmopei emiong va xpnoipomnoinfei om
MepBo yia v mpootacia Twv mpopnBeiwy, Twv polywy KA.
amd mroNigg.

Inpeiwon: Na Bupdore 61 n todvia petagopdg Sev eival
adiaBpoxn. Mnv amobnkelere euaiobnra avTikeipeva, omwg
KAPEPEG, OTNV TOAVTA PETAPOPAG.

Ma xprion otn AépPo, apaipgote To oyovi kai TUNiETe To Mavw
dkpo o emimedn empaveia. I ouvexela, KAeIOTe TNV ToavTa
HETQPOPAG XPNOIHOTIOILVTAG TA KOUPTIWHATA HE YavTlo kal

Onhia.

® Toavra amoOrnkeuong (six. M)

EmmMéov, To mpoidv cuvodelerar emiong amd pia adidfpoxn
Todvra amoBrikeuang[9], n omola otepedveral oto ecwrepikd
Tolywpa TG MépPou pe orepewtikd TUTou yavtlou kai Onhiag

gl Mikpdtepa avTikeipeva pmopoly va amobnkeutoly oty
TodvTa amobrkeuong.
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EInpeiwon: Na Oupdore om n todvra petagopdg Sev eival
adidBpoxn. Mny amobnkelete euaioBbnra avrikeipeva oty
Todvra.

@ Anoouvappoloynon tne Aéufou

Agaiptare Ta kouTid amd Tig uToSoyés acpdNiang Toug [Tel.

® =Sepouokwpa

Zepouokwore T Aepfo wg e&ic:

1. T va adeidoerte Tov kdtw Bdhapo [2] 1pafrhtre m
BaABida Tamag amd Ty ecoyn kar avoitTe To kATw pEPOG
™G BaABidag (ei. E)

2. Ta va epouokwoete Toug agpoBaldpoug pe Tig Pidwreg
BalBideg, EePidwore Tig Bidwreg BaPideg amd ™ Paon
ka1 apnoTe Tov agpa va Pyer evrehwg (eik. C).

@® AmoouvappoAGY O TWV KOUTIWV

1. Impwre k&Oe koupmi acpdhiong mpog Ta kéTw [2d.
2. Aiaywpiore Ta SUo oTeNéyn koumiwy.

® Meragpopa

1. H perapopd tou AepPou mpémer va yiverar mavra and Slo
aropa. MNa va T HETaPEPETE, XPNOIHOTIOINTTE TO OXOIVI
oty mpUpvn kai T AaPn petapopdg [1d] omv mapn
(e. H).

2. TMpooapthote Ta koumd oTig avtioToixeg Oéoeig
ouykpdmang [1f] oto mdi mg MépBou (eix. K).
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® KaOapiopocg kar ppovrida

/A NPOEIAOMOIHIH!

Xpnoipomoigite povo mpoiodvra ppovTidag mou Sev
nepigxouv 6¢iva n merpelaika ocuoTaTIKa Kal MOTE
npoiovra pe faon Tn cihikévn.

Mavra va anmobnkelete To mpoidv Eepolokwto, kabapd kal
oreyvd, oe Beppokpacia Swpariou kal pakpId amd TPWKTIKA.
O1 BalBideg mpemer va eival mavra kheioTég kaTd TRV

amoBnkeuon. BeBaiwbeite ot To mpoidy eivar amoBnkeupévo

oe emimedn em@aveia kai o1 oTpePAwpévo.

1. Na «aBapilere oxohaotika T pouckwth AepPo kabe
Popd petd T xpnon, Eemévovrdag T pe kaBapd vepd kal
fimo camouvi, yia va amopakpUvete kpuotdhoug akatioy,
KOKKOUG Appou Kal GAouG pikpookoTrikoug pUtoug. XTn
OUVEXEIQ, APFOTE TN VA OTEYVWOEI EVIENWG.

2. Agnore Tov aépa va Byel evrehwg amd dloug Toug
agpoBaldpoug.

3. Amhwore mpooekTika T Aépfo.

® Emokeuig

/\ NMPOEIAOMOIHEH!

'Otav unapyxel mo oofapn {nua, dev mpéne oe

Kapia mePINTWOoN va mpayparonolgite povol oag

EMOKEVEG,

Mropeite va emokeudoete pikpeg {NPIEG, PE TO KIT EMIOKEUNG

TTou TapéeyeTal.

1. Agnore Tov aépa va Pyer eviehdg amd m MépPo ka
kaBapioTe TV ev A\byw TEPIOKR, XPNOIHOTOIWVTAG Eva
Sialupa pe Baon To akkoodh. Xpnoiporoifore Aentd
YualdxapTo yia va TpayUveTe Ty TEpIOXT YUpPW amod To
okiolpo f Ty TpUTa.
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2. Koyre éva pmdhwpa mou va KaNUTTel TNV KATEGTPAPpEVN
TepIoyn kal va emkaluTTeTal katd 1,25 cm and oheg Tig
m\eupés.

3. Epapudore Ty k6Ma 1600 oTo onueio g AepPou doo kal
oTo pmdlwpa. ApnoTe TV kbMa va agpiortei Aiyo.

4. Théore To pmdlwpa otabepd TMPOG Ta KATW pE KATI
pakako.

Inpeiwon: Opovriote va epydlecte oe pia emimedn

empaveia xwpig (apeg 1 mTuxés. Apaipeote amald Tuydv

puoahibeg agpa pe €va oTPOYYUNEPEVO QVTIKEIPEVO,

Soulelovrag amd peoa mpog Ta Efw.

5. Merd mig emokeugs, mepipévere Touldyiotov 12 wpeg mpiv
va pouckwaoeTe Lava T Aépfo.

® Anooupon

H ouokeuacia amoteleitar amé ulikd IAika Tpog To
mepifdMov, Ta ommoia propeite va SiabeceTe oToug xwpoug
avakUkAwaong TG TEPIOKNG oag.

&)  ouokeuaciag yia Tov SiaywpIoHd ATOPPINPATWY,
auTd eival apaktpiopéva amd ouvrdpeuoelg (a)
kai apiBpoug (b) pe v akdloubn onpacia: 1-7:
mhaoTikd / 20-22: xapri kar xaptovi / 80-98:
olvOeTo UNIKO.

N Mpooekere Tov xapakTnpioud Twv uNikwy
b
a

o [ia m\npogopieg oxeTika pe TG Suvarornreg

@" amoéppIYnG Tou TTPOidVTOG Tou Sev XpnaoipoToleiTal
mhéov, ameuBuvBeite oTig apuddieg utmpeoieg g
kovéTnTag f Tou Sfjpou oag.
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® Eyyunon

To TPOidV KATAOKEUAOTNKE CUPPWVA PE AUOTNPEG
kateuBuvTrpieg odnyieg moidTHTaG Kal eAéyxOnke emuelag
mpiv amd v mapadoon. Le mepinTworn e\atTwpatog uhikol f
KATAOKEUNG, EXETE vOpIpa SikaiwpaTa évavTi Tou TwAnTr Tou
mpoidvTog. Ta vopika oag Sikaiwpara Sev mepiopilovral pe
0lOVORATIOTE TPOTIO ATO TNV AVAPEPOPVEN TAPAKATW EYYUNOT.
H eyyunon yia to mpoidv autéd avépyetal oe 3 & amod

v nuepopnvia ayopds. O xpovog eyylnong apxiler Ty
neepopnvia ayopds. @uld&re m yvioia anddeifn ayopag

o€ alyoupo pepog, kabwg autd To £yypago amaiTeital wg
amodeIKTIKO TNE ayopdq.

'ONeg o1 {npigg ) Ta eAartwpara, Ta omoia umapyouv AéN
KaTa Tov XpOvo TNG ayopds, TPETE! VA QVaPEPOVTAl XWPIG
kaBuoTépnon petd TV amoouckeuacia Tou TPOIGVTOG.

Ye mepinTwor mou evrog Siactipartog 3 eTwv amé TRy
nUEPOpNVia ayopdg autd To TTPOIGY TACOUTIATE! KATIOIO
eNaTTwpa UNikoU 1} kaTaokeung, To TPoidy emokeudleTal i
avrikaBiotatar amd epdg Swpedv katd T Sikr pag emoyr.

O xpdvog eyyunong Sev emexTeiveral Noyw mapoxng
Ikavoroinang amé Ty eublvn yia mpaypatika ehattwpara.
Autd 1oyUel kar yia e§apmipara Ta omoia gxouv avTikatacTabsi
| ETMOKEVAOTEI.

Aut n eyybnon maler va ioxUel, €dv oTo mpoidv mpokAnOnke
{nwa, A edv autd xpnoipomonOnke 1 cuvtnenOnke pe pn
evbedelypevo TpoTIO.
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H eyyunon ka\unrer ehartwpara oto uNikd Kal TNV KATAOKEUH.
Aut n eyylnon Sev apopd oe pepn Tou TPOidVTOG, Ta oToia
umdkeivial oe puaioloyikr) eBopd kar ouvenwg Bewpolvral
avalwaipa (m.y., pratapieg, emavagopti{dpeveg prartapieg,
elKkapTTOI CWAAVEG, PuaTiyyia XpwpaTog), oUTe ot {npigg

oe elBpauora efapmpara, 6mwg SiakdmTeg A yudhiva
eCapmpara.

Me v avrikardotaon TG cuokeung, cUppwva pe To
NOMOZ 2251/1994, Eexivael ex véou o xpdvog eyyunong.

@ Aiskmepaiwon TnG eyyunong

lNa va eéaopalicoupe T ypriyopn eneéepyacia Tou amuatog
oag, mapakahoUpe akohoubnoTe Tig TapakaTw umodeifels:

e mepinTwon epwthpatog mapakaleiobe va gxete

S1aBéaipo To mapacTatiké ayopdg kai Tov kwdIkd TPoidvTog
(IAN 508184_2507) wg amobeikTikd TG ayopdg oag.
Mmopeite va Bpeite Tov apiBud mpoidvrog atnv mvakida
TUTOU, o€ pIa eyxapadn, omy oehida TiThwy Twy odnyiwv oag,
(k&Tw apioTepd) A wg autokdMnTo otV Tow N kKaTw cehida.
Av mpokUyouv apdAuata Aermroupyiag iy dMou gidoug
e\aTTOPATA, EMKOIVWVACTE ApPXIKA PHECW THAEPWVOU 1

email pe To TpRpa efutmpémong mekatwy mou avagpeperal
akoloUBwg.

'Eva mpoidy mou avayvwpiletal wg ehaTTwpaTkG, propeite
ETA va To anoaTeilete Xwpig TaxuSpopikd TéAn oty
evnuepwpevn oe odg SielBuvon service emouvamTovTag TNV
am6dein ayopdg (amddeidn tapeiou) kai v evdein, mou
ugpioTatal To eAATTWHA Kal TTOTE TTPOEKUE.
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® IépPig
IfpPig EN\ada
Th\: 00800 490826606
Email: owim@lidl.gr
@ XépPig Kimpog
Tn\: 8009 4241
Email: owim@lidl.com.cy

AA.A YepPikn oppayibag cuppopPwong

C€

KareBdore tn Snl\won ouppdppwong amd edw:
www.owim.com
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SCHLAUCHBOOT

® Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen

Produkts. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges

Produkt entschieden. Machen Sie sich vor der ersten
Inbetriebnahme mit dem Produkt vertraut. Lesen Sie hierzu
aufmerksam die nachfolgende Bedienungsanleitung und

die Sicherheitshinweise. Benutzen Sie das Produkt nur wie
beschrieben und fir die angegebenen Einsatzbereiche.
Bewahren Sie diese Anleitung an einem sicheren Ort auf.
Handigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produktes
an Dritte mit aus.

Sie kdnnen dieses und zahlreiche andere Handbiicher unter
www.lidl-service.com herunterladen und ansehen. Durch
Scannen des QR-Codes werden Sie direkt auf die Lidl-Service-
Website (www.lidl-service.com) weitergeleitet, wo Sie durch
Eingabe der Artikelnummer (IAN) 508184_2507 Ihre

Bedienungsanleitung &ffnen kénnen.

@ Lieferumfang (Abb. A)

[1]1 x Schlauchboot

[2] 2 x Paddel

[3] 2 x Tropf-/Sicherungsring
1 2 x Schraubventil

151 x Seil 680 cm

[6] 1 x Seil 200 cm

Z 1 x Kontrolllineal

18] 1 x Reparaturset

[9]1 x Aufbewahrungstasche
[10] 1 x Seesack

1 x Gebrauchsanweisung

216 DE/AT/BE/CH



Mafe (aufgepumpt): 272 x 130 x 56 cm

(Lx BxH)
PaddelmaBe: 155 cm (L)
Gewicht ohne
Zubehér: 6100 ¢

@ Maximale Traglast:
@Q] Lesen Sie die Gebrauchsanleitung

Herstellungsdatum (Monat/Jahr):
( I| [02/2026]

2> @<a

Empfohlener Arbeitsdruck
0,05 bar

Etiketten am Schlauchboot

(]
3 |n| =0 Zulgssige Personenzahl: 3

=0

C

o
+ IIF Zulgssige Nutzlast: 260 kg (573 Pfund)
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Geschijtzter Uferbereich bis zu 300 m.
Vorsicht vor ablandigem Wind und
Strémungen!

Nicht bei Windstérken Gber 4 und/oder

Wellenhdhen iiber 0,5 m verwenden!

Das Produkt wurde fir den privaten Gebrauch entwickelt.
Designkategorie D ,Geschiitzte Gewdsser”: Entwickelt fir
Fahrten in geschiitzten Kistengewdissern, kleinen Buchten,
kleinen Seen, Flissen und Kandlen, wenn Bedingungen bis
einschlieBlich Windstérke 4 und signifikante Wellenhdhen
bis einschliefBlich 0,3 m auftreten kénnen, mit gelegentlichen
Wellen von maximal 0,5 m Hoéhe, z. B. durch vorbeifahrende

Schiffe.

A Sicherheitshinweise

Das Schlauchboot ist ein Wassersportgeréit,

das zertifiziert und sicher ist. Wir bitten Sie

dennoch, die folgenden Regeln und Vorschriften

einzuhalten:

A\ Lebensgefahr!
Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem
Verpackungsmaterial. Es besteht Erstickungsgefahr.
Lassen Sie Kinder niemals ohne Aufsicht mit dem Produkt
spielen.

218 DE/AT/BE/CH



A\ Verletzungsgefahr!
VORSICHT BEI ABLADIGEM WIND UND
STROMUNGEN

Achten Sie darauf, dass Personen und Fracht
immer gleichmé&Big im Boot verteilt sind, um
das Risiko eines Kenterns zu vermeiden.
Beachten Sie die Angaben auf dem
Typenschild, die zul&ssige Tragféhigkeit und
Personenzahl sowie die Warnhinweise, um die
Gefahr des Kenterns zu vermeiden.

Beachten Sie stets die 6rtlichen Schifffahrtsvorschriften.
Nehmen Sie keine scharfen oder spitzen Gegensténde mit
an Bord.

Das Schlauchboot sollte vor dem Kontakt mit geféhrlichen
Flissigkeiten oder Séuren geschiitzt werden. Diese kénnen
irreparable Schéden verursachen.

Schiitzen Sie das Schlauchboot vor Hitze und Feuer! Seien
Sie vorsichtig mit brennenden Zigaretten!

Um Schéden am Rumpf zu vermeiden, stellen Sie sicher,
dass das Schlauchboot nicht auf felsigen Grund l&uft.
Sollte eine der drei Luftkammern auf dem Wasser
beschadigt werden, dirfen Sie das Schlauchboot auf
keinen Fall verlassen. Der Auftrieb der beiden intakten
Luftkammern reicht aus, um das Schlauchboot sicher iber
Wasser zu halten.

Das Produkt darf unter keinen Umsténden in
aufgeblasenem Zustand in einem Fahrzeug transportiert
werden.

Lassen Sie lhr Schlauchboot nie unbesetzt im Wasser. Es
wird schneller abtreiben, als Sie es schwimmend erreichen
kénnen.
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B Vergewissern Sie sich vor dem Gebrauch immer, dass Sie
die Paddel dabei haben, da Sie sonst das Schlauchboot
méglicherweise nicht richtig manévrieren kénnen.

B Nehmen Sie keine technischen Anderungen an lhrem
Schlauchboot vor. Anderungen jeglicher Art stellen eine
Gefahr bei der Benutzung des Schlauchboots dar.

B Verwenden Sie das Produkt niemals, wenn Sie unter dem
Einfluss von Alkohol, Drogen oder Medikamenten stehen.

®  Uberschatzen Sie nie Ihre Kraft und schonen Sie beim
Paddeln Ihre Muskeln, sodass Sie die zuriickgelegte
Strecke problemlos wieder zuriick paddeln kénnen. Halten
Sie sich in geschijtzten Uferbereichen innerhalb von
300 m auf und achten Sie auf wechselnde Winde und
Strdmungen, die die Navigation erheblich erschweren
kénnen.

/A WARNUNG!

lhre Vorsicht und Selbstwahrnehmung

auf dem Wasser sind duBerst wichtig.

Uberschétzen Sie niemals lhre Kraft und lhre

Navigationsféahigkeiten! Bleiben Sie immer in

Ufern&he! Achten Sie auf die Wetterbedingungen,

Sturmwarnungen oder Leuchtsignale!

/\ WARNUNG!

Bitte halten Sie sich stets an die
Sicherheitsvorschriften und die aktuellen 6rtlichen
Bestimmungen fiir Seen und offene Gewdésser und
tragen Sie zu lhrer eigenen Sicherheit immer eine
zertifizierte Schwimmweste.
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/\ WARNUNG!

Verwenden Sie keine Sonnenschutzmittel und
Hautpflegeprodukte, die Alkohol enthalten.
Alkoholhaltige Sonnenschutzmittel und
Havutpflegeprodukte kénnen dazu fishren, dass
sich die Farbbeschichtung dieses aufblasbaren
PVC-Produkts ablést. Dies kann zu Flecken

auf lhrem Kérper, lhrer Kleidung und anderen
Gegensténden, mit denen Sie in Kontakt kommen,
hinterlassen.

/A WARNUNG!

Falls jemand iber Bord féllt, sollte die Person
immer Gber den Bug oder das Heck wieder an
Bord klettern, da die Gefahr des Kenterns grof3
ist, wenn versucht wird, iiber der Seite an Bord zu
gehen.

Vermeiden Sie Sachsché&den!

u  Alle aufblasbaren Gegenstéinde sind kélteempfindlich.
Aus diesem Grund darf das Produkt niemals bei einer
Temperatur von weniger als 15 °C entfaltet und
aufgeblasen werden!

B Falls der Luftdruck bei Wérme in der Sonne ansteigt, muss
er durch Ablassen von Luft ausgeglichen werden.

B Achten Sie darauf, dass das Produkt, insbesondere
wenn es aufgeblasen ist, nicht mit Steinen, Kies oder
scharfen Gegensténden in Berthrung kommt und nicht an
irgendetwas reibt oder kratzt. Dies kann zu Schéden an
der Kunststofffolie fihren.
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B Verwenden Sie nur die richtigen Pumpenadapter zum
Einstecken in die Sicherheitsventile. Die Ventile kdnnten
sonst beschadigt werden.

H  Pumpen Sie das Kajak nicht zu stark auf, da sonst die
Gefahr besteht, dass die Schweiindhte reien. Schlieen
Sie die Ventile nach dem Aufpumpen ordnungsgemaf.

B Vermeiden Sie den Kontakt mit scharfen, heif3en, spitzen
oder gefdhrlichen Gegenstéinden.

® Zusammenbauen

Fishren Sie die einzelnen Schritte zum Aufpumpen
und Zusammenbavuen in der angegebenen
Reihenfolge durch. Wenn die richtige Reihenfolge
beim Aufblasen der drei Luftkammern nicht
eingehalten wird, kann der Druck ungleichméBig
verteilt werden.

Dies kann zu einer Instabilitét des Schlauchboots

fihren und seine Fahreigenschaften

beeintréchtigen.

B Die Montage sollte aufgrund der Gréfe des Produkts
immer von zwei Erwachsenen durchgefiihrt werden.

B Waéhlen Sie eine glatte und saubere Oberfldche mit
ausreichend Platz zum Ausbreiten des Schlauchboots.
Uberpriifen Sie, ob alle Einzelteile vorhanden und in
gutem Zustand sind.

= Nach dem zweiten Zusammenbau sollte das Schlauchboot
auf mégliche Schaden, Lécher und Risse untersucht
und diese wie im Abschnitt ,Reparaturen” beschrieben
abgedichtet werden. Wenn Sie erst einmal auf dem
Wasser sind, ist es nicht mehr méglich, einen Schaden zu

beheben.
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B Pumpen Sie die Luftkammern nicht zu stark auf, um die
Folie nicht zu iberdehnen.

B Achten Sie darauf, dass das aufgeblasene Schlauchboot
nicht mit Steinen oder anderen scharfen Gegensténden in
Beriihrung kommt und beschadigt wird.

® Montage der Schraubventile (Abb. B)

Die Kammern [1] und [3] das Schlauchboot sind jeweils mit
einer Gewindedffnung fiir die mitgelieferten Schraubventile
ausgestattet.

1. Ziehen Sie die Schlaufe |4a| des Ventils iber die
Gewindesffnung [1d], sodass sie fest in der dafir
vorgesehenen Nut sitzt.

2. Drehen Sie die Basis |4b]im Uhrzeigersinn in die
Gewindesffnung.

® Aufpumpen

/A WARNUNG!

B Achten Sie beim Aufpumpen der Luftkammern auf die
richtige Reihenfolge.

B Der empfohlene Arbeitsdruck betrdgt 0,05 bar
(=50 mbar =0,72 psi).

B Vermeiden Sie es, die Luftkammern zu stark aufzupumpen,
da die Gefahr besteht, dass die Schweifindhte Gberdehnt
werden oder sogar aufreiflen.

B Zum Aufpumpen des Produkts sind handelsibliche
FuBpumpen oder Doppelhub-Kolbenpumpen mit
passenden Adapteraufsétzen und ggf. einem Manometer
zu verwenden.

B Verwenden Sie zum Aufblasen des Produkts keinen
Kompressor und keine Drucklufiflasche.
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B Dies kann zu Schdden am Produkt fihren.
B Pumpen Sie immer alle Luftkammern vollsténdig auf.

Reihenfolge des Aufpumpens

Pumpen Sie die Luftkammern in der folgenden Reihenfolge auf:
1. Sicherheitskammer mit Schraubventil [1]

2. Bodenkammer mit Stopfenventil [2]

3. Schwimmkammer mit Schraubventil [3]

Hinweis: Die Luftkammern sind mit den entsprechenden
Nummern auf dem Schlauchboot gekennzeichnet.

(3] - [=]) (Abb. F).
® Fillen der Luftkammern

/\ WICHTIG!

Das PVC-Material dehnt sich nach dem ersten

Aufpumpen des Produkts etwas und kehrt nicht in

seinen urspringlichen Zustand zuriick. Beachten

Sie, dass die Spezifikationen je nach Belastung

und AuBentemperatur leicht variieren kénnen.

B Zum Aufpumpen des Produkts sind handelsibliche
FuBpumpen oder Doppelhub-Kolbenpumpen mit
passenden Adapteraufsétzen und ggf. einem Manometer
zu verwenden.

1) Sicherheitskammer mit Schraubventil

1. Offnen Sie das Ventil, indem Sie die Verschlusskappe
des Schraubventils | 4 | gegen den Uhrzeigersinn drehen
(Abb. B).

2. Pumpen Sie die Sicherheitskammer auf, mbis die
Lénge des aufgedruckten Messstreifens |1a| mit der des
Kontrolllineals | 7 | Gbereinstimmt (Abb. G).
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3. Drehen Sie die Verschlusskappe [4c| des Schraubventils
im Uhrzeigersinn, um es wieder zu schlief3en.

Hinweis: Die Sicherheitskammer [1] ist noch nicht vollstéindig

aufgepumpt.

2) Bodenkammer mit Stopfenventil
1. Offnen Sie den oberen Teil der Ventildichtung
(Abb. D).
2. Pumpen Sie die Bodenkammer auf, [2] bis sie sich fest
anfihlt und keine Falten mehr im Material zu sehen sind.
Hinweis: Wenn Sie mit dem Daumen auf die Luftkammer
driicken, sollte sie noch ein wenig nachgeben.
Hinweis: Wenn Sie keinen passenden Ventiladapter haben,
kann die Bodenkammer auch mit dem néchstkleineren Adapter
Uber ein spezielles Membranventil befillt werden.
3. SchlieBen Sie die Ventildichtung und driicken Sie das Ventil
durch leichten Druck hinein (Abb. D).

3) Schwimmkammer mit Schraubventil

1. Offnen Sie das Ventil, indem Sie die Verschlusskappe
des Schraubventils | 4 | gegen den Uhrzeigersinn drehen
(Abb. B).

2. Pumpen Sie die Schwimmkammer auf, [3] bis der
Messstreifen |1a] auf dem Typenschild mit der Skala auf
dem Kontrolllineal | 7 | Gbereinstimmt.

3. Drehen Sie die Verschlusskappe |4¢| des Schraubventils
im Uhrzeigersinn, um es wieder zu schlief3en.

Hinweis: Sowohl die Schwimmkammer [3] als auch die

Sicherheitskammer [1] sind nun prall gefiillt. Der Messstreifen

auf der Sicherheitskammer [1] stimmt nun nicht mehr mit

dem Kontrolllineal | 7 | Gberein. Dies ist richtig und beabsichtigt.
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® Zubehér
® Montage der Paddel

Hinweis: Beim Einsatz des Schlauchboots auf dem Wasser
dirfen die Paddel nicht aus den Dollen |1e| gel&st werden,
sondern missen gegen Verlust gesichert in den Dollen
verbleiben (Abb. H)!

1. Verbinden Sie die beiden Paddelstangen [2]. Der
Verriegelungsknopf |2a] muss dann hér- und sichtbar
einrasten (Abb. 1).

2. Schieben Sie das Ende der Stange durch die Dolle
und sichern Sie das Paddel, indem Sie einen der Tropf-/
Sicherungsringe | 3 | 5ffnen (Abb. J).

3. Wiederholen Sie den Vorgang fir das zweite Paddel auf
der anderen Seite des Schlauchboots.

® Schnur (Abb. H)

Befestigen Sie das 680 cm lange Seil | 5] an den Osen am

Schlauchboot.

1. Beginnen Sie am Heck und fihren Sie das Seil | 5 | um das
Schlauchboot herum durch die dafiir vorgesehenen Osen.

2. Sichern Sie das Seil mit einem Kreuzknoten.

® Seesack (Abb. L)

Das Produkt wird mit einem Seesack |10] geliefert, in dem

das Schlauchboot fir den Transport und zur Aufbewahrung
verstaut werden kann.

Zum SchlieBen verwenden Sie das 200 cm lange Seil [6]. Der
Seesack kann auch an Bord verwendet werden, um Proviant,
Kleidung usw. vor Spritzwasser zu schiitzen.
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Hinweis: Denken Sie daran, dass der Seesack nicht
wasserdicht ist. Verstauen Sie keine empfindlichen
Gegenstdnde wie z. B. Kameras in dem Seesack.

Zur Verwendung an Bord entfernen Sie die Schnur und rollen
das obere Ende flach auf. VerschlieBen Sie dann den Seesack
mit den Klettverschlissen.

® Aufbewahrungstasche (Abb. M)

Zusétzlich wird das Produkt mit einer spritzwassergeschitzten
Aufbewahrungstasche [9] geliefert, die mit Klettverschlissen
an der Innenwand des Schlauchboots befestigt wird.
Kleinere Gegenstéinde kénnen in der Aufbewahrungstasche
verstaut werden.

Hinweis: Denken Sie daran, dass der Seesack nicht
wasserdicht ist. Verstauen Sie keine empfindlichen
Gegenstdnde in der Tasche.

® Zerlegen des Schlauchboots
Entfernen Sie die Paddel aus den Dollen [Tel.

@® Luft ablassen

Lassen Sie die Luft wie folgt aus dem Schlauchboot ab:

1. Um die Luft aus der Bodenkammer [2] abzulassen, ziehen
Sie das Stopfenventil aus der Aussparung und éffnen Sie
den unteren Teil des Ventils (Abb. E).

2. Um Luftkammern mit Schraubventilen zu entleeren,
schrauben Sie die Schraubventile von der Basis ab und

lassen Sie die Luft vollsténdig ab (Abb. C).

DE/AT/BE/CH 227



® Demontage der Paddel

1. Driicken Sie jeden Verriegelungsknopf nach unten [2a].
2. Ziehen Sie beide Paddelstangen auseinander.

® Transport
1.

Lassen Sie das Schlauchboot immer von zwei Personen
transportieren. Verwenden Sie dazu das Seil am Heck und
den Tragegriff [1d] am Bug (Abb. H).

2. Befestigen Sie die Paddel an den entsprechenden
Paddelhalterungen | 1f| an der Seite des Schlauchboots
(Abb. K).

® Reinigung und Pflege

/A WARNUNG!

Verwenden Sie nur Pflegeprodukte, die keine
Sdure- oder Erdélbestandteile enthalten, und
verwenden Sie niemals Produkte auf Silikonbasis.
Lagern Sie das Produkt immer entleert, sauber und trocken

bei Raumtemperatur und auBerhalb der Reichweite von
Nagetieren.

Die Ventile sollten wihrend der Lagerung immer geschlossen
sein. Achten Sie darauf, dass das Produkt flach und nicht
verdreht gelagert wird.

1. Reinigen Sie lhr Schlauchboot nach jedem Gebrauch
grindlich, indem Sie es mit sauberem Wasser und milder
Seife abspiilen, um Salzkristalle, Sandkérner und andere
kleine Verunreinigungen zu entfernen. Lassen Sie es dann
vollstéindig trocknen.

2. Lassen Sie die Luft aus allen Luftkammern vollstéindig ab.

3. Falten Sie das Schlauchboot sorgféltig zusammen.
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® Reparaturen

/A WARNUNG!

Bei schwereren Schéden sollten Sie auf keinen Fall

selbst Reparaturen durchfihren.

Kleinere Schéden kdnnen Sie mit dem mitgelieferten

Reparaturset | 8 | beheben.

1. Lassen Sie die Luft vollstéindig aus dem Schlauchboot
ab und reinigen Sie die betreffende Stelle mit einer
alkoholhaltigen Lésung. Verwenden Sie feines
Schleifpapier, um den Bereich um den Riss oder das Loch
aufzuraven.

2. Schneiden Sie einen Flicken zu, der die beschadigte Stelle
bedeckt und an allen Seiten 1,25 cm iberlappt.

3. Tragen Sie den Klebstoff sowohl auf die Stelle am
Schlauchboot als auch auf den Flicken auf. Lassen Sie den
Klebstoff ein wenig ausliften.

4. Dricken Sie den Flicken mit einem weichen Gegenstand
fest an.

Hinweis: Achten Sie darauf, dass Sie auf einer ebenen

Fléche ohne Falten oder Knicke arbeiten. Entfernen Sie die

Luftblasen vorsichtig mit einem abgerundeten Gegenstand,

indem Sie von innen nach auBen arbeiten.

5. Warten Sie nach Reparaturen mindestens 12 Stunden,
bevor Sie das Schlauchboot wieder aufblasen.

DE/AT/BE/CH 229



® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien,
die Sie iber die &rtlichen Recyclingstellen entsorgen kénnen.

&)  Verpackungsmaterialien bei der Abfalltrennung,
diese sind gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a)
und Nummern (b) mit folgender Bedeutung: 1-7:
Kunststoffe/20-22: Papier und Pappe/80-98:
Verbundstoffe.

N Beachten Sie die Kennzeichnung der
b
a

Y Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
@" Produkts erfahren Sie bei lhrer Gemeinde oder
Stadtverwaltung.

@® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
hergestellt und vor der Auslieferung sorgféltig geprift. Im
Falle von Material- oder Herstellungsfehlern haben Sie
gegeniber dem Verkéufer des Produkts gesetzliche Rechte.
lhre gesetzlichen Rechte werden in keiner Weise durch unsere
unten aufgefiihrte Garantie eingeschrénkt.

Die Garantie fir dieses Produkt betrdgt 3 Jahre ab Kaufdatum.
Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren Sie
den Originalkaufbeleg an einem sicheren Ort auf, da dieses
Dokument als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schaden oder Méngel, die bereits zum Zeitpunkt des
Kaufs vorhanden sind, missen unverziiglich nach dem
Auspacken des Produkts gemeldet werden.
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Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kaufdatum
einen Material- oder Herstellungsfehler aufweisen, werden
wir es - nach unserer Wahl - kostenlos fiir Sie reparieren
oder ersetzen. Die Garantiezeit verléngert sich durch einen
stattgegebenen Gewdhrleistungsanspruch nicht. Dies gilt auch
fir ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschadigt oder
unsachgemdf verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab. Diese
Garantie erstreckt sich weder auf Produktteile, die normalem
Verschlei3 unterliegen, und somit als VerschleiBteile gelten

(z. B. Batterien, Akkus, Schléuche, Farbpatronen), noch auf
Schéden an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus
Glas.

® Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anspruchs zu
gewdhrleisten, beachten Sie die folgenden Hinweise:

Halten Sie den Originalkaufbeleg und die Artikelnummer (IAN
508184_2507) als Nachweis fir den Kauf bereit.

Sie finden die Artikelnummer auf dem Typenschild,

einer Gravur auf dem Produkt, der Startseite der
Bedienungsanleitung (unten links) oder als Aufkleber auf der
Riick- oder Unterseite des Produkts.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auftreten,
wenden Sie sich zunéchst telefonisch oder per E-Mail an die
unten aufgefilhrte Serviceabteilung.
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Sobald das Produkt als defekt erfasst wurde, kénnen

Sie es kostenlos an die lhnen mitgeteilte Service-

Anschrift zuriicksenden. Stellen Sie sicher, dass Sie den
Originalkaufbeleg (Kassenbon) sowie eine kurze, schriftliche
Beschreibung beilegen, in der die Einzelheiten des Defekts und
der Zeitpunkt des Auftretens dargelegt sind.

@® Service

Service Deutschland
Tel.: 08005435111
E-Mail: owim@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0800 447744
E-Mail: owim@lidl.at

Service Belgien
Tél.: 0800 12089
E-Mail: owim@lidl.be

@ Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: owim@lidl.ch

AAA Serbisches Konformitéitszeichen

q3

Laden Sie die Konformitétserkldrung hier herunter:
www.owim.com
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